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Battery Charger

Valid from Serial No. A00001-202308 to 299999-212308

Model:
RC20CHEU
RC20CHUK

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Battery Charger
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Schema 2

Schema 1

Table 1

Red battery charge, status indicator light

Battery Pack

Battery interface

Battery charger

Green battery charge, status indicator light
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Safety Information

Battery Charger

Technical Data

Technical Data

Model RC20CHEU RC20CHUK

Input 230-240 V ~ 50 Hz, 230-240 V ~ 50 Hz,
85 W 85 W

Output 21.5VDC,35A 21.5VDC,35A

Weight 0.36 kg 0.36 kg

Weight 0.79 1bs 0.79 1bs

Plug type Europlug BS 1363

Storage and use conditions

Storage temperature -20 °C to +85 °C (-4 °F to +185 °F)
Operating temperature 0 °C to 45 °C (32 °F to 113 °F)

10 % to 95 % RH (non-condensing)
Operating humidity 30 % to 85 % RH (non-condensing)
Altitude up to 2000 m (6562 feet)

Usable in Pollution degree 2 environment

Storage humidity

Indoor use only

Declarations

EU Declaration of Conformity

We, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, declare under our sole
responsibility that the product (with name, type,

and serial number, see the front page) is in con-
formity with the following Directive (s):

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Harmonized standards applied:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Authorities can request relevant technical infor-

mation from:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Signature

=t

UK Declaration of Conformity

We, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, l ' K
63477 Maintal, Germany, declare under our sole

responsibility that the product (with name, type C n

and serial number, see front page) is in conform-
ity with the following UK Regulation(s):

Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub-

stances in Electrical and Electronic Equipment Regula-
tions 2012

Designated Standards applied:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021
Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Signature

=t

Authorities can request relevant technical information from:
UK Authorized Representative:

Air Compressors & Tools Ltd

Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,

Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin
symbol and a single black bar underneath, con-
tain parts that must be handled in compliance
with the WEEE directive/regulations. The entire

B roduct, or the WEEE parts, can be sent to your
“Customer Center” for handling.

Information Regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical and mechanical components in the product may
contain lead metal. This is in compliance with current sub-
stance restriction legislation and based on legit exemptions in
the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak
or mutate from the product during normal use and the concen-
tration of lead metal in the complete product is well below the
applicable threshold limit. Please consider local requirements
on the disposal of lead at product end of life.

4 © Rodcraft - 8956002313



Battery Charger

Safety Information

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

Statement of Use

For professional use only.

This product and its accessories must not be modified in
any way.

Do not use this product if it has been damaged.

If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-

ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Intended use

This product is intended to charge the following RC battery
packs only. No other use permitted.

Model Part number
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469
Safety Instruction

Read these operating instructions before using the
charger.

This appliance is not intended for use by persons (includ-
ing children) with reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Use the charger only to charge Rodcraft battery packs.

Do not charge non-rechargeable battery packs (primary
cells); risk of explosion.

Insert only clean and dry battery packs onto the battery
holder of the charger and tool.

The main voltage must match the voltage mentioned on
the type plate of the charger.

The battery pack voltage must match the voltage men-
tioned on the type plate of the charger and tool.

If you use an extension cable with the power adapter,
make sure that the total ampere rating of all products
plugged into the extension cable does not exceed the am-
pere rating of the extension cable.

Avoid using extension wires with multiple sockets and si-
multaneous operation of multiple devices.

Only use extension cables outdoors which have been ap-
proved for this purpose.

Do not use any adapter plugs. Do not abuse cables.

Place the power cord in a way so that people will not step
on it. Do not place anything on top of the power cord.

Make sure no one is close to the battery pack when charg-
ing.

Protect the main cable against heat, sharp edges, oil and
moving parts of the machine.

Keep cables away from heat, oil, sharp edges or moving
parts.

If a protective cover is used on the battery pack, make
sure the cover is removed.

Do not pull the plug from the socket by pulling the main
cable.

Do not carry the charger by holding the main cable.

We recommend users to operate the charger in a defined
protected and secure area.

Do not operate the charger close to an explosive environ-
ment, for example close to a gas filling station.

Do not expose the equipment to rain or wet conditions.
Do not use the charger if dirty or wet.

Do not cover the charger and keep the air vents of the
charger open.

Never pour any liquid into an opening. This may cause
fire or electrical shock.

Make sure the charger is stable when charging, to ensure
that the battery packs do not fall to the floor.

No metal parts should come in contact with battery hold-
ers; risk of short circuit.

Disconnect the charger from any AC outlet before clean-
ing. Use a damp cloth. Do not use liquid or spray deter-
gents for cleaning.

Do not store battery packs along with metal objects; risk
of short circuit.

Do not dispose of battery packs by throwing them into
fire or through household waste.

If you identify noise or extensive heat from a battery
pack:

© Rodcraft - 8956002313 5



Safety Information

Battery Charger

1. If charging, unplug the charger. Do not remove the battery
pack.

2. Step away from the battery pack.

3. Leave the battery pack for 12 hours.

4. Contact your Rodcraft representative.

The product should be stored in a dry place with good ventila-
tion.

Product Specific Instructions

Operation

Charging The Battery

Refer to Schema 4 and Schema 5:

The charger is equipped with a green battery charge status in-
dicator light (3) and a red battery charge status indicator light
(4) . During charging, the red indicator light will light up. Af-
ter completion of charging, the green indicator light will light
up and the red indicator turns to light off.

1. Connect the charger (2) to a suitable mains socket. The
green charging indicator light comes on.

2. Slide the battery (1) onto the charger along with the Bat-
tery interface (5), the red indicator charging light comes
on.

3. The charger may become warm and buzz slightly during
charging. This is normal and does not indicate a fault.

(i) Please ensure that:

» Make sure that the contacts on the battery and the
contacts on the charger are clean and dry.

» Make sure that the battery always engages correctly.

» Charge the battery fully before using it for the first
time.

 Push the battery into the battery holder until it en-
gages with an audible click.

* Check that the battery is seated securely.

Removing The Battery

1. After about one hour or two hours later the green charg-
ing indicator will light up to indicate that charging is
completed.

2. Disconnect the charger from the main socket after
charging.

3. Pull the battery out of its holder in the device.

Maintenance instructions

1. Disconnect the charger from any AC outlet before
cleaning.

2. Clean out dust and debris from charger vents and elec-
trical contacts. Use a damp cloth.

3. Do not use liquid or spray detergent for cleaning.
Do not modify or attempt to repair the charger.

For safety reasons, the charger should be serviced only by the
manufacturer or authorized service providers.

If one of the following situations arises, get the charger
checked by the manufacturer or authorized service providers.
a. The power cord or plug is damaged.

b. Liquid has penetrated into the charger.

c. The charger has been exposed to moisture.

d. The charger does not work well, or you cannot get it to
work according to the user’s manual.

e. The charger has been dropped and damaged.

f. The charger has obvious signs of breakage.

Symbol

L

e Time-lag fuse 3.15 A

e ———— ol
D Class II tool.
[

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

This tool is only suitable for indoor use. Never
expose tool to rain.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material. Electric tools and
electronic equipment that have reached the end
of their life must be collected separately and re-
turned to an environmentally compatible recy-
cling facility. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point.

Useful Information

Country of origin
People’s Republic of China

Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Rodcraft
website.

Please visit: www.rodcraft.com.

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Rodcraft.

Please consult the Rodcraft website for more information
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers, and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunc-
tion caused by the use of unauthorized parts is not covered by
Warranty or Product Liability.

6 © Rodcraft - 8956002313
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Battery Charger

Safety Information

Caractéristiques techniques

Caracteéristiques techniques

Modéle  RC20CHEU RC20CHUK

Entrée 230-240 V~ 50 Hz, 230-240 V~ 50 Hz,
8 W 8 W

Sortie 21,5Vee 3,5 A 21,5Vcee3,5A

Poids 0,36 kg 0,36 kg

Poids 0,79 1bs 0,79 Ibs

Typede  Prise européenne BS 1363

prise

Conditions de stockage et d'utilisation

Température de stock- -20 °C a +85 °C (-4 °F a +185 °F)
age

Température d'utilisa- 0 °C a45°C (32°Fa 113 °F)
tion

Humidité de stockage 10 % a 95 % RH (sans condensa-

tion)
Humidité de fonction- 30 % a 85 % RH (sans condensa-
nement tion)
Altitude maximale 2000 m (6562 pieds)

Utilisable dans un environnement de pollution de degré 2
Utilisation en intérieur uniquement

Déclarations

Déclaration de conformité UE
Nous, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.

notre seule et entiére responsabilité que le pro- c €

3-5, 63477 Maintal, Germany, déclarons sous
duit (dont le nom, le type et le numéro de série
figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées :
EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Les autorités peuvent obtenir les informations

techniques pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Signature

—f—

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). Ils doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle
barrée et d'une seule barre noire en dessous, con-
tiennent des pi¢ces qui doivent étre manipulées
conformément a la directive/réglement DEEE.

B Lc produit entier ou les composants DEEE peu-
vent étre envoyés a notre « Centre clientéle »
pour traitement.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur I'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n° CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants €lectriques et mécaniques du produit
peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation
en vigueur en matiére de restriction des substances et se fonde
sur les exemptions 1égales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil
limite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

© Rodcraft - 8956002313 7



Safety Information

Battery Charger

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les consignes répertoriées ci-
dessous peut entrainer une €lectrocution, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conservez I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

* Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniére.

» Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue

Ce produit est destiné a charger uniquement les blocs-batter-
ies RC. Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Modele Référence

RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Consignes de sécurité

» Lire absolument ce manuel avant 1’utilisation du chargeur
de batteries.

« A ne pas utiliser par des enfants ou des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou un manque d'expérience et de connaissances, a moins
d'avoir regu une supervision ou des instructions concer-
nant l'utilisation de l'appareil par une personne respons-
able de leur sécurité.

* Les enfants devraient étre surveillés afin de s’assurer
qu’ils ne jouent pas avec I’appareil.

» Utiliser le chargeur pour recharger uniquement des blocs-
batteries Rodcraft.

* Ne pas recharger des blocs-batterie non rechargeables
(éléments primaires) ; risque d'explosion.

» Ne placer sur le support de batterie du chargeur et de
I'outil que des blocs-batteries propres et secs.

» La tension de réseau doit correspondre a la tension in-
diquée sur la plaque signalétique du chargeur.

 La tension du bloc-batterie doit correspondre a la tension
mentionnée sur la plaque signalétique du chargeur et de
l'outil.

+ Si vous utilisez une rallonge avec 'adaptateur secteur, as-
surez-vous que I'ampérage total de tous les produits
branchés sur la rallonge ne dépasse pas I'ampérage de la
rallonge.

» Ne pas raccorder le chargeur sur une multiprise ou
d'autres appareils sont déja branchés.

* Pour une utilisation en extérieur, utiliser uniquement des
rallonges qui ont été homologuées a cet effet.

* Ne pas utiliser d'adaptateurs. Ne pas maltraiter les cables.

 Placer le cordon d'alimentation de maniére a ce que per-
sonne ne marche dessus. Ne rien poser sur le cordon d'ali-
mentation.

» Veiller a ce que personne ne se trouve a proximité du
bloc-batterie pendant le chargement.

« Eloigner le cable d’alimentation des sources de chaleur,
des rebords saillants, de 1’huile et des piéces en mouve-
ment.

* Maintenir les cables hors de portée de la chaleur, de
'huile, des bords coupants et des pieces mobiles.

+ Siun boitier de protection est utilisé sur le bloc-batterie,
veiller a ce qu'il soit retiré.

* Ne pas débrancher la prise en tirant sur le cordon d’ali-
mentation.

* Ne pas transporter le chargeur par le cable d'alimentation.

» Nous recommandons aux utilisateurs d'utiliser le chargeur
dans une zone définie, protégée et sécurisée.

* Ne pas utiliser le chargeur a proximité d'un environ-
nement explosible, par exemple a proximité d'un poste de
rechargement en gaz.

* Ne pas exposer le matériel a la pluie ou a I'humidité.
» Ne pas utiliser le chargeur s'il est sale ou humide.
» Ne pas couvrir le chargeur et ses aérations.

* Ne jamais verser de liquide dans une ouverture. Cela
pourrait provoquer un incendie ou une électrocution.

+ S'assurer de la stabilité du chargeur pendant la charge
pour faire en sorte que les blocs-batteries ne tombent pas
au sol.

* Ne pas mettre en contact des picces métalliques avec les
contacts du bloc de batterie: risque de court-circuit.

» D¢brancher le chargeur de toute alimentation CA avant le
nettoyage. Utiliser un chiffon humide. Ne pas utiliser de
liquide ou de détergent en spray pour le nettoyage.

* Ne pas stocker les blocs-batteries avec des objets mé-
talliques: risque de court-circuit.

* Ne pas jeter les blocs-batteries dans le feu ou avec les or-
dures ménageres.

 Si vous décelez un bruit ou une chaleur intense provenant
d'un bloc-batterie :

1. Si la batterie est en charge, débrancher le chargeur. Ne pas
retirer le bloc-batterie.

2. Se mettre a I'écart du bloc-batterie.

3. Laisser le bloc-batterie reposer pendant 12 heures.

4. Contactez votre représentant Rodcraft.

Le produit doit étre stocké dans un endroit sec et bien ventilé.

8 © Rodcraft - 8956002313



Battery Charger

Safety Information

Instructions spécifiques au produit
Fonctionnement

Charger la batterie
Se référer aux Schéma n °4 et Schéma n° 5 :

Le chargeur est équipé d'un voyant vert d'état de charge de la
batterie (3) et d'un voyant rouge d'état de charge de la batterie
(4). Pendant la charge, le voyant rouge s'allume. Une fois la
charge terminée, le voyant vert s'allume et le voyant rouge
s'éteint.

1. Branchez le chargeur (2) sur une prise de courant appro-
priée. Le voyant vert de charge s'allume.

2. Faites coulisser la batterie (1) sur le chargeur avec I'in-
terface de la batterie (5), le voyant rouge de charge s'al-
lume.

3. Le chargeur peut devenir chaud et bourdonner 1égére-
ment pendant la charge. Ceci est normal et n'indique pas
une défaillance.

() Veillez a ce que :

» Veillez a ce que les contacts de la batterie et ceux du
chargeur soient propres et secs.

* Veillez a ce que la batterie s'enclenche toujours cor-
rectement.

» Chargez complétement la batterie avant la premiére
utilisation.

* Insérez la batterie dans son support jusqu'a ce qu'elle
s'enclenche avec un clic audible.

» Vérifiez que la batterie est bien en place.
Retirer la batterie

1. Au bout d'une heure ou deux, le t¢émoin de charge vert
s'allume pour indiquer que la charge est terminée.

2. Débranchez le chargeur de la prise de courant apreés la
charge.

3. Retirez la batterie de son support dans 'appareil.

Consignes de maintenance

1. Débrancher le chargeur de toute alimentation CA avant
le nettoyage.

2. Nettoyer la poussicre et les débris se trouvant sur
I’évacuation d’air et les contacts électriques du
chargeur. Utiliser un chiffon humide.

3. Ne pas utiliser de liquide ou de détergent en spray pour
le nettoyage.

Ne pas modifier ou tenter de réparer le chargeur.
Pour des raisons de sécurité, le chargeur ne doit étre entretenu
que par le fabricant ou des prestataires agréés pour ’entretien.

Si I'une des situations suivantes se présente, faites vérifier le

chargeur par le fabricant ou des prestataires agréés pour I’en-
tretien :

a. Le cordon d'alimentation ou la prise sont endommageés.

b. Du liquide a pénétré dans le chargeur.

c. Le chargeur a été exposé a I'humidité.

d. Le chargeur ne fonctionne pas bien ou vous ne pouvez pas

© Rodcraft - 8956002313

le faire fonctionner conformément au manuel d'utilisation.
e. Le chargeur est tombé¢ et est endommagé.
f. Le chargeur présente des signes évidents de casse.

Symbole

|| Lire attentivement les instructions avant de dé-
I___I marrer la machine.

T35 Fusible retardé 3,15 A
Outil classe II.

—
Cet outil convient uniquement a une utilisation a
I’intérieur. Ne jamais laisser I’outil sous la pluie.

—

Ne pas jeter les outils électriques avec les or-
dures ménageres. Les outils électriques et
équipements ¢électroniques ayant atteint la fin de
leur vie utile doivent étre collectés séparément et
traités par une installation de recyclage re-
spectueuse de 1’environnement. Contacter les au-
torités locales ou le revendeur pour avoir des
conseils sur le recyclage et connaitre les points
de collecte.

Informations utiles

Pays d'origine
People’s Republic of China

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Rodcraft.

Veuillez consulter : www.rodcraft.com.

Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Rodcraft.

Veuillez consulter le site Web Rodcraft pour plus d'informa-
tions gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particulierement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser ex-
clusivement les picces autorisées. Tout dommage ou dysfonc-
tionnement causé par 'utilisation d'une piéce non autorisée ne
sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la responsabil-
ité du fait des produits.
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Technische Daten

Technische Daten

Modell RC20CHEU RC20CHUK

Eingang  230-240 V ~ 50 Hz, 230-240 V ~ 50 Hz,
85W 85 W

Ausgang  21,5VDC, 3,5 A 21,5VDC, 3,5 A

Gewicht 0,36 kg 0,36 kg

Gewicht 0,79 lbs 0,79 lbs

Steckeraus- Eurostecker BS 1363

fithrung

Lager- und Betriebsbedingungen

Lagertemperatur -20 °C bis +85 °C (-4 °F bis +185
OF)
Betriebstemperatur 0 °C bis 45 °C (32 °F bis 113 °F)

Feuchtigkeitsgehalt in 10 % bis 95 % RH (nicht konden-
Lagerumgebung sierend)

Feuchtigkeitsgehalt in 30 % bis 85 % RH (nicht konden-
Betriebsumgebung sierend)

Hohe bis zu 2000 m/6562 ft
Verwendbar in einer Umgebung mit Verschmutzungsgrad 2
Nur zur Verwendung in Innenrdumen

Erklarungen

EU-Konformitéatserkldrung

Wir, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erklaren hiermit in
alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt

(mit Bezeichnung, Typ und Seriennummer laut

dem Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Behorden konnen relevante technische Informa-
tionen anfordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Unterschrift

=

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-
Verordnungen (2012/19/EU) und miissen gemaf dieser
Richtlinie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Sym-
bol mit einem einzelnen schwarzen Balken
darunter gekennzeichnete Produkte enthalten
Teile, die entsprechend der EEAG-Richtlinie/-

I Verordnungen entsorgt werden miissen. Das
gesamte Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen
zur Entsorgung an Thre Kundendienstzentrale
eingeschickt werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemail den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
und mechanische Komponenten des Produkts Blei enthalten
konnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden
Rechtsvorschriften fiir Stoffbeschriankungen und basiert auf
legalen Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU).
Bei normalem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei
oder Bleiderivate aus und die Bleikonzentration liegt weit un-
terhalb des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der
Produktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefSlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schdaden am Fortpflanzungssystem flihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

10 © Rodcraft - 8956002313
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Safety Information

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt

gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brinden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

Nutzungserklarung

Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

Das Produkt darf nur von geschulten Fachkréaften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-

tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir das Aufladen der folgen-
den RC-Akkupacks bestimmt. Sonstige Verwendungen sind

unzuléssig.

Modell Artikelnummer
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Sicherheitshinweise

Diese Betriebsanleitung vor der Benutzung des
Ladegerits unbedingt lesen.

Dieses Gerit ist nicht zur Verwendung durch Personen
(einschlieBlich Kindern) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und fehlendem Wissen geeignet, es sei denn,
sie haben eine angemessene Aufsicht oder ausfiihrliche
Einweisung zur Benutzung des Geréts durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person erhalten.

Kinder sind zu beaufsichtigten, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

Verwenden Sie das Ladegerét ausschlieBlich, um Akku-
packs von Rodcraft zu laden.

Keine nicht wiederaufladbaren Aukkupacks
(Primérzellen) aufladen; Explosionsgefahr.

Nur saubere und trockene Akkupacks auf die Akkuhal-
terung des Ladegeréts und des Werkzeugs schieben.

Die Netzspannung muss mit der auf dem Typenschild des
Ladegerits angegebenen Spannung iibereinstimmen.

Die Spannung des Akkupacks muss der am Typenschild
des Ladegerits und des Werkzeugs angegebenen Span-
nung entsprechen.

Wenn Sie ein Verlangerungskabel fiir den Netzadapter
verwenden, stellen Sie sicher, dass der Gesamt-Am-
perewert aller an das Verldngerungskabel angeschlosse-
nen Produkte nicht die zuldssige Amperebelastung des
Verlangerungskabels tibersteigt.

Verldangerungskabel mit Mehrfachsteckdosen und gle-
ichzeitigem Betrieb von mehreren Geréten sind zu ver-
meiden.

Im Freien nur dafiir zugelassene und entsprechend
gekennzeichnete Verldngerungskabel verwenden.

Verwenden Sie keine Adapterstecker. Verwenden Sie Ka-
bel nicht unsachgemal.

Verlegen Sie das Netzkabel so, dass keine Personen auf
dieses treten konnen. Platzieren Sie keine Gegenstiande
auf dem Netzkabel.

Stellen Sie sicher, dass sich wéhrend des Ladevorgangs
niemand in der Ndhe des Akkupacks aufhilt.

Netzkabel von Hitze, scharfen Kanten, Ol und sich bewe-
genden Geréteteilen fernhalten.

Kabel sind von Wirmequellen, Ol, scharfen Kanten oder
beweglichen Teilen fernzuhalten.

Wenn der Akkupack eine Schutzabdeckung besitzt, muss
diese Abdeckung entfernt werden.

Netzstecker nicht durch Ziehen am Netzkabel aus der
Steckdose ziehen.

Ladegerit nicht am Netzkabel tragen.

Wir empfehlen, das Ladegerét in einem dafiir fest-
gelegten geschiitzten und sicheren Bereich zu verwenden.

Das Ladegerit nicht in der Ndhe einer explosionsge-
fahrdeten Umgebung, wie beispiclsweise in der Nihe
eine Tankstelle, verwenden.

Setzen Sie das Gerit niemals Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus.

Ladegerit nicht in verschmutztem oder nassem Zustand
benutzen.

Ladegerit nicht abdecken und Liiftungsschlitze des
Ladegerits frei halten.

Schiitten Sie niemals Fliissigkeiten in eine der Offnun-
gen. Dies kann zu Brianden oder Stromschlédgen fiihren.

Stellen Sie sicher, dass das Ladegerdt wihrend des Lade-
vorgangs stabil positioniert ist, damit die Akkupacks
nicht herunterfallen konnen.

An die Kontakte des Akkuhalters diirfen keine Metallteile
gelangen, Kurzschlussgefahr.

Trennen Sie das Ladegerét vor der Reinigung von der
Stromversorgung. Verwenden Sie ein feuchtes Tuch.
Verwenden Sie keine Fliissigkeiten oder Reini-
gungssprays zur Reinigung.

Akkupacks nicht zusammen mit Metallgegenstédnden auf-
bewahren, Kurzschlussgefahr

Akkupacks nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.

Falls vom Akkupack Gerdusche ausgehen sollten oder
dieser iberméBig heil ist:

© Rodcraft - 8956002313 11
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1. Wenn der Akku geladen wird, das Ladegerit ausstecken.
Den Akkupack nicht herausnehmen.

2. Sich vom Akkupack entfernen.

3. Den Akkupack 12 Stunden ruhen lassen.

4. Wenden Sie sich an Thren Rodcraft-Vertreter.

Das Produkt sollte an einem trockenen, gut beliifteten Ort auf-
bewahrt werden.

Produktspezifische Anweisungen

Bedienung

Laden des Akkus
Siehe Schema 4 und Schema 5:

Das Ladegerit ist mit einer griinen Anzeigeleuchte fiir den
Akkuladestatus (3) und einer roten Anzeigeleuchte fiir den
Akkuladestatus (4) ausgestattet. Wahrend des Ladevorgangs
leuchtet die rote Anzeigeleuchte auf. Nach Abschluss des
Ladevorgangs leuchtet die griine Anzeigeleuchte auf und die
rote Anzeigeleuchte schaltet ab.

1. Schlieflen Sie das Ladegerit (2) an eine geeignete
Steckdose an. Die griine Anzeigeleuchte schaltet sich
ein.

2. Schieben Sie den Akku (1) mit der Akkuschnittstelle (5)
auf das Ladegerit auf; die rote Anzeigeleuchte fiir den
Ladevorgang schaltet sich ein.

3. Das Ladegerit kann sich wihrend des Ladens erwdrmen
und ein leises Summen von sich geben. Dies ist normal
und stellt keinen Defekt dar.

@ Bitte stellen Sie Folgendes sicher:

e Achten Sie darauf, dass die Kontakte am Akku und
die Kontakte am Ladegerit sauber und trocken sind.

e Stellen Sie immer sicher, dass der Akku korrekt ein-
rastet.

» Laden Sie den Akku vor der erstmaligen Verwen-
dung vollstindig auf.

* Driicken Sie den Akku in die Akkuhalterung, bis
dieser mit einem horbaren Klick vollstindig ein-
rastet.

 Stellen Sie sicher, dass der Akku sicher eingesetzt
wurde.

Entfernen des Akkus

1. Nach etwa einer bis zwei Stunden leuchtet die griine
Ladeanzeige auf, um anzuzeigen, dass der Ladevorgang
abgeschlossen wurde.

2. Trennen Sie das Ladegerit nach dem Laden von der

Stromversorgung.

3. Ziehen Sie den Akku aus der Halterung am Gerét her-
aus.

Wartungsanweisungen

1. Trennen Sie das Ladegerdt vor der Reinigung von der
Stromversorgung.

2. Befreien Sie Liiftungsschlitze und elektrische Kontakte
des Ladegerits von Staub und Ablagerungen. Verwen-
den Sie ein feuchtes Tuch.

3. Verwenden Sie keine Fliissigkeiten oder Reini-
gungssprays zur Reinigung.

Nehmen Sie keine Modifikationen am Ladegerdt vor und ver-
suchen Sie nicht, dieses zu reparieren.

Aus Sicherheitsgriinden sollte das Ladegerét nur durch den
Hersteller oder autorisierte Servicepartner gewartet werden.

Falls eine der folgenden Situationen eintritt, lassen Sie das
Ladegerit durch den Hersteller oder einen autorisierten Servi-
cepartner tiberpriifen.

a. Das Netzkabel oder der Stecker sind beschadigt.

b. Es ist Fliissigkeit in das Ladegerdt eingedrungen.

c. Das Ladegerit wurde Feuchtigkeit ausgesetzt.

d. Das Ladegerit funktioniert nicht korrekt oder Sie konnen
es nicht wie im Benutzerhandbuch beschrieben in Betrieb
nehmen.

e. Das Ladegerit ist heruntergefallen und wurde beschadigt.
f. Das Ladegerit weist offensichtliche Anzeichen von
Beschéadigung auf.

Symbol

|| Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung

aufmerksam durch, bevor Sie die Maschine
starten.

e Trige Sicherung 3,15 A
Werkzeug der Klasse II.

—
Dieses Werkzeug ist nur fiir den Einsatz in In-
nenrdaumen geeignet. Setzen Sie das Werkzeug

—

niemals Regen aus.

Entsorgen Sie elektrische Werkzeuge nicht im
Restmiill. Elektrische Werkzeuge und elektron-
ische Ausriistung, die das Ende ihrer Lebens-
dauer erreicht haben, miissen getrennt gesam-
melt und an eine umweltgerechte Recyclingan-
lage zuriickgefiihrt werden. Kontaktieren Sie
Ihre ortlichen Behorden oder Thren Fachhéndler
fiir Informationen zum Recycling und Sammel-
stellen.

Nutzliche Informationen

Herkunftsland
People’s Republic of China

Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Rodcraft.

Besuchen Sie: www.rodcraft.com.

Sicherheitsdatenblatt

Die Sicherheitsdatenblatter enthalten Beschreibungen der von
Rodcraft vertriebenen chemischen Produkte.
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Safety Information

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von Rod-
craft unter qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Teile
entstehen, sind von der Garantie oder Produkthaftung aus-
geschlossen.

Datos técnicos

Datos técnicos

Modelo RC20CHEU RC20CHUK

Entrada  230-240 V ~ 50 Hz, 230-240 V ~ 50 Hz,
85 W 8S W

Salida 21,5 VCC, 3,5 A 21,5 VCC, 3,5 A

Peso 0,36 kg 0,36 kg

Peso 0,79 1bs 0,79 1bs

Tipo de Europlug BS 1363

tapon

Almacenamiento y condiciones de uso

Temperatura de alma- De -20 °C a +85 °C (de -4 °F a
cenamiento +185 °F)

Temperatura de fun- De0°Ca45°C(de32°Fall3°F)

cionamiento

Humedad de almace-  Del 10 % al 95 % HR (sin conden-
namiento sacion)

Humedad de fun- Del 30 % al 85 % HR (sin conden-
cionamiento sacion)

Altitud de hasta 2000 m (6562 feet)

Utilizable en entornos con contaminacion de nivel 2

Solamente para uso en interiores

Declaraciones

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, declaramos bajo
nuestra unica responsabilidad que el producto
(con nombre, tipo y nimero de serie indicados

en la primera pagina) es conforme a las sigu-
ientes Directivas:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Normativas armonizadas aplicadas:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Las autoridades pueden solicitar informacion
técnica relevante a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Firma
Pascal ROUSSY 4%*-7
RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacion cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipu-
larse seglin sus disposiciones.

El producto esta marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un
contenido de basuras con ruedas tachado y una
barra negra unica debajo, contienen partes que se
deben manipular de conformidad con la direc-

B  tiva/normativa RAEE. El producto completo, o
las piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro
de atencion al cliente» para su manipulacion.

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). EI 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden con-
tener plomo. El presente documento es de conformidad con la
legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa en
las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE).
No se produciran fugas de plomo ni mutara a partir del pro-
ducto durante el uso normal y la concentracion de plomo en el
producto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.
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Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

Declaracion de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningin aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Uso previsto

El producto esta disefiado solo para cargar estas baterias RC:
No se permite ninglin otro uso.

Modelo Nuimero de pieza
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Instrucciones sobre seguridad

» Lea estas instrucciones de funcionamiento antes de usar
el cargador.

* No se ha disenado este aparato para que lo utilicen per-
sonas (nifios incluidos) con capacidades fisicas, sensori-
ales o mentales disminuidas o falta de experiencia y
conocimiento, a menos que sean supervisados o instrui-
dos acerca del uso del aparato por una persona respons-
able de su seguridad.

Debera supervisarse a los niflos para evitar que jueguen
con el dispositivo.

Utilice el cargador solo para cargar baterias Rodcraft.

No cargue baterias no recargables (elementos primarios),
ya que existe el riesgo de que se produzca una explosion.

Inserte s6lo paquetes de baterias limpios y secos en el so-
porte para baterias del cargador y de la herramienta.

La tension de red tiene que coincidir con la indicada en la
placa de caracteristicas del cargador.

La tension de la bateria tiene que coincidir con la indi-
cada en la placa de caracteristicas del cargador y de la
herramienta.

Si utiliza un cable alargador con el adaptador de corri-
ente, asegurese de que el amperaje total de todos los pro-
ductos conectados al cable alargador no supera el amper-
aje del cable alargador.

Evite utilizar cables alargadores con multiples enchufes y
el funcionamiento simultaneo de varios dispositivos.

En el exterior, utilice solo cables alargadores aprobados
para ello.

No utilice adaptadores. No maltrate los cables.

Coloque el cable de alimentacion de forma que no puedan
pisarlo las personas. No coloque nada encima del cable
de alimentacion.

Asegurese de que nadie se acerca a la bateria durante su
carga.

No exponga el cable de alimentacion al calor y mantén-
galo alejado de bordes afilados, aceite y piezas moviles
del aparato.

Mantenga los cables alejados de calor, aceite, bordes afi-
lados o piezas moviles.

Si sobre la bateria se utiliza una tapa de proteccion,
asegurese de desmontar la cubierta.

No retire la clavija de la toma de corriente tirando del ca-
ble.

No desplace el cargador sujetandolo por el cable de ali-
mentacion.

Recomendamos a los usuarios utilizar el cargador en una
zona protegida y segura definida.

No utilice el cargador cerca de ambientes explosivos, por
ejemplo, cerca de una gasolinera

No exponga el equipo a la lluvia ni a la humedad.
No utilice el cargador si esta sucio o humedo.

No cubra el cargador y deje libres los orificios de venti-
lacion.

Nunca vierta ningun liquido en una abertura. Esto puede
causar fuego o descarga eléctrica.

Asegurese de que el cargador permanece estable durante
su carga para garantizar que las baterias no se caen al
suelo.

Ninguna pieza de metal debe tocar los contactos del so-
porte de la bateria, ya que podria producirse un cortocir-
cuito.
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» Desconecte el cargador de cualquier toma CA antes de
limpiar. Utilice un pafio himedo. No utilice detergentes
liquidos o pulverizados para la limpieza.

* No guarde los paquetes de baterias junto a objetos metali-
cos, pues podria producirse un cortocircuito.

* No tire los paquetes de baterias al fuego ni a la basura
doméstica.

« Si identifica ruido o calor excesivo provenientes de la
bateria:

1. Si se encuentra en carga, desconecte el cargador. No ex-
traiga la bateria.

2. Aléjese de la bateria.

3. Deje reposar la bateria 12 horas.

4. Contacte con su representante de Rodcraft.

El producto se debe almacenar en un lugar seco con una ven-
tilacion adecuada.

Instrucciones especificas para el producto
Funcionamiento

Cargar la bateria
Consulte Esquema 4 y Esquema 5:

El cargador esta equipado con un indicador luminoso verde
de estado de carga de la bateria (3) y un indicador luminoso
rojo de estado de carga de bateria (4). Durante la carga, el in-
dicador luminoso rojo se encendera. Una vez completada la
carga, el indicador luminoso verde se encendera y el rojo se
apagara.

1. Conecte el cargador (2) a una toma adecuada de red
eléctrica. El indicador luminoso verde carga se en-
ciende.

2. Deslice la bateria (1) en el cargador junto con la interfaz
de bateria (5), el indicador luminoso rojo de carga se en-
ciende.

3. El cargador se puede calentar y emitir zumbidos ligeros
durante la carga. Eso es normal y no indica un fallo.

@ Asegtirese de:

» Los contactos en la bateria y los contactos en el car-
gador estan limpios y secos.

» La bateria siempre encaje correctamente.

» Cargue la bateria totalmente antes de utilizarla por
primera vez.

* Presione la bateria dentro del soporte de la bateria
hasta que encaje con un clic.

* Compruebe que la bateria esta correctamente colo-
cada.

Retirar la bateria

1. Tras una o dos horas mas tarde, el indicador de carga
verde se encendera para indicar que la carga se ha com-
pletado.

2. Desconecte el cargador de la toma de corriente tras la
carga.

3. Estire de la bateria para sacarla de su soporte en el dis-
positivo.

Instrucciones de mantenimiento

1. Desconecte el cargador de cualquier toma CA antes de
limpiar.

2. Limpie el polvo y los residuos de las ventilaciones y
contactos eléctricos del cargador. Utilice un pafio
humedo.

3. No utilice detergentes liquidos o pulverizados para la
limpieza.

No modifique o intente reparar el cargador.
Por razones de seguridad, el cargador solo debe recibir servi-
cio del fabricante o de proveedores de servicios autorizados.

Si se produce una de las situaciones siguientes, lleve el car-
gador para revision al cargador o a proveedores de servicios
autorizados.

a. En cable de alimentacion o el enchufe esta dafiado.

b. Ha penetrado liquido en el cargador.

c. El cargador ha estado expuesto a la humedad.

d. El cargador no funciona correctamente o no consigue que
funcione segun el manual.

e. El cargador ha caido al suelo y ha resultado dafiado.

f. El cargador presenta signos evidentes de rotura.

Simbolo

"ll Leer detenidamente las instrucciones antes de

poner en marcha la maquina.
= Fusible lento 3,15 A

Herramienta Clase 11

No eliminar las herramientas eléctricas como
residuos domésticos. Las herramientas eléctricas
y equipos electronicos que han alcanzado el final
de su vida deben recogerse por separado y deben
enviarse a instalaciones de reciclaje adecuadas.
Consulte con las autoridades locales o minoristas
consejos para reciclar y los puntos de recogida.

—
Esta herramienta solo es apta para interiores.
Nunca exponga la herramienta a la [luvia.
—

Informacion de utilidad

Pais de origen
People’s Republic of China

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Rodcraft.

Visite: www.rodcraft.com.

Ficha de seguridad

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Rodcraft.

Consulte el sitio web Rodcraft para mas informacion
qr.cp.com/sds.
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Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso autor-
izado o la copia total o parcial del presente contenido. En par-
ticular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los nimeros de referencia
y los graficos. Utilice s6lo piezas autorizadas. Cualquier dafo
o averia causada por el uso de piezas no autorizadas quedara
excluido de la Garantia o la Responsabilidad de producto.

Dados técnicos

Dados Técnicos

Modelo RC20CHEU RC20CHUK

Entrada 230-240 V~ 50 Hz, 230-240 V~ 50 Hz,
85 W 85 W

Saida 21,5 VCC, 3,5 A 21,5 VCC,3,5A

Peso 0,36 kg 0,36 kg

Peso 0,79 libras 0,79 libras

Tipo do Europlug BS 1363

plugue

Condicées de armazenamento e de uso

Temperatura de ar- De -20 °C a +85 °C (-4 °F a +185

mazenamento °F)
Temperatura de fun- De 0°Ca45°C (32°Fall3 °F)
cionamento

Umidade de armazena- 10% a 95% (UR, sem condensacgao)
mento

Umidade de funciona- 30% a 85% (UR, sem condensacao)
mento

Altitudes até 2000 m (6562 ft)
Utilizacdo em ambientes com grau de polui¢ao 2
Apenas para uso em locais abrigados

Declaracoes

Declaragcao de Conformidade da Uniao
Europeia

Nos da Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany declaramos, sob
nossa exclusiva responsabilidade, que este pro-

duto (com nome, tipo e nimero de série (ver a
primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

As autoridades podem solicitar informagdes téc-
nicas pertinentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Assinatura

=

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentagdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para
residuos marcados com um X e uma barra tinica
na cor preta embaixo deste devem ser manusea-
dos em conformidade com a diretiva/regulamen-
B tecOes de WEEE. Todo o produto ou pegas de
WEEE podem ser enviados a sua “Central de
Atendimento ao Cliente” para manuseio.

Informacgébes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizagdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagao na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos e
mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto
estd em conformidade com a atual legislacdo de restricao de
substancias e baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva
RoHS (2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tracdo do metal chumbo no produto completo fica bem abaixo
do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta os requi-
sitos locais relacionados ao descarte de chumbo no final da
vida ttil do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugdes,

ilustracoes e especificacoes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrugdes para referéncia
futura.

Declaragao de Uso

Apenas para uso profissional.

Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

Nao utilize o produto se estiver danificado.

Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutencao
de rotina no produto.

A AVISO Todas as normas de seguranc¢a localmente

legisladas relativas a instalagdo, operacio e
manuten¢io devem ser sempre respeitadas.

Uso pretendido

Este produto destina-se somente a recarga das seguintes bate-
rias RC. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

Modelo Nimero da peca
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Instrugées de Seguranca

Leia estas instrugdes de operagdo antes de usar o car-
regador.

Este dispositivo nao deve ser usado por pessoas (inclu-
sive criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conheci-
mento, a menos que recebam supervisao ou instrugdes so-
bre o uso do aparelho por uma pessoa responsavel por sua
seguranga.

Criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brin-
quem com o dispositivo.

Use o carregador para carregar somente baterias Rod-
craft.

Nao carregue baterias ndo recarregaveis (baterias
primarias), pois ha risco de explosao.

Insira no suporte de bateria do carregador e na ferramenta
apenas baterias limpas e secas.

A tensao da rede elétrica deve corresponder a tenso
mencionada na placa de identificagao do carregador.

* A tensdo das baterias deve corresponder a tensdo men-
cionada na placa de identificag@o do carregador e da fer-
ramenta.

* Se vocé usar uma extensao elétrica com o adaptador de
alimentag@o, confirme se a corrente nominal total de to-
dos os produtos ligados a extensdo de cabo nao excede a
corrente nominal da extensao elétrica.

» Evite 0 uso de extensdes com varias tomadas, bem como
a operacdo simultanea de varios dispositivos.

* Em areas externas, use apenas extensoes elétricas, que
tenham sido aprovadas para essa finalidade.

* Nao use adaptadores de tomadas. Nao force os cabos.

» Coloque o cabo de alimentagdo de modo que as pessoas
ndo tropecem nele. Nao coloque nada sobre o cabo de ali-
mentacao.

* Nao deve haver pessoas nas proximidades da bateria
quando ela estiver recarregando.

* Proteja o cabo principal do calor, bordas afiadas, oleo e
pegas em movimento da maquina.

* Mantenha os cabos longe de calor, 6leo, bordas afiadas
ou pegas em movimento.

» Se a bateria tiver uma capa de protegao, a capa deve estar
removida.

* Nao retire o plugue da tomada puxando o cabo principal.
» Nao transporte o carregador pelo cabo principal.

* Recomendamos que os usuarios operem o carregador em
uma area definida, protegida e segura.

» Nao opere o carregador perto de um ambiente explosivo;
por exemplo, perto de um posto de gasolina.

» Nao exponha equipamento elétrico a chuva ou umidade.
* Nao use o carregador se estiver sujo ou umido.

* Nao cubra o carregador e mantenha os respiros de ar
abertos.

* Nunca derrame liquidos em uma abertura. Isso pode
causar incéndios ou choques elétricos.

» Confirme se o carregador esta em posigao estavel durante
o0 carregamento para garantir que as baterias ndo caiam no
chao.

* Nenhuma peca de metal deve entrar em contato com os
suportes da bateria, pois ha risco de curto-circuito.

* Desconecte o carregador de qualquer tomada de CA antes
da limpeza. Use um pano umedecido. Nao use deter-
gentes liquidos nem em spray na limpeza.

» Nao guarde as baterias junto com objetos de metal, pois
ha risco de curto-circuito.

* Nao descarte baterias jogando-as no fogo nem no lixo
doméstico.

* Se for identificado algum ruido ou calor intenso nas bate-
rias:

1. Se estiver carregando, desconecte o carregador. Nao re-
mova as baterias.

2. Afaste-se das baterias.

3. Deixe as baterias em repouso por 12 horas.

4. Fale com seu representante Rodcraft.
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O produto deve ser armazenado em local seco com boa venti-
lagao.

Instrugdées especificas do produto
Operacgao

Carregando a Bateria
Consulte o Esquema 4 e o Esquema 5:

O carregador ¢ equipado com uma luz de sinalizagdo verde de
status de carga da bateria (3) e uma luz de sinalizagdo ver-
melha de status de carga da bateria (4). Durante o carrega-
mento, a luz de sinaliza¢do vermelha acende. Apds o término
do carregamento, a luz de sinalizagdo verde acende ¢ a luz de
sinalizag@o vermelha apaga.

1. Ligue o carregador (2) a tomada elétrica adequada.. A
luz de sinalizagdo verde de carregamento acende.

2. Deslize a bateria (1) sobre o carregador com a interface
da bateria (5); a luz de sinaliza¢do vermelha de carrega-
mento acende.

3. O carregador pode se aquecer e emitir um ruido baixo
durante o carregamento. Isso ¢ normal e ndo indica uma
falha.

@ Assegure-se de que:

* Os contatos da bateria e os contatos do carregador
estdo limpos e secos.

* A bateria sempre engata corretamente.

* A bateria esta totalmente carregada antes de utiliza-
la pela primeira vez;

* A bateria ¢ empurrada no suporte da bateria até ela
engatar emitindo um som audivel.

» A bateria assentou de maneira segura..

Removendo a Bateria

1. Apos uma hora ou duas aproximadamente, a luz de
sinalizagdo verde de carregamento acende para indicar
que o carregamento terminou.

2. Desconecte o carregador da tomada elétrica apds o car-
regamento.

3. Puxe a bateria para fora de seu suporte no dispositivo.

Instrugdes de manutencgao

1. Desconecte o carregador de qualquer tomada de CA
antes da limpeza.

2. Remova poeira e detritos dos respiros e dos contatos
elétricos do carregador. Use um pano umedecido.

3. Nao use detergentes liquidos nem em spray na limpeza.

Nao modifique nem tente reparar o carregador.

Por motivos de seguranga, o carregador deve receber
manutencdo somente do fabricante ou prestadores de servigo
autorizados.

Se alguma das situagdes a seguir ocorrer, faga com que o car-
regador seja verificado pelo fabricante ou prestadores de
servico autorizados.

a. O cabo de alimentag@o ou o plugue esta danificado.

b. Houve entrada de liquido no carregador.

c. O carregador foi exposto a umidade.

d. O carregador ndo estd funcionando bem ou nao foi possivel
fazé-lo funcionar de acordo com o manual do usuario.

e. O carregador caiu e foi danificado.

f. O carregador apresenta evidentes sinais de quebra.

Simbolo

|I Leia as instru¢des cuidadosamente antes de ligar
I_.._.I a maquina.

DA Fusivel retardado de 3,15 A.

Ferramenta Classe I1.

Nao descarte ferramentas elétricas juntamente
com o lixo doméstico. Ferramentas elétricas e
equipamento eletronico que tenham atingido o
fim da sua vida util devem ser recolhidos sepa-
radamente e devolvidos a uma unidade de reci-
clagem compativel. Verifique com sua autori-
dade local ou revendedor quanto a reciclagem e
coleta seletiva.

—
Esta ferramenta ¢ adequada somente para uso
em locais abrigados. Nunca a exponha a chuva.
[

Informacgoes uteis

Pais de origem
People’s Republic of China

Website

Informacdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Rodcraft .

Visite: www.rodcraft.com.

Folha de Dados de Seguranga

As Fichas de Informagdo de Seguranca de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Rodcraft.

Consulte o site da Rodcraft para obter mais informagdes
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou copia do
conteudo ou parte dele sem autorizacao. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
nimeros de peca e desenhos. Use somente pegas autorizadas.
Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas ndo au-
torizadas ndo ¢ coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.
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Dati tecnici

Dati tecnici

Modello RC20CHEU RC20CHUK

Ingresso  230-240 V ~ 50 Hz, 230-240 V ~ 50 Hz,
8 W 8 W

Uscita 21,5VDC,3,5A 21,5VDC,3,5A

Peso 0,36 kg 0,36 kg

Peso 0,79 libbre 0,79 libbre

Tipo di Europlug BS 1363

spina

Condizioni di conservazione e d'uso

Temperatura di conser- da -20 °C a +85 °C (da -4 °F a +185
vazione °F)

Temperatura di eser-  da 0 °Ca45 °C (da32°Fa 113 °F)

cizio

Umidita di conser- Da 10 % a 95 % UR (senza con-

vazione densa)

Umidita di utilizzo Da 30 % a 85 % UR (senza con-
densa)

Altitudine fino a 2000 m (6562 piedi)

Utilizzabile in un ambiente inquinato di livello 2
Solo per l'uso al chiuso

Dichiarazioni

Dichiarazione di conformita UE

Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, dichiara, sotto la pro-
pria esclusiva responsabilita, che il prodotto (del
tipo e con il numero di serie riportati nella pag-
ina a fronte) ¢ conforme alle seguenti direttive:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Norme armonizzate applicate:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Le autorita possono richiedere informazioni tec-

niche pertinenti a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Firma

Pascal ROUSSY ‘zs(_-.-—y

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (WEEE):
Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-

formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

11 prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un
bidone barrato a ruote e una barra nera sot-
tostante contengono parti da maneggiare in con-
formita con la direttiva/le disposizioni WEEE.

B | 'intero prodotto o le parti WEEE possono es-
sere spediti presso il nostro "Centro clienti" per
lo smaltimento.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate™). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici ¢ meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vi-
gente in materia di restrizione delle sostanze ¢ in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 11 pi-
ombo non colera dal prodotto o si modifichera durante il nor-
male utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto com-
pleto ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requi-
siti locali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di
vita del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze
chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di
sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni pud causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.
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» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

 Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

+ Il prodotto deve essere installato, utilizzato ¢ manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ progettato per caricare solo le seguenti bat-
terie RC. Non sono ammessi altri usi.

Modello Numero del componente
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Istruzioni di sicurezza

» Leggere le presenti istruzioni di funzionamento prima di
utilizzare il caricabatterie.

» L'apparecchio non ¢ progettato per 1'uso da parte di per-
sone (compresi bambini) con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o prive della necessaria esperienza e
conoscenza, a meno che queste non siano supervisionate
0 non abbiano ricevuto istruzioni in merito all'uso dell'ap-
parecchio da parte di una persona responsabile della loro
sicurezza.

+ [ bambini devono essere controllati da un adulto per fare
in modo che non giochino con il dispositivo.

« Utilizzare il caricabatterie solo per ricaricare pacchi batte-
ria Rodcraft.

 Non ricaricare pacchi batteria non ricaricabili (celle pri-
marie), potrebbero esplodere.

* Inserire solo pacchi batteria puliti e asciutti sui porta-bat-
teria del caricabatterie e dell'utensile.

+ La tensione di alimentazione deve corrispondere alla ten-
sione indicata sulla targhetta del caricabatterie.

» La tensione del pacco batteria deve corrispondere a quella
indicata sulla targhetta del caricabatterie e dell'utensile.

* Se si utilizza una prolunga con l'adattatore elettrico, veri-
ficare che I'amperaggio nominale complessivo di tutti i
prodotti collegati alla prolunga elettrica non superi l'am-
peraggio nominale della prolunga.

 Evitare di utilizzare fili di prolunga con prese multiple e
di utilizzare simultaneamente piu dispositivi.

 Utilizzare all'esterno solamente cavi di prolunga che
siano stati approvati per tale utilizzo.

* Non utilizzare adattatori. Non usare 1 cavi in modo im-
proprio.

» Posizionare il cavo di alimentazione in modo che non
venga calpestato. Non posizionare oggetti sopra il cavo di
alimentazione.

» Durante la ricarica, evitare che altre persone si avvicinino
al pacco batteria.

» Proteggere il cavo di alimentazione da calore, bordi tagli-
enti, olio e parti in movimento della macchina.

e Mantenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, bordi
taglienti o parti mobili.

+ Se sul pacco batteria ¢ montato un coperchio protettivo,
rimuoverlo prima della ricarica.

* Non estrarre la spina dalla presa tirando il cavo di alimen-
tazione.

* Non trasportare il caricabatterie tenendo il cavo di ali-
mentazione.

 Siraccomanda agli utenti di utilizzare il caricabatterie in
aree sicure e protette circoscritte.

» Non utilizzare il caricabatterie in prossimita di ambienti
esplosivi, ad esempio in prossimita di stazioni di servizio.

 Evitare l'esposizione delle apparecchiature alle intem-
perie o a condizioni di umidita.

* Non utilizzare il caricabatterie se ¢ sporco o umido.

* Non coprire il caricabatterie ¢ mantenere aperte le prese
d'aria del caricabatterie.

* Non versare liquidi nelle aperture. Cio potrebbe causare
incendi o scosse elettriche.

e Verificare che il caricabatterie sia stabile durante la ricar-
ica per evitare che i pacchi batteria cadano per terra.

* Le parti metalliche non devono entrare in contatto con i
supporti batterie; rischio di cortocircuito.

* Scollegare il caricabatterie da qualsiasi presa CA prima
della pulizia. Usare un panno umido. Non utilizzare de-
tergenti liquidi o spray per la pulizia.

* Non conservare i pacchi batterie insieme a oggetti metal-
lici: sussiste un rischio di cortocircuito.

* Non smaltire le batterie nel fuoco o insieme ai rifiuti do-
mestici.

+ Se si riscontra che un pacco batteria genera rumore o
calore intenso:

1. Durante la carica, scollegare il caricabatterie. Non rimuo-
vere la batteria.

2. Allontanarsi dalla batteria.

3. Lasciare la batteria a riposo per 12 ore.

4. Contattare il rappresentante locale Rodcraft

Il prodotto va conservato in luoghi privi di umidita e ben ven-
tilati.

Istruzioni specifiche del prodotto
Funzionamento

Ricarica della batteria
Consultare lo Schema 4 e lo Schema 5:

Il caricabatterie ¢ dotato di una spia di stato di carica batteria
verde (3) e una spia di stato di carica batteria rossa (4) . Du-

rante la ricarica, si accende la spia rossa. Al termine della ri-
carica, si accende la spia verde ¢ la spia rossa si spegne.
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1. Collegare il caricabatterie (2) a una presa elettrica ap-
propriata. La spia di ricarica verde si accende.

2. Inserire la batteria (1) sul caricabatterie tramite l'inter-
faccia batteria (5), la spia di ricarica rossa si accende.

3. Durante la ricarica il caricabatterie potrebbe scaldarsi e
ronzare leggermente. Cio € normale e non ¢ sintomo di
anomalie.

@ Si prega di verificare che:

* I contatti sulla batteria e quelli sul caricabatterie
siano puliti e asciutti.

 La batteria si agganci sempre correttamente.

* Ricaricare del tutto la batteria prima di usarla per la
prima volta.

* Spingere la batteria nel porta-batteria fino a farlo ag-
ganciare (si sente uno scatto).

» Verificare che la batteria si fissi saldamente.

Rimozione della batteria

1. Dopo una o due ore circa si accende la spia verde che
segnala che la ricarica ¢ stata completata.

2. Dopo la ricarica scollegare il caricabatterie dalla presa
elettrica.

3. Sfilare la batteria dal relativo supporto sul dispositivo.

Istruzioni per la manutenzione

1. Scollegare il caricabatterie da qualsiasi presa CA prima
della pulizia.

2. Rimuovere polvere e detriti dalle prese d'aria del carica-
tore e dai contatti elettrici. Usare un panno umido.

3. Non utilizzare detergenti liquidi o spray per la pulizia.

Non modificare o riparare il caricabatterie.

Per motivi di sicurezza, la manutenzione del caricabatterie
deve essere eseguita solo dal produttore o da fornitori di
servizi autorizzati.

Se si verifica una delle seguenti situazioni, far controllare il
caricabatterie dal produttore o dai fornitori di servizi autoriz-
zati.

a. Il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati.

b. Il liquido ¢ penetrato nel caricatore.

c. Il caricabatterie ¢ stato esposto all'umidita.

d. I1 caricabatterie non funziona bene o non ¢ possibile farlo
funzionare secondo quanto indicato nel manuale dell'utente.
e. Il caricabatterie ¢ caduto ed ¢ danneggiato.

f. Il caricabatterie presenta evidenti segni di rottura.

Simbolo

|||| Leggere le istruzioni con attenzione prima di

avviare lo strumento.

. Fusibile ritardato da 3,15 A
D Utensile di classe II.

Questo utensile ¢ idoneo solo per 'uso al chiuso.
Non lasciare mai l'utensile sotto la pioggia.

mestici indifferenziati. Gli utensili elettrici e le
apparecchiature elettroniche che hanno rag-
giunto la fine della propria vita utile devono es-
sere conferiti in maniera distinta presso una
struttura di riciclaggio compatibile dal punto di
vista ambientale. Contattare 1'autorita locale o il
rivenditore al dettaglio per informazioni sul rici-
claggio e sui punti di conferimento.

ﬁ Non smaltire gli utensili elettrici nei rifiuti do-
—

Informazioni utili

Paese di origine
People’s Republic of China

Sito web

11 sito web Rodcraft offre informazioni su prodotti, accessori,
parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.rodcraft.com.

Scheda di sicurezza

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Rodcraft.

Consultare il sito Web di Rodcraft (qr.cp.com/sds) per ulteri-
ori informazioni.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tutti 1 diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danno da prodotti difettosi.

Technische gegevens

Technische gegevens

Model RC20CHEU RC20CHUK

In 230-240 V ~ 50 Hz, 230-240 V ~ 50 Hz,
8S W 85 W

Uit 21,5 VDC, 3,5 A 21,5 VDC, 3,5 A

Gewicht 0,36 kg 0,36 kg

Gewicht 0,36 kg (0,79 Ibs) 0,36 kg (0,79 1bs)

Stekker-  Eurostekker BS 1363

type
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Opslag- en gebruiksomstandigheden

Opslagtemperatuur -20 °C tot +85 °C (-4 °F tot +185
OF)
Werktemperatuur 0 °C tot 45 °C (32 °F tot 113 °F)

Luchtvochtigheid in op- 10 tot 95% RH (niet-condenserend)
slag

Luchtvochtigheid in 10 tot 85% RH (niet-condenserend)
werking
Hoogte tot 2000 m (6562 voet)

Te gebruiken in omgevingen met vervuilingsgraad 2

Alleen binnenshuis gebruiken.

Verklaringen

EU-conformiteitsverklaring

Wij, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany verklaren dat het prod-
uct (met naam, type- en serienummer, zie voor-

pagina) in overeenstemming is met de volgende

richtlijn(en):

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Autoriteiten kunnen relevante technische infor-
matie opvragen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Handtekening

Pascal ROUSSY gs(*-7«
WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product
dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist
containersymbool en één zwarte streep eronder
bevatten onderdelen die moeten worden behan-
deld volgens de WEEE-richtlijn/-regelgeving.

B [ct volledige product, of de WEEE-onderdelen,
kunnen voor behandeling naar uw “Customer
Center” worden gestuurd.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst”). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetgev-
ing inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-
matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het
volledige product is ver onder de geldende drempel. Volg de
lokale voorschriften bij het verwijderen van lood aan het
einde van de levensduur van het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit product

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

Gebruiksverklaring
« Uitsluitend voor professioneel gebruik.

* Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.
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A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Beoogd gebruik

Dit product is bedoeld voor het opladen van uitsluitend de
volgende RC-batterijen. Ander gebruik is niet toegestaan.

Model Onderdeelnummer
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Veiligheidsinstructie

* Lees de gebruiksaanwijzing alvorens de oplader te ge-
bruiken.

* Dit apparaat dient niet te worden gebruikt door personen
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij zij onder toezicht staan van of geinstrueerd zijn
door een persoon die verantwoordelijk is voor hun vei-
ligheid.

+ Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden, om te
voorkomen dat ze spelen met het apparaat.

* Gebruik de oplader alleen om Rodcraft-batterijen op te
laden.

+ Laad niet-oplaadbare batterijen (primaire cellen) niet op;
explosiegevaar.

* Plaats alleen droge en schone batterijen op de batteri-
jhouder of de oplader en het gereedschap.

* De netspanning moet gelijk zijn aan de spanning die op
het typeplaatje van de oplader wordt vermeld.

 De batterijspanning moet gelijk zijn aan de spanning die
op het typeplaatje van de oplader en het gereedschap
wordt vermeld.

* Als u een verlengsnoer gebruikt voor de netadapter, zorg
dan dat totale stroombelasting van alle op het verlengs-
noer aangesloten apparaten niet hoger is dan de maximale
stroombelasting van het verlengsnoer.

» Gebruik geen verlengsnoeren met meerdere stopcontacten
voor gelijktijdig gebruik van meerdere apparaten.

* Gebruik buiten alleen verlengsnoeren die hiervoor zijn
goedgekeurd.

* Gebruik geen adapterstekkers. Misbruik kabels niet.

+ Plaats de stroomkabel zodanig dat mensen er niet op gaan
staan. Plaats geen voorwerpen op de stroomkabel.

» Zorg dat er tijdens het opladen niemand in de buurt van
de batterij komt.

* Bescherm de netkabel tegen warmte, scherpe randen, olie
en bewegende delen van de machine.

* Houd kabels uit de buurt van warmtebronnen, olie,
scherpe randen of bewegende onderdelen.

* Indien op de batterij een beschermkap wordt gebruikt,
verwijder deze dan.

» Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan de netka-
bel te trekken.

« Til de oplader niet op aan de netkabel.

* Wij raden gebruikers aan de oplader te gebruiken in een
beschermde en beveiligde ruimte die hiervoor is afgebak-
end.

* Bedien de oplader niet in de buurt van een explosieve
omgeving, bijvoorbeeld in de buurt van een gastanksta-
tion.

 Stel het gereedschap niet bloot aan regen of vocht.
* Gebruik de oplader niet als deze vuil of nat is.

* Bedek de oplader niet en houd de ventilatieopeningen van
de oplader open.

 Giet nooit vloeistoffen in openingen. Dit kan brand of
elektrische schokken veroorzaken.

* Voorkomen dat de batterijen op de vloer vallen door er-
voor te zorgen dat de oplader op een stabiele ondergrond
staat tijdens het opladen.

* Metalen onderdelen mogen niet in contact komen met
batterijhouders; kortsluitingsgevaar

» Koppel het apparaat af van het stroomnet voorafgaand
aan schoonmaakwerkzaamheden. Gebruik een vochtige
doek. Gebruik geen vloeibare of verstuivende schoon-
maakmiddelen voor het schoonmaken.

* Berg batterijdozen niet samen met metalen voorwerpen
op; kortsluitingsgevaar.

* Gooi batterijen niet in vuur en plaats ze niet bij het
huishoudelijk afval.

* Als u geluid of overmatige warmte van een batterij
waarneemt:

1. Verwijder de stekker van de oplader uit het stopcontact, in-
dien de batterij wordt opgeladen. Verwijder de batterij niet.

2. Blijf uit de buurt van de batterij.

3. Laat de batterij 12 uur met rust.

4. Neem contact op met uw Rodcraft-vertegenwoordiger.

Het product moet worden opgeslagen op een droge plaats met
goede ventilatie.

Productspecifieke instructies
Bediening
De batterij opladen

Zie schema 4 en schema 5:

De lader is voorzien van een groen (3) en een rood indi-
catielampje (4) voor de laadstatus van de batterij. Tijdens het
opladen licht het rode indicatielampje op. Nadat het opladen
is voltooid, licht het groene lampje op en gaat het rode lampje
uit.

1. Sluit de lader (2) aan op een geschikt stopcontact. Het
groene oplaadindicatielampje gaat branden.

2. Schuif de batterij (1) samen met de batterij-interface (5)
op de lader, het rode oplaadindicatielampje licht op.

3. De lader kan warm worden en lichtjes brommen tijdens
het opladen. Dit is normaal en duidt niet op een storing.
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(i) Zorg voor het volgende:

» Zorg dat de contacten van de batterij en de lader
schoon en droog zijn.

» Zorg dat de batterij altijd goed vastzit.

» Laad de batterij volledig op voorafgaand aan het
eerste gebruik.

* Duw de batterij in de batterijhouder totdat deze hoor-
baar vastklikt.

» Controleer of de batterij goed vastzit.

De batterij verwijderen

1. Na ongeveer een uur of twee zal de groene oplaadindi-
cator oplichten om aan te geven dat het opladen
voltooid is.

2. Haal na het opladen de stekker van de lader uit het stop-
contact.

3. Trek de batterij uit de houder in het apparaat.

Onderhoudsinstructies

1. Koppel het apparaat af van het stroomnet voorafgaand
aan schoonmaakwerkzaamheden.

2. Verwijder stof en vuil uit de openingen van de oplader
en van de elektrische contacten. Gebruik een vochtige
doek.

3. Gebruik geen vloeibare of verstuivende schoonmaak-
middelen voor het schoonmaken.

Wijzig de oplader niet en probeer deze niet te repareren.
Om veiligheidsredenen mag de oplader alleen worden onder-
houden door de fabrikant of door erkende dienstverleners.

Als een van de volgende situaties zich voordoet, laat de
oplader dan nakijken door de fabrikant of een erkende dien-
stverlener.

a. Het netsnoer of de stekker is beschadigd.

b. Er is vloeistof in de lader gedrongen.

c. De oplader is blootgesteld aan vocht.

d. De oplader werkt niet goed of u kunt hem niet gebruik vol-
gens de handleiding.

e. De oplader is gevallen en is beschadigd.

f. De oplader heeft duidelijke tekenen van breuk.

Symbool

“ll Lees de instructies zorgvuldig door voordat u de

machine start.

T3.15A

Tijdvertragingszekering 3,15 A

D Klasse II gereedschap.

Dit gereedschap is alleen geschikt voor gebruik
binnen. Stel het gereedschap nooit bloot aan re-

gen.

huishoudelijkafval. Elektrisch gereedschap en
elektronische apparatuur die het einde van hun
levensduur hebben bereikt moeten afzonderlijk
worden ingezameld en naar een milieuvriendeli-
jke recyclingfaciliteit worden geretourneerd.
Raadpleeg uw lokale autoriteit of verkoper voor
advies over recycling en het inzamelpunt.

ﬁ Werp elektrische apparaten niet bij het
—

Nuttige informatie

Land van oorsprong
People’s Republic of China

Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Rod-
craft.

Ga naar: www.rodcraft.com.

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Rodcraft.

Raadpleeg de Rodcraft-website voor meer informatie
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data

Tekniske data

Model RC20CHEU RC20CHUK

Input 230-240 V~50Hz,  230-240 V ~ 50 Hz,
85 W 85 W

Output 21,5 V jevnstrom 3,5 A 21,5 V jevnstrem 3,5 A

Vegt 0,36 kg 0,36 kg
Vegt 0,79 engelske pund 0,79 engelske pund
Stiktype  Eurostik BS 1363

Opbevarings- og anvendelsesforhold

Opbevaringstemperatur -20 °C til +85 °C - (-4 °F til +185
OF)

Driftstemperatur 0°Ctil 45°C- (32 °F til 113 °F)
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Opbevaringsfugtighed 10 % til 95 % relativ luftfugtighed
(ikke-kondenserende)

Driftsfugtighed 30 % til 85 % relativ luftfugtighed
(ikke-kondenserende)
I hajder op til 2000 m (6562 ft)

Anvendelig i forureningsgrad 2-miljo
Kun til indenders brug

Erklaeringer

EU-overensstemmelseserkleering

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erklarer, under
eneansvar, at produktet (med navn, type og se-
rienummer pa forsiden) er i overensstemmelse
med folgende direktiv(er):

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk in-
formation fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Underskrift

=

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i ov-
erensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er market med en overstreget af-
faldsbeholder pé hjul og en enkelt sort streg un-
der, indeholder dele, der skal handteres i ov-
erensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-

B ingen. Hele produktet eller WEEE-delene kan
sendes til det lokale “Kundecenter” til behan-
dling.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gelder ogsa for
produkter, der indeholder sakaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med
galdende lovgivning om stofbegransning og baseret pa legit-
ime undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal
leekker og muterer ikke fra produktet ved normal brug, og
koncentrationen af blymetal i det komplette produkt ligger
langt under den geldende greensevaerdi. Tag hensyn til lokale
krav vedrerende bortskaffelse af bly ved slutningen af pro-
duktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

Anvendelseserklaering
» Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa vark-

tojet ikke lengere kan lases eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

A ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Tilsigtet brug

Dette produkt er beregnet til kun at oplade felgende RC bat-
teripakker. Ingen anden anvendelse er tilladt.

Model Delnummer
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469
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Safety Information

Battery Charger

Sikkerhedsanvisning
» Las denne brugsvejledning, for opladeren tages i brug.

* Denne enhed ma ikke bruges af personer (herunder bern)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske evner
eller mangel pa erfaring og viden, med mindre de
overvages eller har faet instruktion i brugen af apparatet
af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

» Born ber overvages for at sikre, at de ikke leger med ap-
paratet.

* Brug kun opladeren til at oplade batteriset fra Rodcraft.

» Uopladelige batterisat (primarceller) ma ikke geno-
plades, da det udger en risiko for eksplosion.

* St kun rene og terre batteriset pa opladerens og verkte-
jets batteriholder.

» Netspandingen skal passe til spendingen, der angives pa
opladerens fabriksskilt.

* Spandingen pa batterisattet skal passe til spandingen,
der angives pa opladerens og varktejets fabriksskilt.

» Hvis du bruger en forlengerledning med omformeren,
skal du sikre dig, at den samlede ampere for alle produk-
ter sat i forlengerledningen ikke overskrider for-
leengerledningens normering.

» Undga at bruge forleengerledninger med flere stikdaser,
og som betjener flere enheder samtidig.

» Brug kun forlengerkabler udenders, hvis de er blevet
godkendt dertil.

» Brug ikke adapterstik. Brug kablerne forsvarligt.

* Placer stromkablet sa man ikke kommer til at treede pa
det. Laeg eller stil ikke genstande oven pa stremkablet.

» Sorg for, at ingen er taet pa batterisettet under opladning.

» Beskyt kablet mod varme, skarpe kanter, olie og maski-
nens bevagelige dele.

» Hold kablet pa afstand af varme, olie, skarpe kanter og
dele i bevagelse.

» Hvis der anvendes et beskyttende dacksel pa batterisettet,
skal dette fjernes for opladning.

» Traek aldrig stikket ud af stikdasen ved at treekke i kablet.
* Opladeren mé ikke baeres omkring ved at holde i kablet.

* Vianbefaler at brugere betjener opladeren i et defineret,
beskyttet og sikkert omrade.

» Opladeren mé ikke betjenes taet pa et eksplosionsfarligt
miljo som f.eks. tet pd en benzinstation.

» Udstyret ma ikke udsattes for regn eller vade forhold.
» Opladeren ma ikke bruges, hvis den er snavset eller vad.

* Opladeren ma ikke tildekkes, og opladerens luftlameller
skal vere abne.

* Held aldrig nogen former for vaeske ind i en abning.
Dette kan medfere brand eller stod.

* Seorg for, at opladeren er stabil, nir der oplades for at
sikre, at batterierne ikke falder pa gulvet.

* Metaldele mé ikke komme i berering med batteriholdere,
da det udger en risiko for kortslutning.

» Tag laderen ud af en eventuel vekselstremskontakt inden
rengering. Anvend en fugtig klud. Anvend ikke flydende
eller luftformige rengeringsmidler.

 Batterisaet ma ikke opbevares sammen med metalgen-
stande, da det udger en risiko for kortslutning.

+ Batteripakker ma ikke kastes pa dben ild eller bortskaffes
sammen med husholdningsaftfald.

* Hvis du bemarker stoj eller steerk varme fra et batteri:

1. Tag opladerens stik ud, hvis den er i gang med at oplade.
Batterisettet mé ikke fjernes.

2. Treed tilbage fra batterisattet.

3. Lad batteriseettet sta i 12 timer.

4. Kontakt din Rodcraft-reprasentant.

Produktet skal opbevares tort og med god ventilation.

Produktspecifikke instrukser
Betjening

Opladning af batteriet
Se Skema 4 og Skema 5:

Laderen er forsynet med en gron indikatorlampe for batteris-
tatus (3) og en red indikatorlampe for batteristatus (4). Under
opladningen lyser den rede indikatorlampe. Efter afsluttet
opladning teender den gronne indikatorlampe, og den rode
slukker.

1. Tilslut laderen (2) til et passende netstik. Den grenne in-
dikatorlampe tender.

2. Skub batteriet (1) ind i1 laderen sammen med batteri-
grensefladen (5), sd den rade indikatorlampe tender.

3. Laderen kan blive varm og vibrere lidt under opladnin-
gen. Dette er helt normalt og ikke tegn pé en fejl.

@ Serg for, at:

» Sorg for, at kontakterne pa batteriet og pa laderen er
rene og torre.

» Sorg for, at batteriladeren griber korrekt fat.
* Oplad batteriet helt, inden det benyttes forste gang.

» Skub batteriet helt ind 1 batteriholderen, indtil den
griber fat med et horbart klik.

» Kontrollér, at batteriet er placeret korrekt.

Udtagning af batteriet

1. Efter omtrent én eller to timer lyser den grenne indika-
torlampe for at indikere, at opladningen er afsluttet.

2. Frakobl laderen fra netstikket efter opladning.

3. Trek batteriet ud af holderen pa apparatet.

Vedligeholdelsesanvisninger

1.+ Tag laderen ud af en eventuel vekselstromskontakt in-
den rengering.

2. Fjern stov og snavs fra opladerens lameller og elektriske
kontakter. Anvend en fugtig klud.

3. Anvend ikke flydende eller luftformigt rengeringsmid-
del.
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Safety Information

Forsog ikke at reparere eller modificere opladeren.
Af sikkerhedshensyn ma laderen kun serviceres af frem-
stilleren eller autoriserede teknikere.

Hvis en af folgende situationer opstar, skal opladeren tilses af
fremstilleren eller en autoriseret tekniker.

a. Stremkablet eller stikproppen er beskadiget.

b. Veaske er traengt ind i opladeren.

c. Opladeren har veret udsat for fugt.

d. Opladeren fungerer darligt, eller man kan ikke fa den til at
fungere som beskrevet i brugermanualen.

e. Opladeren er blevet tabt og beskadiget.

f. Opladeren har tydelige tegn pé brud.

Symbol

|||| Les vejledningen grundigt for start af maskinen.

= Sikring med tidsforsinkelse 3,15 A
Vearktoej 1 klasse 11

—
Dette vaerktej er kun egnet til indenders brug.
Ma ikke udsattes for regn.
—

Elektriske verktejer ma ikke kasseres sammen
med husholdningsaffald. Elektriske verktejer og
elektronisk udstyr, hvis levetid er udlebet, skal
indsamles separat og returneres til et genindvin-
dingsanlaeg af hensyn til miljeet. Sporg de lokale
myndigheder, eller bed salgeren om henvisning
til et genindvindingsanleg.

Nyttig information

Oprindelsesland
People’s Republic of China

Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer kan findes p& vores websted for Rodcraft.

G4 ind pa: www.rodcraft.com.

Sikkerhedsdatasaet

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske pro-
dukter leveret af Rodcraft.

Se websiden tilherende Rodcraft for yderligere oplysninger
pé gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gaelder iser varemarker, modelbetegnelser, reservedelsnumre
og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al skade
eller fejlfunktion som folge af brug af vautoriserede dele
daekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data

Tekniske data

Modell RC20CHEU RC20CHUK

Input 230-240 V ~ 50 Hz, 230-240 V ~ 50 Hz,
8 W 8 W

Effekt 21,5VDC @ 3,5 A 21,5VDC @ 3,5 A

Vekt 0,36 kg 0,36 kg

Vekt 0,79 1bs 0,79 1bs

Kontakt-  Europlugg BS 1363

type

Oppbevaring og bruksbetingelser

Oppbevaringstemper-  -20 °C til +85 °C (-4 °F til +185 °F)
atur

Driftstemperatur 0°Ctil 45 °C (32 °F til 113 °F)

Oppbevaringsfuktighet 10 % til 95 % RH (ikke-kon-
denserende)

Driftsfuktighet 30 % til 85 %, RH (ikke-kon-
denserende)

Hoyde opp til 2000 m (6562 fot)

Anvendelig i forurensningsgrad 2-milje
Kun til innenders bruk.

Erklaeringer

EU-Samsvarserklaering

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erklarer under eget
ansvar at produktet (Med navn, type og se-

rienummer, se forsiden) er i samsvar med fol-
gende direktiv(er):

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Myndigheter kan be om relevant teknisk infor-
masjon fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Underskrift

Pascal ROUSSY 4(4-7
WEEE

Informasjon angaende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og ma handteres i samsvar med direktivet/forordningene.
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Safety Information

Battery Charger

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk
med kryss over og en enkel svart linje under, in-
neholder deler som ma handteres i trdd med
WEEE-direktivet/forordningene. Hele produktet,

I eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesen-
teret" ditt for handtering.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sékalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten). Den 27 juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den
gjeldende lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer og
basert pa legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU).
Blymetall vil ikke lekke eller muteres fra produktet under
vanlig bruk og konsentrasjonen av blymetall i det komplette
produktet er godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over
lokale krav angdende avhending av bly nar produktets bruk-
stid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som &rsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbeher mé ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

/\ ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er kun ment for a lade folgende RC-batteri-
pakker. Annen bruk er ikke tillatt.

Modell Delenummer
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Sikkerhetsanvisning
* Les denne bruksanvisningen for du bruker laderen.

» Apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn)
med redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, eller
mangel pé erfaring eller kunnskap, bortsett fra om de har
blitt oppleert i bruken av apparatet av en person som er
ansvarlig for sikkerheten deres.

» Barn skal vaere under tilsyn for 4 sikre at de ikke leker
med apparatet.

* Bruk kun laderen til 4 lade Rodcraft batteripakker.

* Ikke lad ikke-oppladbare batterier (primerceller); fare for
eksplosjon.

 Sett kun inn rene og terre batteripakker pa batteriholderen
til laderen og verktoyet.

+ Nettspenningen mé samsvare med spenningen som er
nevnt pa typeskiltet til laderen.

 Batterispenningen ma samsvare med spenningen som er
nevnt pa typeskiltet til laderen og verktoyet.

* Dersom du bruker en forlengelseskabel pa AC-adapteren,
ma du serge for at den samlede amperen til alle produk-
tene som er koblet til forlengelseskabelen ikke overstiger
amperenivaet til forlengelseskabelen.

» Unngé a bruke skjoteledninger med flere kontakter og
samtidig drift av flere enheter.

 Bruk kun skjeteledninger utenders hvis de har blitt god-
kjent til dette formalet.

» Bruk ikke adapterstopsler. Handter ikke ledningen ufor-
siktig.
* Plasser stremledningen pa en mate slik at ingen snubler

over den. Ikke plasser noen gjenstander pé toppen av
stromledningen.

+ Se til at ingen er ner batteriet under lading.

» Beskytt stramkabelen mot varme, skarpe kanter, olje og
bevegelige deler pa maskinen.

* Hold ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige deler.

» Hvis det brukes et beskyttelsesdeksel pa batteriet,se til at
dekselet fjernes.
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Battery Charger

Safety Information

* Ikke trekk pluggen ut av kontakten ved & trekke i stremk-
abelen.

e Jkke bear laderen ved a holde i stremkabelen.

* Vi anbefaler brukerne 4 betjene laderen pa et definert
beskyttet og sikkert omrade.

* Ikke betjen laderen i narheten av et eksplosivt milje, for
eksempel i naerheten av en gassfyllingsstasjon.

 Utsett ikke utstyret for regn eller vate forhold.

+ Ikke bruk laderen hvis den er skitten eller vat.

* Ikke dekk til laderen, og hold luftventilene til laderen
apne.

* Tom aldri noe flytende inn i en dpning. Dette kan forar-
sake brann eller elektrisk sjokk.

+ Se til at laderen er stabil ved lading, for & sikre at batte-
riene ikke faller pa gulvet.

» Ingen metalldeler skal komme i kontakt med batteri-
holdere; fare for kortslutning.

» Koble laderen fra stikkontakten for rengjoring. Bruk en
fuktig klut. Ikke bruk noe flytende eller spraymidler for
rengjoering.

 Ikke oppbevar batteripakkene sammen med metallgjen-
stander; fare for kortslutning.

* Ikke kast batteripakker ved a kaste dem inn i flammer
eller sammen med vanlig husholdningsavfall.

* Huvis du identifiserer stoy eller svert hoy varme fra et bat-
teri:

1. Ved lading, koble fra laderen. Ikke fjern batteripakken.
2. Hold deg unna batteripakken.

3. La batteripakken sta i 12 timer.

4. Kontakt din Rodcraft-representant.

Produktet skal oppbevares pé et tort sted med god ventilasjon.

Produktspesifikke instruksjoner
Betjening

Lading av batteriet

Se Skjema 4 og skjema 5:

Laderen er utstyrt med en grenn batteriladingsstatusindikator
(3) og en rad batteriladingsstatusindikator (4) . I lapet av lad-

ing vil den rede indikatoren tennes. Etter fullfort lading vil
den grenne indikatoren lyse og den rede indikatoren slas av.

1. Koble laderen (2) til en egnet stremkontakt. Det gronne
indikatorlyset tennes.

2. Skyv batteriet (1) inn pa laderen sammen med batteri-
grensesnittet (5), den rede ladeindikatoren tennes.

3. Laderen kan bli varm og summe lett i lopet av lading.
Dette er normalt og indikerer ikke en feil.

@ Serg for at:

 Pass pa at kontaktene pa batteriet og kontaktene pa
laderen er rene og terre.

» Pass pé at batteriet alltid kobles til riktig.

 Lad batteriet helt opp for du bruker det for forste
gang.

» Skyv batteriet inn i batteriholderen til det kobles til
med et horbart klikk.

 Sjekk at batteriet er riktig innsatt.

Fjerne batteriet

1. Etter omtrent en eller to timer senere vil den grenne
ladeindikatoren lyse opp for & indikere at ladingen er
fullfort.

Koble laderen fra hovedkontakten etter lading.
3. Trekk batteriet ut av holderen i enheten.

Vedlikeholdsinstruksjoner

1. Koble laderen fra stikkontakten for rengjoring.

2. Rengjor stov og rusk fra ladere og elektriske kontakter.
Bruk en fuktig klut.

3. Ikke bruk noe flytende eller spraymidler for rengjoring.

Ikke modifiser eller prov a reparere laderen.
Av sikkerhetsmessige grunner skal laderen kun betjenes av
produsenten eller autoriserte tjenesteleveranderer.

Hvis en av folgende situasjoner oppstar, ma du kontrollere
laderen av produsenten eller autoriserte tjenesteleveranderer.
a. Stromledningen eller stopselet er skadet.

b. Vaske har trengt inn i laderen.

c. Laderen har veert utsatt for fuktighet.

d. Laderen fungerer ikke bra, eller du kan ikke fa den til &
fungere i henhold til brukerhdndboken.

e. Laderen har falt i bakken og har blitt skadet.

f. Laderen har tydelige tegn pa brudd.

Symbol

|| Vennligst les instruksjonene ngye for maskinen
I___I startes.

s Tidsforsinkelse sikring 3.15 A

Klasse II verktoy.

—
Dette verktoyet er kun egnet for innenders bruk.
Utsett aldri verkteyet for regn.
—

Ikke avhende elektrisk verktoy sammen med
husholdningsavfallet. Elektrisk verktoy og elek-
tronisk utstyr som har nddd sin brukstid ma
innleveres separat og returneres til et
miljovennlig resirkuleringsanlegg. Kontakt dine
lokale myndigheter eller leverander for infor-
masjon om resirkulering og resirkuleringsan-

legg.
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Nyttig informasjon

Opphavsland
People’s Republic of China

Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pa Rodcraft-nettstedet.

Besok siden: www.rodcraft.com.

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Rodcraft.

Vennligst se Rodcraft nettsider for mer informasjon
gr.cp.com/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheter forbeholdes. All vautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og teg-
ninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feilfunksjoner
som forarsakes av bruk av uautoriserte deler, dekkes ikke av
garantien eller produktansvaret.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Malli RC20CHEU RC20CHUK

Tulo 230240 V~50Hz,  230-240 V ~50 Hz,
8 W 8 W

L&hto 21,5VDC,3,5A 21,5VDC, 3,5 A

Paino 0,36 kg 0,36 kg

Paino 0,79 lbs 0,79 lbs

Pistokkeen Europistoke BS 1363

tyyppi

Séilytys- ja kdyttoolosuhteet

Varastointilampétila ~ -20 °C —+85 °C

Kayttolampatila 045 °C

Sailytyskosteus Suhteellinen kosteus 10-95 % (ei ti-
ivistyvé)

Kayttokosteus Suhteellinen kosteus 30-85 % (ei ti-
ivistyvi)

Korkeus enintdin 2000 m (6562 jalkaa)

Kayttokelpoisuus likaantumisasteen 2 ymparistossa
Vain sisakayttoon

Vakuutukset

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vakuutamme yksino-
maisella vastuullamme, ettd tuote (nimi, tyyppi

ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Viranomaiset voivat pyytia asiaan liittyvét
tekniset tiedot seuraavasta osoitteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Allekirjoitus

Pascal ROUSSY ‘é(—“—‘-—y
WEEE

Tietoja koskien Sihké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/ase-
tusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on kasiteltdva direkti-
ivin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla
jéteastiasymbolilla, jonka yli on vedetty risti,
siséltdvit osia, jotka tiytyy kasitellda WEEE-di-
rektiivin/asetusten mukaisesti. Koko tuote tai

B WEEE-osat voidaan ldhettédd késiteltdviksi ”Asi-
akaskeskukseesi”.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnisté, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintdén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka siséltdvét niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhén ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sdhkoiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
siséltda lyijymetallia. Tima on aineiden rajoittamista koske-
van lainsdadédnnon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd muta-
toidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipi-
toisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovelletta-
van kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyi-
jyn havittdmiselle tuotteen kéyttoién lopussa.
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Battery Charger Safety Information

Alueelliset vaatimukset + Ali lataa ei-ladattavia akkuja (ensikennot): rijihdys-
vaara.

/\ VAROITUS ‘ S o
+ Aseta ainoastaan puhtaat ja kuivat akut laturin ja tydkalun
Tuote voi altistaa kdyttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle, akkupidikkeeseen.

jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

» Kaytettavin padjénnitteen taytyy vastata laturin tyyppik-
ilpeen merkittyé jannitetta.

» Akun jannitteen tiytyy vastata laturin ja tyokalun tyyp-

https://www.p65warnings.ca.gov/ pikilpiin merkittya jannitetti.

» Jos kaytit verkkolaitteen kanssa jatkojohtoa, varmista, et-
Turvallisuus tei kaikkien jatkojohtoon liitettyjen tuotteiden yhteenlas-

ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTATALLE kettu ampeeriméadra ylitd jatkojohdon nimellisvirta-arvoa.
o Valta kayttdmastd monipistorasiallisia jatkojohtoja ja
A VAROITUS Lue timin tuotteen mukana toimitetut useiden laitteiden kayttod samanaikaisesti.
kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja

tekniset tiedot. o Kaiyta ulkona vain ulkokayttoon hyviaksyttyja jatkojo-

htoja.
Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta, !
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko. + Aseta virtajohto niin, ettd kukaan ei astu sen péille. Virta-
johdon péille ei saa laittaa mitiédn esineita.

+ Ald kiyti sovitinpistokkeita. Al kisittele johtoja viirin.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéi kiyt-

toa varten. e Varmista, ettei kukaan ole akun ldhelld lataamisen aikana.
» Suojaa virtajohto kuumuutta, terdvia reunoja, 6ljya ja
Kayttotiedote koneen liikkuvia osia vastaan.
* Vain ammattikdyttoon. * Pidi johdot kaukana kuumuudesta, 6ljystd, terdvista re-

« Titi tuotetta ja sen lisilaitteita ei saa muuttaa milldin unoista ja litkkuvista osista.

tavalla. » Jos akun pailla on suojus, varmista, ettd suojus on pois-

+ Ald kiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut. tettu.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit * Ald irrota virtapistoketta pistorasiasta virtajohdosta

ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava vetimalla.
vilittdmasti. s Ald kanna laturia pitimill kiinni virtajohdosta.
* Vain pétevéd henkil0 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa * Suosittelemme, ettd kayttdjat kayttavat laturia
tuotetta teollisuusympéristossa. médritetylld suojatulla ja turvallisella alueella.
/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita » Ald kilytii laturia réjahdysvaarallisten ymparistdjen
koskien asennusta, kiiytt6d ja huoltoa on aina nou- laheisyydessd esim. bensiiniaseman ldheisyydessé.
datettava. + Al4 altista laitetta sateelle tai kosteudelle.

+ Ald kiyti laturia, jos se on likainen tai kastunut.

Tarkoituksenmukainen kéytt6 « Ali peiti laturia ja pida laturin ilmanvaihtoaukot koko
Tam4 tuote on tarkoitettu vain seuraavien RC-akkujen ajan avormina.
lataamiseen. Muu kéyttd on kielletty. « Ald koskaan kaada aukkoon miti4n nestettd. Se voi ai-
Malli Osanumero heutta'a sahk(ilskun.‘ o .
RC20BA20 2051000467 . Yarmlsta, ettd laturlu on tukevasti palkalllaan lataamisen
C0BALO 2951000468 aikana, ettei akku padse putoamaan lattialle.

R B 5

* Metalliset osat eivit saa koskaan olla kosketuksessa
RC20BA6O 8951000469 akkupidikkeen kanssa: oikosulkuvaara.

« Irrota laturi pistorasiasta ennen puhdistusta. Kéytd
Turvaohje kosteaa liinaa. Ald kdytd puhdistukseen nestemaisia tai

suihkepuhdistusaineita.

* Lue nimé kdyttohjeet ennen laturin kéyttod. + Al4 siilytd akkuja yhdessd metallisten kohteiden kanssa:

 Laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden (mukaan lukien oikosulkuvaara.
lapset) kdyttoon, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt tai ais-
tit ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja ti-
etoa, ellei heiddn turvallisuudestaan vastaava henkil6 ole
antanut heille laitteen kilyttdd koskevia ohjeita tai valvo * Jos huomaat, ettd akku pitéd ddntd tai kuumenee
heiti. voimakkaasti:

+ Al4 havitd akkuja heittimalld ne avotuleen (polttamalla)
tai kotitalousjatteiden sekaan.

» Lapsia tiytyy valvoa varmistaen, ettd he eivit paase -
leikkimaan laitteella. 1. Irrota laturi virransyotostd, jos se on lataustilassa. Ald irrota

L . . kkua.
» Kaytd laturia vain Rodcraft-akkujen lataamiseen. axdua
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Safety Information

Battery Charger

2. Siirry kauemmas akusta.
3. Anna akun olla laturissa 12 tunnin ajan.
4. Ota yhteyttd Rodcraft-edustajaan.

Tuote tulee sdilyttdd kuivassa ja hyvin tuuletetussa tilassa.

Tuotekohtaiset ohjeet
Kayttaminen

Akun lataus
Katso kaavio 4 ja kaavio 5:

Laturissa on vihred akun lataustilan merkkivalo (3) ja
punainen akun lataustilan merkkivalo (4). Latauksen aikana
punainen merkkivalo syttyy. Latauksen valmistumisen jil-
keen vihred merkkivalo syttyy ja punainen merkkivalo sam-
muu.

1. Liité laturi (2) sopivaan pistorasiaan Vihred latauksen
merkkivalo syttyy.

2. Liu’uta akku (1) laturiin akun rajapintaa pitkin (5).
Punainen merkkivalo syttyy.

3. Laturi saattaa lammeta ja pitdd pientd surisevaa danté
latauksen aikana. Tdma on normaalia eiké tarkoita
vikaa.

(i) Huomioi seuraavat asiat:

* Varmista, ettd kontaktit akussa ja laturissa ovat puh-
taat ja kuivat.

e Varmista, ettd akku on asetettu oikein.

» Lataa akku tdyteen ennen sen ensimmadistd kayttoker-
taa.

» Tyonni akkua akkupidikkeeseen, kunnes se naksah-
taa paikalleen.

 Tarkista, ettd akku on oikein paikallaan.
Akun poistaminen

1. Noin tunnin tai kahden tunnin jélkeen vihred latauksen
merkkivalo syttyy osoittamaan, ettd lataus on valmis.

Irrota laturi pistorasiasta latauksen jilkeen.
3. Vedai akku pois sen pidikkeesta laitteessa.

Huolto-ohjeet

1. Trrota laturi pistorasiasta ennen puhdistusta.

2. Poista poly ja roskat pois laturin ilma-aukoista ja
sahkoliittimistd. Kéytd kosteaa liinaa.

3. Ali kiiytd puhdistukseen nestemdisii tai suihkepuhdistu-
saineita.

Ali muokkaa tai yritd korjata laturia.
Turvallisuussyistd laturin saa huoltaa vain valmistaja tai val-
tuutetut huoltoliikkeet.

Jos joku seuraavista tilanteista syntyy, vie laturi valmistajan
tai valtuutetun huoltoliikkeen tarkastettavaksi.

a. Sahkojohto tai pistoke on vaurioitunut.

b. Laturiin on piéssyt nestetta.

c. Laturi on altistunut kosteudelle.

d. Laturi ei toimi hyvin tai et saa sitd toimimaan kdyttdohjeen

mukaan.
e. Laturi on pudonnut ja vaurioitunut.
f. Laturissa on ilmeisid rikkoutumisen merkkeja.

Symboli
|I Lue ohjeet huolellisesti ennen koneen kiyn-
I___I nistdmista.
e Aikaviivesulake 3,15 A
Luokan II tydkalu.

Tama tyokalu sopii vain kdytettavaksi
sisétiloissa. Ald koskaan altista tyokalua sateelle.

Al4 hiviti sdhkotyokaluja kotitalousjitteiden
mukana. Sdhkdtyokalut ja elektroniikkalaitteet
taytyy niiden kayttoidn padtyttyd kerdtd erilleen
ja toimittaa ympéristod sddstavadn kierritys-
laitokseen. Tarkista kierrdtysohjeet ja kerdyspis-
teen sijainti paikallisviranomaisilta tai jilleen-
myyjalta.

o
{}
2

Hyodyllista tietoa

Alkuperaismaa
People’s Republic of China

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Rodcraft -sivustolla.

Kay osoitteessa: www.rodcraft.com.

Kéyttéturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Rodcraftin myymia
kemikaalituotteita.

Katso liséitietoja Rodcraftin verkkosivustolta gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Kaikki oikeudet pidétetdén. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejd, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéyté vain hyviksyttyja varaosia. Takuu tai tuotevastuu
ei korvaa mitéédn vaurioita tai toimintahiiridité, jotka johtuvat
luvattomien varaosien kéytosta.

TeXVIKA dedopuéva

Texvika dsdouéva

Movtého RC20CHEU RC20CHUK

Eicodog 230240 V~50Hz,  230-240 V ~ 50 Hz,
85 W 85 W
‘E€odoc  21,5VDC 3,5 A 21,5VDC3,5 A
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Battery Charger

Safety Information

Movtého RC20CHEU RC20CHUK

Bapog 0,36 kg 0,36 kg
Bapoc 0,79 lbs 0,79 1bs

TOmog Europlug BS 1363
Boopatog

2uvlnkeg armrobrkeuong Kai xpnong

®eppokpacio -20 °C éw¢ +85 °C (-4 °F émg +185

amofnkevong °F)

Beppokpacio 0 °C émg 45 °C (32 °F émg 113 °F)

Aettovpyiog

Yypacia arobrkevong 10% wg 95% RH (yopig
GLUTHKVOGN)

Yypooia Aettovpylog  30% wg 85% RH (yopig
GUUTVKV®OGT])

Yyopuetpo mg 2000 p (6562 nddw)

Agitovpykod og meppaiiov Babpod povmaveng 2

Mobvo yo ecOTEPIKT YpNoN

AnAwosig
AnAwon Zuuuépewons EE

Epeic, n Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, dnAdvovpe e
OTOKAEIOTIKY pag vBHVI OTL TO TPOTdV (e

OVOLLO, TOTO KOl GELPLOKO aptOpo, PA.

eEMPLAAO) GLUHOPPOVETAL e TNV aKOAOLON(EG)

Odnyia (-€q):

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Ioybovta evappovicuéva tpodTumaL:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Ot apyéc pmopotv va {nticovy Tig oXeTkég

TEYVIKES TANPOPOPieS aTo:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Ynoypaon

AHHE

IMmpopopieg oyetikd pe ta ATépinta Hrektpikov kot
H\extpovikov E€omhiopod (AHHE):

AvT6 10 TPOTOHV KAl Ol TANPOPOPIEG TOV TANPOVV TIG
mpobimobéoelc g odnyiog/tov kavovicpod AHHE (2012/19/
EU), kot mpémet va ypnGLonotodvTol GOUPOVE LLE TV
00Nyio/TovV Kavovicuo.

To mpoidv eépet To akdlovbo cupPolro:

Ta mpoidvta mov eépovy va cOPOAO
SLYPOUUEVOD KAOOV OTTOPPLUUATMV KoL Lo
puévo pavpn papoo amd Katw, meplEyovy
eEaptNpOTa TO 0TTOl0 TPETEL VL

B Pnowonombody chuemva pe v odnyio/tov
kavoviopod yio to. AHHE. To ohvoro tov
nmpoiovtog 1 ta pépn AHHE pmopovv va
otorobv oto "Kévipo E&umnpémong [lelatov"
Yo Stoyeipion.

TAnpo@opisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikog Kavoviopds (EE) apif. 1907/2006 yo v
Kartayopion, v A&odloynon, v Adetoddtnon Kot Tovg
[epropiopots tov Xnukav ovcldv (REACH) kabopilet,
HeTa&d GAAMV, OTOITIOELS GYETIKA LLE TNV ETKOWVMVIO GTHV
aAvcida epodiacpod. H araitnon mAnpogopldv woyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TEPLEYOVV TIG AeYOpEVEG AKpP®S
Avnovyootikéc Ovoieg («Katdroyog Ymoyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 wpoctébnke otov Katdroyo Ymoyneiov o
petaAAkog porvfdog (CAS apid. 7439-92-1).

ZOUQOVO LE TO WG AVE OVOPEPOLEVE, OVTO GOG EVILLEPDVEL
OTL OPLOUEVA AEKTPLKA KO UINXOVIKE EEQPTILLATO TOV
TPOTOVTOG EVOEYETAL VO TEPLEYOLV PETAAALKO [LOAVPOO. AVTO
GUULLOPOOVETOL e TNV oYLOVGa vopobesio Tepl
mePLoplopot ovotdv kot Baciletar oe vOpLES EPETELS
otv odnyia RoHS (2011/65 / EE). Kotd ) didpkeia ¢
KAVOVIKNG PNOTNG, 0 HETOAMKOC LOALPOOC dev Ba dtappevcet
1M B petodhoyOel amd T0 TPOIOV KOl 1] GLYKEVTPMOGT] TOL
UETOAAKOD LOADPSOV 0T0 TANPEG TPOTOV ElvaL TTOAD KATM
Ao TO 16YVoV O6p1o. AGPeTe VIOYT TIG TOTIKEG AMALTIGELG
GYETIKA Le TN 0140g0m TOv POADPSOV 6TO Té€A0G TOV KHKAOV

{ong tov.

lNepipepeIakéS ATAITHOEIS
/\ IPOEIAOIIOTHZH

Avt6 10 TPOiOV UTopEl Vo Gog EKOECEL G YNIIKES
ovoieg, cupmeptiapfavopévon tov porvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty molteia g Koipopviog ot
TPOKOAEL KAPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUOAIEG 1 GAAN
avorapoyoykn BAABN. o tepiocdtepeg TAnpopopieg
emokebeite TV 16T00EMSQL

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@daAsia
Mnv amoppintete - ddGTE GTO ¥PNOTN

A IMPOEIAOITIOIHXH Awpaote 6)ieg T
TPOELOOTTOU|GELS AOPUAELNGS, TIS 00N YIES, TA YPAUPLKA
KOl TIS TPOOLOYPUPES TTOV TAPEYOVTAL UE GVTO TO
TPOIoV.

H pn mpnon 6Amv Tov 0dnyudv Tov avapEpovTol
TOPOKATO UTopel Vo TPOKaAEGEL NAekTpomAnEla,
TLPKOYLE 1)/K0t GOBaPd TPAVUATIGHO.

DuAGETE OAEG TIG TPOELOOTOUGELS KOL TIG 001 YiES Y10
Vo avaTPEEETE NEMAOVTIKGA OF QVTEG.
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Safety Information

Battery Charger

AfAwon Xpnong

ATOKAEIGTIKG Y10, ETOYYEALLATIKY YPTIOM.

Avtd 10 TPOTOV Kot T0L EEAPTAHATE TOV dEV TPEMEL VO
TpomomomBovv e Kavéva Tpdmo.

Mnv xpnGHOTOoLEITE 0VTO TO TPOTOV €AV EYEL LTOGTEL
Cnud.

Edv ta dedopéva Tov TpoidvTog 1} Ol TPOELSOTOUTIKES
£voei&elg KvduvoL 610 TPOoidV TOHGOLY Vo Eivat
EVOVAYVOGOTEG 1] ATOGLVOEDEUEVES, OVTIKATAGTOTE YWOPIG
kafvotépnon.

To mpoidv npémetl vo eykabiotatatl, vo AETovpyel Kot vo
cuvtnpeitatl povo omd TPOCOTN LE TO KOTOAANAO
TPOocdVTO 6€ PLopnyoviKo TepBAALOV GUVAPUOAOYTONG.

A IMPOEIAOITIOTHXH ‘Okot ot Tomika OeopoBeTnuévor

KOVOVES AGQUAELNS OYETIKA PE TNV EYKATAGTACT), TN
Agrtovpyio Ko TN GUVTIPNON, TPETEL VO, TIPOVVTOL
GLVEYDG.

lMpoBAsmousvn xpnon
Av16 10 TPO1OV TTpoopileTal va POPTIGEL LOVO TIC 0KOAOVOEG
umatapiec RC. Agv emrpénetan Al yxpnon.

Movtého ApOpoc egaptipatog
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469
Odnyisc acpalsiag

34

AwPdote avtég Tic 0dnyieg Aettovpylog Tpv amd
¥APNON TOL POPTIOTY.

Avt 1 cuokevn dev TPoopileTal Yo xpromn oo GTOp
(ovumep L opUPOVOUEVOY TOLIIDV) HE HELMUEVES
COUOTIKES, AVTIAMTTIKEG 1 TVELHOTIKES IKOVOTNTEG 1
EMhewyn epmeplag Kot yvaong, EKTOS oV TEAOVV VIO
eniPreym 1 €xovv AaPet 0dnyleg GYETIKA pEe TN XPNON TNG
GULGKELNG OO TPOGMTO VTEVHVVO Y10l TNV ACPAAELL
TOVG.

Ta wondd wpénet va. emPAémovrarl dote va Pefarmbeite
0T dev TailovV UE TN GLOKELN.

XpNOOTOGTE TO POPTIGTY| LOVO Y10, T POPTIOT TV
uratapiov Roderaft.

Mnv @oprilete pn emavoaeoptiloeves cuatotyleg
UTOTOPLOV (TPOTOYEVI NAEKTPIKA OTOLYEI) * KivOLVOg
€kpnane.

Tonobeote OV KaBOPES KOt GTEYVEG UTOTOPIEG TNV
VIOJ0YN UTATAPIDV TOV POPTIGTN KOL TOV £PYOAEIOV.

H tdom tov kevipol diktdov mpémet va avtioToyel
TNV TAO™N TOV OVOYPAPETOL GTNV EMYPAPY| GTOLYEIWV
TOL QOPTIOTH.

H tdom cvotoyidv pratapidv tpénet va touplalet pe myv
TAOM TOL AVOPEPETOL GTNV TLVOKIOO THTOL TOL POPTIGTNH
KoL TOV gpyargiov.

Edv ypnoyonoteite kaAddo ETEKTAONG LLE TO
TPoP0odoTIKd, Pefarwbeite OTL 1| GLVOAIKN TN AUTEP
OAOV TOV TPOIOVTOV OV gival GUVIESEUEVH GTO KOAMDOL0
EMEKTOONG OV VIEPPAIVEL TNV TN OUTEP TOL KOAMIIOL
EMEKTOONG.

Mnv xpnoonoteite kaAmOlo ETEKTACTG e TOAVTPICL
KOLL UV {PNCLOTOLEITE TOVTOYPOVO TOAAATAES
GLGKEVEC.

e eEmTeptkons YHPOLS, ¥PNOLLOTOIEITE HOVO KAADIIOL
EMEKTOONG ELOIKE EYKEKPLUEVE Y10, CLVTT) T XPNOT.

Mnv xpNGULOTOLEITE TPOGAPUOYEN PEVHATOANTTN. Mnv
KAVETE KOKN XPNON TOV KOA®SIW®V.

Tonobeote TO KOADOL0 TPOPOSOGIAG LE TETOL0 TPOTO
®oTE o1 GvBpwmot va unv to Totoovy. My torofeteite
timota Thve omd T0 KAADSII0 TPOPOSOGING.

BeBowwbeite 011, katd ™ pOpTIon, Kavei dev PpiokeTal
KOVTA GTN GLOTOLYI0 LITATOUPLDV.

IIpoototéyte T0 KOADO0 TPOPOdOGiag amd T
Oeppotra, To ayunpad drpo, To Aadt Kot to Kvntd
€EQPTNLLOTOL TOV Y OVILLOTOG.

Tnpnote 1o KoAddw poakptd and ™ o, 10 Addt, Ta
ayunpa Gkpa 1 To KvoOeVa eE0PTHLLOTA.

Edv ypnoponoteiton mpootatentikd KAV OTIG
ovoTotyies pratapldv, Pefarmbeite 6Tt To KAV EYEL
apapedet.

Mnv tpafdrte to focuo amd To PELLATOOTN TPAPMVTOS
70 KOA®S10 TpoP0d0Giag.

MnVv LETOPEPETE TO POPTIGTN GO TO KOAMDOL0
TPOoPodosiag.

2VVIGTOVLE GTOVG ¥PNOTEG va BETOVV Ge Aettovpyia TO
(QOPTIOTH G KADOPIGHEVO TPOGTOUTEVIEVO KO OGPOAT
DPO.

Mnv Bétete TO POPTIGTH GE AELTOVPYIO KOVTE GF
EKPNKTIKO TEPIPAALOV, VIO TOPASELYLLOL KOVTE, OE
mponpio Beviivng.

Mnv gkBétete Tov eEomMopd ot Bpoyr| 1 o€ VYPES
cuvOnkec.

Mnv ypNCOTTOLEITE TO POPTIOTN AV Elvart BPdOUIKOG 1|
Bpeyuévoc.

Mnv KaADTTETE TO POPTIGTN KOl SLOTNPEITE AVOLYTEG TIG
OYIOLEG EE0EPIOLLOV TOL POPTIOTY.

[Toté pnv pilyvete kovéva vypo o€ éva avorypa. Avtd
pmopet va mpoxarécel Tupkayld 1 nhektponinéio.

BePawmbeite 611 0 poptioTg eivarl otabepdc Katd ™
QOPTION, TPOKELEVOL VOl EEQCPUMGTEL OTL OL UTOTOPIES
dev Ba TEGOVV GTO TATMLLA.

Agv gmrpémeton vo EpOoVV 6 ETAPT LETAAMKE LLEPT] UE
TIG VITOSOYEG TV UTOTOPLDV - KIVOLVOG
BpayvKLKAMDLLOTOC.

Ipwv a6 Tov KaBPIGHO, ATOGVVIESTE TO POPTIOTY AN
onowadnmote npita AC. Xpnoipomomote éva vypo mavi.
MnV pNCUYLOTOLEITE OTOPPLTAVTIKA VYPODV 1| YEKAGLOD
v koBapiopd.

Mnyv amoOnkedete Tig pratapieg poall pe petodhkd
VTIKEILEVO - KIVOUVOG BPoryUKVKADLOTOC.

Mnv amoppintete ™ cvctoryio UTOTAPIOV, TETOVIOG TIG
ot T 1 podi pe To oKloKd amoppippoTa.
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* Av gvtonicete 00pvfo N vepBEépravon wog custoryiog
UITOTOPUOV:

1. Av @oprilet, Bydite to poptiot amd v mpilo. Mnv
OPOPEGETE TN CLOTOLYIO UTATAPUDV.

2. Amopaxpovbeite oo TN GueTOYio UTOTAPLOV.

3. Agpnote ) ovototyia protopidv Yo 12 dpec.

4. Emkowveoviorte e tov avtimpdowno g Rodcraft.

To mpoidv mpémel vo amobnkeveton o ENpod HEPOG e KAAD
eaeplopo.

Ei161ké¢ odnyieg mpoiovrog
A&iToupyia

Doprion NS prarapiag
Avatpéte 010 Lynuo 4 koa oto Zynuo 5:

O @optioTnG eivorl eE0MMGUEVOG e L0 TPAGIVT EVOEIKTIKTY
Avyvio KatdoTtaong eopTiong ¢ urotopiog (3) kot po
KOKKLVT] EVOEIKTIKT AvYVio KOTAGTOONG POPTIONG TNG
pratopiog (4). Katd ) dudpkela g ooptiong, Oa avéyet n
KOKKIVI) €VOEIKTIKT Avyvia. MeTd TV 0AoKANp®GN NG
QOPTIONG, 1 TPASLYN EVOEIKTIKN Avyvia avafet Kot 1 KOKKIVN
Avyvio ofnvet.

1.  Zvuvdéote to poptiot (2) og koTdAinin mpila. Avafet
1 TPAGLVY EVOEIKTIKY Avyvio ¢OpTIoNG.

2. ZXvpete v urotopia (1) otov goptiom pall pe
dtemapn pratapiog (5), omdte avapet n kOkKv
EVOEIKTIKN Avyvia pOPTIONG.

3. O goptiotig puropei va {eotabdei kat vo Bovilet
ENAPPMG KOTA TN SLAPKELD TG POPTIONG. AVTO givar
(PLOLOAOYIKO KO OEV VTTOONADVEL COUALLAL.

@ BePawmbeite otu:

* BePoiwbeite 6Tt o1 akpodéTes TG PTaTapiog Kot ot
AKPOSEKTES TOL POPTIOTY| Elvart Kabopol kot oteyvot.

* Befoiwbeite 6T 1 pratopio cuvoéetor ThvTo GOGTA.

» Doptiote TANP®G TV proaTopio TPV T
XPNOLOTOMGETE Y10 TPAOTN POPA.

o Xmpm&te ™V pnatapic 6TV vTOdoYN UTOTOPIoG
HEYPL VO AGPUAMGTEL [LE EVOL NYNTIKO KAIK.

* EAéy&te 6T pmatapio givor Kok tomofetnuévn.
A@aipeon tng umarapiag

1. TIlIepimov pio 1 dV0 dpeg apydtepa, N TPAcivn EVOLIEN
@opTioNg Ba avayet Yo vo vTodeiget OTL 1 POpTIoT EXEL

oloxANpmBEt.

2. Amocvvdéote T0 PopTIoTn amd TNV KeVTIPIKN Tpilo petd
™ eoOpTIoN.

3. Aoapéote TV pmatapio omd TNV VITOS0YN TG OTN
GUGKELY.

Odnyieg ouvtipnong

1. Ipw and tov kabapiopd, amocLVOEGTE TO POPTIOTY| OO
omotadnmote mpila AC.

2. KaBapiote T 6KOVN Kot TO DVTOAEILIOTO 0T TOVG
aePOY®YOVS KOt TIC NAEKTPIKES EMAPES.
Xpnoomomaote éva vypo Tavi.

3. Mnv ypnoomoteite amoppuIavTikd vYPOV 1 YEKAGHLOD
yio KaOapiopo.

Mnv tpononoteite 1| TPOCTOOEITE VO EMGKEVAGETE TO
POPTIOTY.

[Mo Adyovg aopaleiag, o GOPTIOTIG TPEMEL VAL EMOKELALETOL
pUoVo 0md TOV KATAGKEVAGTN 1] 0O €£0VGLO00TNLEVOVG
TAPOYOVG VI PECLAOV.

Edv mpoxvyet pio and T akdlovbeg KoTootdoels, EAEYETE TO
(POPTIOTH OTTO TOV KATOGKEVAGTN 1) TOVG E£0VGL00TNLEVOVG
TOPOYOVE VINPEGUDV.

a. To kKoAdd10 Tpopodociag 1 To oo eival KATEGTPALUEVO.
B. To vypo £xet S1e1660GEL GTO POPTIOTY.

v. O poptiotig €xet extebei og vypacio.

5. O poptiotig dev Aettovpyel kadd, 1) dev pmopeite va tov
YXPNOUYLOTOGETE CULLPMVA LLE TO EYXEPIOL0 XPNOTH.

€. O popTiotC £xel TECEL KO €Yl vtooTel {nud.

ot. O opTIoTNG £xEl Eppovn onpddia Opavong.

ZU0uBoAo

Il Awfdote TPooeKTIKA TG 001yieg TP BEcete TO
I___I pnydvnuo oe Aettovpyic.

T3.15A

Acodlela ypovokabvotépnong 3,15 A

Epyadeio kamnyopiog II.

—
Avt6 10 gpyoeio gival KOTAAANAO LOVO Yo
¥PNOM G€ E6MTEPIKOVS Ydpove. [Toté punv
[

exbétete o epyareio ot Ppoyn.

Mnv anoppintete niektpikd epyodeio poli pe
owtakd andPAnta. Ta niextpikd epyareio kot o
NAEKTPOVIKOG £EOTAMGILOC TTOL £xovV POACEL GTO
TELOG TOL KOKAOL {m1|g TOVG, TPEMEL VAL
GLAAEYOVTOL EEXMPIOTA KOL VO ETIGTPEPOVTOL GE
HOVAdES ovOKOKA®ONG GLUPATES LE TO
nepPairov. AnevBuvbeite oTig TOmIKES apyég
0€ TOTIKG KOTAGTILLOTO Y10l GUUBOVAES GYETIK
HE TNV 0VOKVKAMGT Kol T0, GNUEI0 GLAAOYTG.

XpNOINEG TTANPOPOPpPIES

Xwpa mpoéAsuong
People’s Republic of China

A1adIKTUAKOGS TOTTOS

[TAnpogopieg oyetikd pe to [Ipoidvra, ta EEaptnpatd, ta
AvtolokTikd Kot To. Anpoctevpéva 0épata pog Bpickovton
610V otdtomo Rodceraft .

Hapoakorobpe emokeedeite: www.roderaft.com.

AegAtio dedouévwy aocpaAsiag

Ta deltio dedopévev aoalelag TeptypaeOvV Ta Y1 UKE
mpoidvta Tov TwAovvTal omd v Roderaft.

Avatpé&te otov Rodcraft i1otdtomo yia nepiocotepeg
TAnpopopieg gr.cp.com/sds.
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Battery Charger

lNveuuarika dikaiwuara

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Me v entevAaén Tovtog SIKodUaTog. ATtoryopevetat Kabe
un €£0VG1030TNUEVT] PNOT 1| AVTLYPOAPT| TOV TEPLEYOLEVAV 1|
UEPOVG TOVG. AVTO 1oYLEL 1OIMG Y10l TO EUTOPIKE GILLOTA, TIG
EMMVOLUEG LOVTEA®V, TOVG aPIOOVG AVTOAAAKTIKAV KO T
oxedloypappato. Xpnoomoleite Lovo eyKeKPIUEVDL
avtoAloktikd. Onotadnmote {nud 1 Suchertovpyio AOY® U
EYKEKPYEVOV OVTOAAOKTIKOV OgV KOAVTTETOL OO TNV
Eyydmon 1 tv EvBovn Ipoidvrog.

Tekniska data

Tekniska data

Modell RC20CHEU RC20CHUK

Ingéng 230-240 V ~ 50 Hz, 230-240 V ~ 50 Hz,

85 W 85 W
Utgdng  21,5VDC, 3,5 A 21,5 VDG, 3,5 A
Vikt 0,36 kg 0,36 kg
Vikt 0,79 Ibs 0,79 Ibs

Kontakttyp Eurokontakt BS 1363

Krav for férvaring och anvandning

Forvaringstemperatur ~ -20 °C till +85 °C (-4 °F till +185
OF)

Drifttemperatur 0 °C till 45 °C (32 °F till 113 °F)

Luftfuktighet vid for- 10 % till 95 % RH (icke-kon-

varing denserande)

Luftfuktighet vid drift 30 % till 85 % RH (icke-kon-
denserande)

Hojd upp till 2000 m (6562 fot)

Kan anvindas i miljoer med fororeningsklass 2
Endast inomhusbruk

Deklarationer

EU-forsdakran om 6verensstimmelse

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, forsakrar under eget
ansvar att produkten (med namn, typ och se-

rienummer, se framsida) uppfyller f6ljande di-
rektiv:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Tilldimpade harmoniserade standarder:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Myndigheter kan begéra relevant teknisk infor-
mation fran:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Underskrift

=

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste of Electrical and Electronic Equip-
ment) (WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktiv/forordningar.

Produkten dr markt med foljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna
med hjul samt en svart linje nedanfor innehaller
delar som maste hanteras i enlighet med WEEE-
direktiv/forordningar. Hela produkten, eller

B EEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter
for omhindertagande.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller aven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga amnen ("Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i
enlighet med rddande begrinsningslagstiftning for specifika
dmnen och baseras pa undantag i RoHS-férordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att licka eller forén-
dras fréan eller i produkten vid normal anvindning och kon-
centrationen blymetall i den fardiga produkten ligger langt
under géllande griansvédrden. Kom ihag att kontrollera lokala
krav for bly nér produkten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
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/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Underlatenhet att f6lja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéra personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmassigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

» Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Avsedd anvéndning

Den hir produkten dr endast avsedd att ladda angivna RC-bat-
terier. Ingen annan anvéndning ér tillaten.

Modell Artikelnummer
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469
Sakerhetsanvisning

» Léas denna bruksanvisning innan laddaren anvénds.

* Denna enhet ér inte avsedd att anvéindas personer (inklu-
sive barn) med nedsatt fysisk eller mental formaga eller
varseblivningsférmaga eller personer med bristande er-
farenhet och kompetens, utan verinseende av eller anvis-
ningar om anvindningen av utrustningen fran en person
som ansvarar for deras sékerhet.

» Barn ska héllas under uppsikt sé att de inte kan leka med
enheten.

e Laddaren ska endast anvéndas for att ladda Rodcraft-bat-
terier.

» Ladda inte engéngsbatterier (primérceller) — det finns risk
for explosion.

 Sitt endast i rena och torra batterier till batterihallaren pa
laddaren och verktyget.

» Nitspanningen maste dverensstimma med den spanning
som anges pa laddarens typskylt.

 Batterispanningen maste stimma 6verens med den spén-
ning som anges pa laddarens och verktygets typskylt.

* Om du anvédnder en forldngningskabel med stro-
madaptern maste du kontrollera att det totala am-
perevirdet hos alla produkter som ar anslutna inte over-
skrider ampere-vardet pa forlangningskabeln.

* Undvik forlangningssladdar med flerkontaktsuttag och
samtidig drift av flera apparater.

* Utomhus far endast godkdnda och med motsvarande
beteckning forsedda forlangningssladdar anvéndas.

* Anvind inte adapterkontaktdon. Hantera kablarna
varsamt.

 Placera nétkabeln sa att ingen trampar pa den. Placera
inte foremal ovanpa ndtkabeln.

» Kontrollera att ingen befinner sig néra batteriet under
laddning.

» Skydda nitsladden mot varme, skarpa kanter, olja och
rorliga apparatdelar.

» Hall kablarna pa behorigt avstand fran virme, olja, vassa
kanter eller rorliga delar.

* Om batteriet har ett skyddslock maste detta tas bort.

» Tag inte ndtkontakten ur vigguttaget genom att dra i slad-
den.

e Bir inte laddaren 1 nitsladden.

e Virekommenderar att anvindare anviander laddaren i ett
omrade som &r skyddat och sékert.

* Anvind inte laddaren nira en explosiv miljo, t.ex. nira en
bensinstation.

» Utsitt inte utrustningen for regn eller vita.
* Anvénd inte laddaren nér den &r smutsig eller fuktig.

» Tick inte 6ver laddaren och héll ventilationsoppningar
fria.

» Hall aldrig i vétska i ndgon 6ppning. Detta kan orsaka
brand eller elektriska stotar.

» Kontrollera att laddaren star stabilt under laddning sa att
batterierna inte faller i golvet.

 Inga metalldelar far hamna pa kontakterna i batterihal-
laren, risk for kortslutning.

» Koppla fran laddaren fran alla vaxelstromuttag innan
rengdring. Anvéind en fuktad trasa. Anvénd inte
rengdringsmedel som ér flytande eller i sprayform vid
rengOring.

e Forvara inte batterier tillsammans med metallforemal —
risk for kortslutning.

» Kasta aldrig batterier pa eld eller i hushallssoporna.

e Om du ldgger marke till oljud eller stark virme fréan ett
batteri:

1. Dra ut laddaren om batteriet haller pa att laddas. Ta inte
bort batteriet.

2. Ga bort fran batteriet.

3. Lat batteriet vila i 12 timmar.

4. Kontakta ndrmaste Rodcraft-representant.

Produkten ska forvaras pa en torr plats med god ventilation.

Produktspecifika anvisningar
Drift

Laddning av batteriet
Se Schema 4 och Schema 5:
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Laddaren har en gron batteristatuslampa (3) och en réd batter-
istatuslampa (4). Den roda indikatorlampan ténds under
pagaende laddning. Nér laddningen ar klar tdnds den grona
indikatorlampan och den réda lampan sldacks.

1. Anslut laddaren (2) till ett [dmpligt eluttag. Den grona
indikatorlampan for laddning ténds.

2. Skjut in batteriet (1) pa laddaren tillsammans med bat-
terigranssnittet (5). Den roda indikatorlampan for
laddning tands.

3. Laddaren kan bli varm och surra en aning under

pagaende laddning. Detta &r normalt och innebar inte
nagot fel.

(i) Kontrollera foljande:

« Kontrollera att batteriets och laddarens kontakter ar
rena och torra.

» Kontrollera att batteriet alltid kopplas in korrekt.

* Ladda batteriet helt innan det anvénds for forsta gan-
gen.

» Skjut in batteriet i batterihallaren tills det greppar
med ett horbart klick.

» Kontrollera att batteriet sitter fast ordentligt.

Urtagning av batteriet

1. Efter cirka en till tva timmars laddning tdnds den gréna
laddningsindikatorn vilket visar att laddningen &r klar.

Koppla ur laddaren fran eluttaget efter laddning.
3. Dra ut batteriet ur dess hallare.

Underhallsanvisningar

1. Koppla fran laddaren fran alla véixelstromuttag innan
rengoring.

2. Tabort damm och skrip fran laddarens ventilationshél
och elkontakter. Anvénd en latt fuktad trasa.

3. Anvind inte rengéringsmedel som ér flytande eller i
sprayform vid rengdring.

Forsok aldrig modifiera eller reparera laddaren.
Av sikerhetsskédl maste laddaren alltid servas av tillverkaren
eller auktoriserad serviceverkstad.

Om négon av de namnda situationerna uppstar ska laddaren
kontrolleras av tillverkaren eller en auktoriserad servicelever-
antor.

a. Stromkabeln eller stromkontakten &r skadad.

b. Vitska har kommit in i laddaren.

c. Laddaren har utsatts for fukt.

d. Laddaren fungerar daligt eller gar inte att starta trots att an-
visningarna har foljts.

e. Laddaren har tappats eller skadats.

f. Laddaren dr uppenbart trasig.

Symbol

|| Las noggrant igenom bruksanvisningen innan du
L__I startar maskinen.

- Trog sakring 3,15 A
D Verktyg i klass II.

Kassera inte elektriska verktyg tillsammans med
hushéllsavfall. Elektriska verktyg och elektron-
isk utrustning som har natt slutet av deras livs-
langd maste kasseras separat och aterlimnas till
en miljovénlig atervinningsanlaggning. Kontakta
din lokala myndighet eller &terforsdljare for rad
om dtervinning och insamlingspunkt.

Verktyget dr endast lampligt for inomhusbruk.
Utsitt aldrig verktyget for regn.
—

Anvandbar information

Ursprungsland
People’s Republic of China

Webbplats

Information om vara produkter, tillbehdr, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Rodcraft

Besok: www.rodcraft.com.

Sédkerhetsdatablad

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
sdljs av Rodcraft.

Besok webbplatsen for Rodcraft om du vill veta mer
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Med ensamrétt. All obehorig anvandning eller kopiering av
innehéllet eller del dérav dr forbjuden. Detta géller sérskilt
varumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvénd bara godkénda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvéndning av icke godkédnda delar ticks inte av
garanti eller foretagets produktansvar.

TexHu4Yeckue gaHHble

TexHu4Yyeckue OaHHbIe

Mogears RC20CHEU RC20CHUK
Bxon 230-240 B ~ 50 I'y, 230-240 B ~ 50 Iy,
85 Br 85 Br
Brixon 21,5 B mocr. TOKa, 21,5 B mocr. TOKa,

35A 35A
Bec 0,36 xr 0,36 xr
Bec 0,79 ¢ynToB 0,79 ¢ynTOB
Tum EBpoBunka BS 1363
HOAKIIIOYe
HUSA
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Ycnoeus xpaHeHuUs u aKkcrlyamayuu

Temmeparypa xpanerus Ot -20 °C no +85 °C(ot -4 °F no

+185 °F)
Pabouas temneparypa Ot 0 °C mo 45 °C(ot 32 °F no
113 °F)
BnaxxHocTh nipu ot 10 % 1o 95 % (6e3 oOpa3oBaHus
XpaHEeHUU KOHJICHCATa)
PaGouast B1as)xHOCTH ot 30 % 1o 85 % (6e3 obpa3oBaHus
KOHJICHCAaTa)
Bericora 110 2000 m (6562 dyToB)

DKCIulyaTalus BO3MOXKHA MPU 3arpsS3HEHUN OKPYKaroIIei
cpelibl 10 2-i cTeneHu

Hcnonp3oBaHme TOIBKO B MOMEIISHHH

Oeknapauunn

Heknapauusi o coomeemcmeuu EC

C€

Komnanus Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany, ¢ moJsHoOU
OTBETCTBEHHOCTBIO 3asIBIISIET, UTO JAHHOE
uzzenue (HAaMMEHOBAHKE, TUIT U CEPUIHBIN
HOMEp KOTOPOTO YKa3aHbI HAa TUTYJIHHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET ITOJIOKEHUSIM CJIC Y FOIITIX
JUPEKTHUB:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Bbinyu npuMeHeHs! Cllely0IIHe COrJIaCOBAHHbIE CTAHAPTHI:
EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

OdwunmanpHBIE OpTaHbl MOTYT 3aIIPOCHTH
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHHYECKYIO HH(pOpMALIUIO
y CIEAYIOIIUX JIUII:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Hoamucek

=

HAupekmuea WEEE

Wudopmanms, xacaromasics J[upeKTHBBI 00 0TX0AaX

IEKTPHUYECKOTr0 U 3JIeKTpPoHHOro odopynoanus (WEEE):

JanHoe u3aenne u nHGOpMaIus o HeM OTBEYAIOT
tpebdoBanusm upextussr/Hopmam WEEE (2012/19/EU), n
OHO JIOJDKHO YTHIIM3UPOBATHCS B COOTBETCTBUH C
JIMPEKTUBOW/HOPMaMH.

Ha HU3ACTINU UMECTCS MapKHUPOBKA B BUAC CICAYIOLICTO
3Ha4yKa:

W3nenns, MapkupoBaHHbBIE CUMBOJIOM
MePEYEePKHYTOTO MEPEABIKHOTO MYCOPHOTO
KOHTEIHEepa U OJMHAPHOM YEPHOM JINHUU IOJ
HUM, COJIepXKAaT YaCTH, KOTOPHIC JOJDKHBI
B  Y'WM3HPOBATHCS B COOTBETCTBHH C
Jupexrusoii/nopmamu WEEE. U3nenue
LEJINKOM MJIM €ro JIeTalli, Ha KOTOpbIe
pacnpocTpaHsieTcs AeicTBUe IUPEKTUBBI
WEEE, MOXHO OTHpaBUTh HA YTUIM3ALUIO B
MECTHBIHN HEHTP 00CTy)KNBaHUS KIIMEHTOB.

Unpopmayuss omHocumesnibHO cmambu 33
e REACH

Permament Epporetickoro corosza (EC) Ne 1907/2006,
PETYIUPYIOMINI PETUCTPAITHIO, SKCIICPTH3Y, JIUIICH3UPOBAHUE
u obopot xummdeckux cpeacts (REACH), onpenenser,
MTOMHMO TIPOYEro, TpeOOoBaHNS K KOMMYHHKAIINHN B IIETIOYKE
nocraBok. Mudopmannontbie TpedboBaHmst
pacnpoCTpaHsIOTCA TaKXKe Ha MPOAYKTHI, KOTOPBIE COAECPKAT
TaK Ha3bIBaeMble 0c000 OMacHbIe BelecTBa (MepeueHb
BellecTB-KaHaAu1aToB). 27 utoHs 2018 roga MetamuinyecKkuit
ceurel (CAS nomep 7439-92-1) Obu1 BHECEH B IepeveHb
BEIIICCTB-KaH/I1/IaTOB.

B cBsI3u ¢ BBINIEN3II0KEHHBIM HACTOSIIMM CTABUM Bac B
U3BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIE YJIEKTPHUYECKHUE 1
MEXaHHYEeCKHe KOMIIOHSHTHI ITPOJYKTa MOTYT COAEPKATh
METaIIMYECKUI CBUHEI. DTO COOTBETCTBYET ACHCTBYIOLIEMY
3aKOHOJIATEJIbCTBY B OTHOLICHUH OIPaHUYCHHS
UCIIOJIb30BaHMs BEIIECTB M OCHOBAHO HA 3aKOHHBIX
UCKIIIOYEHUSX, yKa3aHHbIX B [lupektue EC mo
OTpaHMYEHUIO UCITOJIB30BAHUSI ONACHBIX BerecTB RoHS
(2011/65/EU). MeTtamn4eckuil CBUHEI] HE JaeT YTeUEK WU
HE BUIOM3MEHSETCS B IPOJYKTE BO BPeMsI HOPMAJIbHON
9KCIUTyaTallM1, U KOHICHTPALH METALIMYECKOr0 CBHHIIA B
TOTOBOM IIPOJIYKTE HAMHOI'O HIKE TPUMEHHMOT'0
MOPOroBOro 3HayeHus. HeoOXoIMMo yUnThIBaTh MECTHBIC
TpeOOBaHMS K yTHIM3AIMU CBHHIIA IT0CIIE OKOHYAHUS CPOKa
CITYKOBI IPOAYKTA.

PezauoHanbHble mpeboeaHusi
/\ TIPEXYNIPEKEHUE

B miporiecce MCOMB30BaHUS JaHHOTO MPOIYKTA
CYILECTBYET OITACHOCTH MOABEPTHYTHCS BO3ICHCTBHIO
XUMHUYECKHUX BEIICCTB, B YaCTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBI,
COTJIACHO JaHHBIM, UMeromMcs B mtate Kanmudopaus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHNSI, BPOKICHHBIC Te(EKThI
Ppa3BUTHA WU JPYTUE TATOJIOT'UN perOI[yKTHBHOﬁ
cucteMsl. bosee monpoOHas HHGpOpMAIUs MPEICTaBICHA
Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocCcTb
HE BBIBPACBIBATH — ITIEPEJIATH I[TOJIb3OBATEJIIO
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Safety Information

Battery Charger

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaynpe;kaeHusiMM 1o 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKIUSIMH, WIUTIOCTPAUUSMHA U
crnenupUKANUsIMH, KOTOPBIE MIOCTABJIAIOTCS BMeCTe €
AAHHBIM U3/1eJIHEM.

Hecobnrogenue npruBeIeHHbIX HIKE HHCTPYKIUI MOXKET
MPUBECTH K MOPAKSHUIO AIIEKTPUIECKUM TOKOM, HIOXKapy
W/WIN Cephe3HON TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce npeaynpe:kAeHus:  HHCTPYKIMH 151
CNPpaBKHU Ha Oyaylee.

I'Ipennucal-me no NCnoJib30BaHUK
* Tombko a5t MPO(hecCHOHANBEHOTO HCTIOIB30BAHUS.

* Banpemaercsi MOIUMHUIHPOBATE JAHHOE U3/ICIHE U €0
MIPUHA/UICKHOCTH KaKUM-JIN00 00pa3oMm.

B Cllydac MOBPECKJACHUS JaHHOT'O U3JACIINEC €0
HCIIOJIBb30BAHUC 3aIPCIICHO.

* Ecmum stukerka ¢ uHpopMarueit 06 u3aenuu Ui ¢
npeaynpeanTCIIbHbIMU 3HAKaAaMH Ha KOPITYCE U3ACITIUA
cTaJjia Hepa300pUYMBOM HITH OTKJICHIIACh, O3
MIPOMEJIJICHUS 3aMCHHTE €.

 JlaHHOE YCTPOMCTBO JOJKHO yCTaHABINBATHCS,
9KCIITYaTHPOBATHCS U 0OCITYKUBATHCSI TOIBKO
KBaTM(UIIUPOBAHHBIM IIEPCOHAIOM B ITPOMBIIIUIEHHBIX
YCIIOBUSIX.

/\ MPEAYIIPEKEHUE Heo6xommo
HEYKOCHUTEJILHO COOIIONATH BCe MECTHbIE
3aKOHOIATeJbHO 3aKpenJieHHbIe MPABHJIa TEXHHKH
0e30MacHOCTH, KACAIOIIHECs] YCTAHOBKH,
IKCILIyaTAIUN H TEX00CTyKMBAHMSIL.

Ucnonb3oeaHue no Ha3Ha4eHUuro

JlaHHOE yCTpONCTBO IpeIHa3HAYEHO TOJIBKO VISl 3apSAKU
CIEeIyIONINX aKKyMyJIaTOpHbIX 0510k0B RC. JIro6oe apyroe
HCIOJIb30BAHUE 3aMPEICHO.

Mopeanb APpTHKYJI

RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

UHcmpykyuu no mexHuke 6e3onacHocmu

° Hepez: HCIOJIb30BAHUCM 3apsAIHOTO YCTpOﬁCTBa
MMPOYTUTC JAaHHBIC MHCTPYKIHWU 110 IKCILTyaTalluH.

* YCTpONCTBO HE NIPEJAHA3HAYEHO JIJIsl UCIIOIb30BAHMS
JOABMH (BKITIOUAs IETeH) ¢ OrpaHUYCHHBIMU
(1)I/ISI/I‘ICCKI/IMI/I, 0CA3aTCIIbHBIMU WU YMCTBCHHBIMU
CITOCOOHOCTSIMH, a TaK)Ke JIMIIAMH, HE 00JIaJal0IIMHI
COOTBETCTBYIOIIUMHU 3HAHUSIMH WJIH OTBITOM, CCJIU JIUIIO,
OTBEYArOIIee 32 UX 0C30MaCHOCTh, HE OYICT 32 HUMHU
MIPUCMATPUBATh WIH HE MIPOBEAET C HUMHU HHCTPYKTAXK 110
0OpAIICHAIO C YCTPOWCTBOM.

* HeobxomuMo nmpucMaTpuBath 3a J€ThMH, YTOOBI OHH HE
UTPaj C yCTPOMUCTBOM.

* 3apsHOe YCTPOICTBO pa3penraeTcsl UCIOIb30BaTh
TOJIBKO JUTS 3apSIAKH aKKyMYJISITOpHBIX O10K0B Rodcraft.

3ampemaercs 3apsoKaTh HeTepe3apshKaeMble OaTapeiHbIe
0J10KM (TIepBUYHBIC TATbBAHWYECKHUE DJIEMEHTHI). B
MPOTUBHOM CJIy4ae BO3MOYKEH B3PbIB.

B nepxarens akkyMyJIsTOpa 3apsiTHOTO YCTpOicTBa 1
UHCTPYMEHTA CJIEAYEeT BCTABIIATh TOJIBKO YACTBIE U CyXUE
AKKyMYJISITOPHBIC OJIOKH.

CereBoe HanpspKEHHE JOKHO COOTBETCTBOBATH
3HAYCHUIO, YKa3aHHOMY Ha 3aBOJICKOM TabImuke
3apsiAHOTO YCTPOMCTBA.

Hanpspkenne akkyMyJsiTOpHOTO 0J10Ka JJOIDKHO
COOTBETCTBOBATH HAINPSDKEHUIO, yKa3aHHOMY Ha
3aBOJICKOH TaOJIMUKE 3apsTHOTO yCTPOUCTBA U
HMHCTPYMEHTA.

Ecnu ¢ aganrepoM nuTaHusi UCIIONB3YETCs Y IIIMHUTEID,
y0OeuTech, 4T0 CyMMapHbIii HOMHHAIIBHBIH TOK BCEX
YCTPONCTB, MOJKIIOUEHHBIX K YIIMHUTEIIO0, HE
[IPEBBIIACT HOMUHAJIBHOI'O TOKA [IOCJIEIHETO.

W3z6eraiiTe nCrons30BaHus yUIMHUTEIBHBIX IITHYPOB C
HECKOJIbKUMH PO3ETKaMH, a TAKKE OJTHOBPEMEHHON
PabOTHI HECKOIBKHUX yCTPONUCTB.

HpI/I pa60Te BHE MOMEIIICHHUI CJICAYCT UCII0JIB30BATh
TOJIBKO YJIMHUTECJIbHBIC IHYPLI, OI[O6peHHI>Ie JUTISL ATOM
eiau.

He cienyer ucIob30BaTh MITENCETH-NIEPEXOIHUKH
moboro Buna. C kabemsaMu ciexyeT o0parmaTbes
HaJIeXKaImuM 00pa3om.

Ilomectute IIHYP NUTAHUA TaAKUM 06pa30M, YTOOBI JIIO A1
Ha HECT'O HC HACTyHaJIu. He KIIAAUTE HAa IIHYP MATAHUA
MOCTOPOHHUEC TPEAMCETHI.

ObecrieubTe, YTOOBI HUKTO HE TPUOIIDKANICS K
AKKYMYJIITOPHOMY OJIOKY B IIPOLIECCE €TO 3apsiaKH.

Heob6xoanMo obeperarh ceTeBoil IHYp OT HCTOYHHUKOB
TeIIa, OCTPBIX KPOMOK, MacJia U JBHKYIIUXCS YacTel
arperatos.

Kabens momkeH pacroyiaraTbCsi BIaIH OT HICTOYHHKOB
Tera, Macja, OCTPBIX KPOMOK U JIBMKYIIIMXCS 4acTeH.

Eciu Ha akKyMyJISTOPHOM OJIOKE HMEETCSl 3aIllUTHAS
000J104Ka, CIIEAYET €€ CHSATh.

He cienyer BeITacKMBaTh BUIKY U3 PO3ETKH, B3ABIINCH
3a CETEBOH LLIHYP.

He crenyer nepeHoCHTh 3apsiiHOE YCTPOWCTBO,
B3SIBILIUCH 32 CETCBOM IITHYP.

Ero pexomeHtyeTcs HCIIOJIb30BATH B ONPEEIIEHHOM
3aIIUIIEHHON U O€30I1aCHON 30HE.

3amnperaeTcsi UCI0JIb30BaTh 3aPsiIHOE YCTPOHCTBO
BOJIM3H B3PBIBOOINACHBIX 30H, HAIIpUMeEp, BO3JIe
0eH303aI1paBOYHON CTaHIHH.

He momemaiite 000opymoBaHue MO AOXKIB FITH BO
BII&KHBIC YCIIOBHSI.

3anperaeTcst UCI0JIb30BATh 3aPsiIHOE YCTPOICTBO B
Cllydae ero 3arps3HEHUs UM HaMOKaHUs.

3ampermaeTcsi HAKPbIBATh 3apsITHOE YCTPOMCTBO U
MIEPEKPBIBATH €T0 BEHTHIISIINOHHBIE OTBEPCTHSI.

3amnpemnaeTcss HaTUBaTh KaKue-JIn00 KUAKOCTH B
OTBEpCTHE. DTO MOXKET MPUBECTH K BOSTOPAHUIO KU
MOPAKCHUIO AJICKTPHUUCCKUM TOKOM.

40 © Rodcraft - 8956002313



Battery Charger

Safety Information

* B npouecce 3apsaku 3apsiiHOE YCTPONUCTBO JTOJIKHO
HaXOJHUTHCS B yCTOHUMBOM IOJIOKEHHUH, YTOOBI H30€XKaTh
naJieHNs1 aKKyMYJISITOPHOTO 0JI0Ka Ha TIOJI.

e l30eraiiTe KOHTAKTa METAIINYECKHUX npeaMETOB C
ACPIKATCIIAMU aKKYMYJIATOPOB. B MIPOTUBHOM CJIydac
BO3MOKHO KOPOTKOC 3aMbIKaHHUC.

*  OTKIIOUYHUTE 3apsITHOE YCTPOICTBO OT PO3ETKU NEepest
OUNCTKOH. Vcmonb3yiiTe BIOKHYIO TKaHb. 3arperaeTcs
HCII0JIB30BATh KUIAKHUE UJIN CIIPECBLIC YUCTALINEC
CPEICTBA AJIs1 OUUCTKHU.

° 3aHp€HIa€TCH XPpaHUTb aKKYyMYJIATOPHBIC OJIOKH BMECTE C
MCTAJUIMYCCKUMMU MMPCAMCTAMU. B MNPOTUBHOM CJIydac
BO3MOX>XHO KOPOTKO€ 3aMBbIKaHUE.

+ 3ampenaercs yTHIN3UPOBATh aKKyMYJISITOPHBIE OJIOKH,
BBIOpAChIBasi X B OTOHb MJIM B OBITOBBIC OTXO/IbI.

* [Ipu oOHapyKEHHUHU ITyMa WA CHIBHOTO TeIria,
HCXOJAIIETO OT aKKYMYJISITOPHOTO OJIOKA, BHITTOIHUTE
clenyrolue qeUCTBUS:

1. Ecniu akkyMyJTOp 3apsiKaeTcsi, OTKIIOYUTE 3apsIHOe
YCTPOMCTBO OT ceTH. He cHUMaiTe akKyMyJIsITOPHBIH OJIOK.
2. Oroiiaure OT aKKyMYJISITOPHOTO OJIOKa.

3. OcraBbTe aKKyMYJIITOPHBIN OJIOK B TTOKOE Ha 12 4acos.
4. Cesoxutech ¢ npencraButeneM Roderaft.

XpaHUTe NPOIYKT B CYXOM MECTE C JOCTATOUHOM
BEHTUJISILIUEH.

Ocobbie uHCmpykuyuu rno ycmpoucmey
dkcnnyatauus

3apsidka akkymynssmopa
CM. cxema 4 u cxema 5:

3apsaHOoe yCTPOHCTBO OCHAIIEHO 3€TeHBIM (3) M KpacHBIM
WHIUKATOPOM COCTOSIHUS 3apsiia akkymyJsitopa (4). Bo
BpeMs 3apsi/IKM TOPHUT KpacHbIH HHAMKaTop. [Tocie
3aBEPLICHUS 3aPSIKH TOPUT 3€JIEHBIN HHIMKATOP, a KPACHBIN
— TIOTacHeT.

1. Tloaxmrounte 3apsiAHOE YCTPOUCTBO (2) K MOAXOASIIEH
CETEeBOH po3eTKe. 3aropaeTcs 3eeHbII HHIUKATOP
3apsAKH.

2. Bcraspre akkymyssitop (1) B 3apsiiHOE YCTPOHCTBO
BMecTe ¢ mHTepdericoM akkyMyJsiTopa (5), 3aroputcst
KpacHBII HHIMKATOP 3apsiIKH.

3. 3apsaHOE yCTPOMCTBO MOXKET CJIETKa HArpeBaThCS U
T'YZETh BO BpeMs 3apsiiKU. DTO HOPMAJIbHO U HE
YKa3bIBa€T Ha HEUCIIPABHOCTD.

@ O0s3aTenbHBIC TPOBEPKH:

M y6eI[I/ITeCL, YTO KOHTAKTbI HA aKKYMYJIATOPC U Ha
3apAaaIHOM yCTpOﬁCTBe YHCTBIC U CyXHUC.

* Y0enurech, 4TO aKKyMYJISITOP MTPABIIIBHO
TOJIKJIFOYEH K KOHTAKTaM Ha 3apsiIHOM YCTPOHCTBE.

 Ilepen nepBbIM UCIOJIB30BAHUEM AKKYMYJIITOP
JIOJDKEH OBITh TIOJTHOCTBIO 3apsiKEH.

* BcraBpTe AKKYMYJIATOP B ACPIKATCIIb A0 MICTYIKA.

* YOeauThcs, YTO aKKyMYJIATOP HAIEKHO
PpacTioyIoKeH.

CHssmue 6amapeu

1. HpI/IMepHO Yepe3 HyacC Ui JiBa 4aca 3aropurcs 3CJICHBIN
HWHAWKATOP 3apAAKU, YKa3bIBasd Ha TO, YTO 3apsaaKa
3aBCpIICHA.

2. Tlocne 3apsaaKu OTKIIOUUTE 3apsAHOE YCTPOHCTBO OT
CETEeBOM PO3ETKH.

3. BelTamuTe akKyMyJIsSTOp U3 JepiKaTelisd B yCTpOICTBe.

UHCTPYKUMM NO TeXobcnyXXnBaHUro

1. OTkirouuTe 3apsIHOe YCTPOMCTBO OT PO3ETKH Mepe]]
OYMCTKOM.

2. Ouucrure NbUIb ¥ HHOPOJHBIE YACTHULIBI C
BEHTWISIIUOHHBIX OTBEPCTUI U ANEKTPUUECKUX
KOHTAKTOB 3apsiAHOTO ycrpoiicTBa. Mcnomnb3ayiite
BIIYKHYIO TKaHb.

3. 3ampemiaeTcs UCIMOJb30BATh KHUJAKUE WU CTIIPEeBbIe
YUCTAIIHNE CPEACTBA NJIsI OYUCTKH.

3amnperaercss MOJU(PHUIMPOBATH WM TBITATHCS TOYUHNTD
3apsIHOE yCTPOWUCTBO.

B mensix 6e301macHOCTH 3apsiTHOE YCTPOHCTBO CIEIyeT
00CITyKHMBaTh TOJBKO Y MPOU3BOIAMUTEINS HIH B
ABTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM IIEHTpE.

Ecnu Bo3HHKaeT 01HA U3 CIEYIOIUX CUTyallui, OTAalTe
3apsJHOE YCTPOWCTBO HA MPOBEPKY MPOU3BOIUTEINIO UITH B
ABTOPU30BAHHBIA CEPBUCHBIN LIEHTP.

a. [lTayp nuTanns uiaM pa3beM MOBPEXKICHBI.

b. B 3apsiaHOE YCTPOHCTBO IOTIAIa KHIKOCTb.

¢. 3apsiTHOE yCTPOMCTBO MO/IBEPTrajIoch BO3/ICHCTBHUIO BIATH.
d. 3apsHOE YCTPOHCTBO HE pabOTaeT JOKHBIM 00pa3oM HITH
€ro HEBO3MOXHO HCIIOJIb30BaTh B COOTBETCTBHH C
PYKOBOZACTBOM IOJIb30BATEISL.

e. 3apsiIHOE yCTPOMCTBO YHaO ¥ HOMYyYHIIO HOBPEKICHNUS.
f. 3apsqHOE yCTPOWCTBO MMEET SIBHBIC TIPU3HAKU TTOJIOMKH.

YcnoBHoe 0003HavYeHue

"ll BHumarenbsHO U3yuuTe HHCTPYKLMHU [IEPE]

3aIlyCKOM JaHHOI'O YCTPOHCTBA.

[TnaBkuil npeOXpaHUTENb C 3aEPKKON
cpabatbiBanus 3,15 A

HucrpymenTsl kiacca I1.

ToJsbKO AJIs1 UCTIOJIB30BAHUSI BHYTPU
noMerenui. M30erats nonaganus 1o 10K/Ib.
_——

3amperaercsi yTHIH3HpOBaTh
EKTPOMHCTPYMEHTBI BMECTE C OBITOBBIMH
OTXOJaMH. DJIEKTPOUHCTPYMEHTHI U
3JIEKTPOHHOE 000PYIOBaHHUE, BEIPaOOTABIITHEC
CBOM pecypc, He0OX0AUMO COOPATh IO
OT/ICJIBHOCTH ¥ BEPHYTh Ha YKOJIOIHYECKH
6e30macHoe MpeanpusaTHe 1o nepepadoTke
OTXOJI0B. Y3HalTe y MECTHBIX BJIaCTEH UK
JIICTPUOBIOTOPA PEKOMEH IAINH 10
nepepaboTKe OTX0/I0B ¥ HH(OpMaLUIo 0
MYHKTax MPUEMKH.
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None3Hble cBeaeHunA

CmpaHa npoucxoxoeHusi
People’s Republic of China

Beb-caim

Ha Be6-caiite Rodcraft npesicrasiena nHpopmaiys o Hamx
U3ACIUAX, MPUHAATICIKHOCTAX, 3allaCHBIX YaCTAX, a TaKKE
MeYaTHbIC MaTCPUATIBL.

ITocerure: www.rodcraft.com.

Macnopm 6e3onacHocmu npodyKuyuu

B nacnoprax 6e30macHOCTH MPOLYKINH OTMCAHBI
XMMHYECKHE TIPOAYKTHI, OCTaBIsIeMble KommaHuel Rodcraft.

IToceTute Beb-caiT kommanuu Rodcraft, aroOn
03HAKOMUTBCS ¢ OoJiee moIpoOHOI nHpopMaruei gr.cp.com/
sds.

Aemopckoe rnpaeo

© Asropckoe npaBo, 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Bce npasa 3amumenst. JIro60e HECAaHKITMOHUPOBAHHOE
HCIOJB30BaHUEC UJIN KOITUPOBAHUEC COACPIKUMOTO
HACTOSIIIET0 TOKYMEHTa WM €T0 YacTH 3ampelieHo. B
YaCTHOCTHU, 9TO OTHOCUTCA K TOBAPHBIM 3HAKaM, Ha3BaHUAM
Mojienelt, Homepam JeTajneil u ueprexaM. Mcnomnb3yiite
TOJIBKO pa3pelIcHHbIC 3amacHble YacTu. JIroObIe
MOBPEKICHUS WM HEMCIPABHOCTH, BO3HUKILIKE B PE3yJIbTaTe
HCTIOJIh30BAaHUS HePa3peIICHHBIX 3aIlacHbIX YacTeil, He
TOTTAJIAfOT TIOJ] ICHCTBHE TAPAaHTHUH U OTBETCTBEHHOCTH
TIPOU3BOIUTENS 32 MPOIYKIHUIO.

Dane techniczne

Dane techniczne

Model RC20CHEU RC20CHUK

Wiot 230-240 V ~50/50 Hz, 230-240 V ~50/50 Hz,
85 W 85SW

Wyjscie 21,5V DC, 3,5 A 21,5V DC, 3,5 A

Masa 0,36 kg 0,36 kg

Masa 0,79 1b 0,79 Ib

Typ wtyku Europlug BS 1363

Warunki przechowywania i eksploatacji

Temperatura prze- od -20 °C do +85 °C (od -4 °F do

chowywania +185 °F)
Temperatura robocza  od 0 °C do 45 °C (od 32 °F do 113
OF)

0Od 10% do 95% wilgotnosci
wzglednej (bez kondensacji)

0d 30% do 85% wilgotnosci
wzglednej (bez kondensacji)

Maks. wysokos$¢ n.p.m. 2000 m (6562 stopy)

Wilgotno$¢ prze-
chowywania
Wilgotno$¢ robocza

Mozliwos¢ eksploatacji w srodowisku o stopniu
zanieczyszczenia 2

Tylko do uzytku w pomieszczeniach

Deklaracje

Deklaracja zgodnosci EU

Firma Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany o$wiadcza na
swoja wyltaczna odpowiedzialno$¢, ze produkt

(ktorego nazwe, typ i numer seryjny podano na
stronie tytutowej) jest zgodny z postanowieni-
ami nastepujacych dyrektyw:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Obowigzujace normy zharmonizowane:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Wtadze moga zazada¢ istotnych informacji tech-
nicznych od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Podpis

Pascal ROUSSY 4(_.._.‘7,

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z ta dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego
pojemnika na odpady na kotkach oraz jednym
czarnym paskiem pod spodem zawieraja czgsci,
z ktorymi nalezy postgpowac zgodnie z dyrek-

B  tyWa/rozporzadzeniami WEEE. Caly produkt
lub czesci oznaczone symbolem ,,WEEE”
mozna przesta¢ do lokalnego Centrum Obstugi
Klienta w celu utylizacji.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
fancuchu dostaw. Wymég informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).
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W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, mi¢dzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢é
do wykorzystania w przyszlosci.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego produktu.

« Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajgce dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obshugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowana osobe w
warunkach przemystowych.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepisow dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Przeznaczenie

Ten produkt jest przeznaczony wylacznie do tadowania
nastgpujacych akumulatorow RC. Uzywanie do innych celow
jest niedozwolone.

Model Numer cze$ci
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Instrukcja dotyczgca bezpieczenstwa

* Przeczytaj niniejsza instrukcje obstugi przed przystapie-
niem do uzywania tadowarki.

» Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez
osoby (w tym dzieci) z ograniczong sprawnoscig fizy-
czna, sensoryczng lub intelektualna, jak rowniez osoby
niedoswiadczone i nieposiadajace odpowiedniej wiedzy,
chyba Ze otrzymaja one instrukcje lub beda nadzorowane
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

* Nalezy sprawowa¢ nadzér nad dzie¢mi, aby wykluczy¢
mozliwo$¢ zabawy urzadzeniem.

* Ladowarki nalezy uzywa¢ wytacznie do tadowania aku-
mulatorow Rodcraft.

* W zadnym wypadku nie wolno tadowa¢ akumulatorow,
ktore nie sg przeznaczone do ponownego tadowania (ba-
terii jednorazowych); niebezpieczenstwo wybuchu.

* W uchwycie akumulatorowym tadowarki i narzg¢dzia
mozna umieszcza¢ wylacznie czyste i suche akumulatory.

» Napigcie sieciowe musi by¢ zgodne z napigciem po-
danym na tabliczce znamionowej fadowarki.

* Napigcie akumulatora musi by¢ zgodne z napigciem po-
danym na tabliczce znamionowej tadowarki i narze¢dzia.

 Jesli zasilacz jest podlaczony do przedluzacza, nalezy up-
ewnic sig¢, ze natgzenie pradu wszystkich urzadzen
podiaczonych do przedtuzacza nie przekracza jego do-
puszczalnego obcigzenia.

* Unika¢ uzywania przedluzaczy z wieloma gniazdkami, a
takze rownoczesnej pracy wielu urzadzen.

* Na zewnatrz uzywac wylacznie przedtuzaczy, ktore
zostaty zatwierdzone do tego celu.

* Nie wolno stosowa¢ zadnych adapterow wtyczek. Nie
wykorzystywaé¢ przewodow w niewtasciwy sposob.

» Poprowadzi¢ przewod zasilania tak, aby nikt po nim nie
chodzit. Nie kta$¢ niczego na przewodzie zasilania.

* Podczas fadowania akumulatora nikt nie powinien prze-
bywac w jego poblizu.

» Chron przewdd sieciowy przed wysoka temperatura, os-
trymi krawedziami, olejem oraz ruchomymi elementami
narzedzia.

* Przewody nalezy chroni¢ przed wysoka temperatura, ole-
jem, ostrymi krawedziami lub ruchomymi cz¢$ciami.

 Jesli akumulator jest wyposazony w ostone ochronna,
nalezy ja zdjac.

* Nie wyciagaj wtyczki z gniazdka przez ciagnigcie za
przewod sieciowy.

* Nie przeno$ tadowarki trzymajac ja za przewod sieciowy.

» Zalecamy uzytkownikom postugiwanie si¢ tadowarka
w wyznaczonym chronionym i zabezpieczonym miejscu.
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* Nie uzywac tadowarki w poblizu §rodowiska za-
grozonego wybuchem, na przyktad w poblizu stacji
paliw.

» Nie wolno naraza¢ urzadzenia na dziatanie deszczu lub
wilgoci.

* Nie uzywaj fadowarki, jesli jest zabrudzona lub mokra.

* Nie przykrywaj tadowarki i nie zastaniaj jej otworow
wentylacyjnych.

* Nie wolno wlewa¢ zadnych plynéw do otworu. Moze to
spowodowac pozar lub porazenie pradem elektrycznym.

» Ladowarka powinna by¢ ustawiona stabilnie podczas tad-
owania, aby akumulatory nie wypadty z niej na podtogg.

* Nie dopuszczaj do stykania si¢ jakichkolwiek met-
alowych cze$ci z uchwytami akumulatora; niebez-
pieczenstwo zwarcia.

* Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy odiaczy¢
tadowarke od zasilania sieciowego. Uzywaé wilgotnej sz-
matki. Do czyszczenia nie wolno uzywac ptynnych ani
rozpylanych detergentow.

* Nie przechowuj pakietow akumulatorowych razem z met-
alowymi przedmiotami; niebezpieczenstwo zwarcia.

* Nie usuwaé zuzytych akumulatorow przez wrzucanie ich
do ognia lub wyrzucanie razem z odpadami komunal-
nymi.

» Postepowanie w przypadku wystapienia nietypowych
odglosow lub wytwarzania przez akumulator duzej ilo$ci
ciepta:

1. Jesli trwa tadowanie, odtacz tadowarke od zasilania. Nie
wyjmuj akumulatora.

2. Odsun si¢ od akumulatora.

3. Pozostaw akumulator na 12 godzin.

4. Skontaktuj si¢ z przedstawicielem firmy Rodcraft.

Produkt nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu z dobrg
wentylacja.

Instrukcje dotyczgce produktu

Obstuga

tadowanie akumulatora
Zobacz Schemat 4 i Schemat 5:

Ladowarka jest wyposazona w zielony wskaznik stanu tad-
owania akumulatora (3) i czerwony wskaznik stanu tadowa-
nia akumulatora (4). Podczas tadowania §wieci si¢ czerwony
wskaznik stanu tadowania akumulatora. Po zakonczeniu tad-
owania zaswieci si¢ zielony wskaznik stanu fadowania aku-
mulatora, a czerwony wskaznik zgasnie.

1. Podlacz tadowarke (2) do odpowiedniego gniazda
sieciowego. Zapali si¢ zielony wskaznik stanu fadowa-
nia akumulatora.

2. Wsun akumulator (1) do tadowarki wraz z wtykiem
akumulatora (5); zaswieci si¢ czerwony wskaznik tad-
owania.

3. Ladowarka moze si¢ nagrzewac i lekko brzeczeé¢ pod-
czas fadowania. Jest to normalne zjawisko i nie oznacza
usterki.

@ Nalezy pamigtaé, aby:

» Upewnic¢ sig, ze styki na akumulatorze i styki na fad-
owarce sg czyste i suche.

» Sprawdzi¢, czy akumulator jest prawidlowo zatrza-
$niety.

* Przed pierwszym uzyciem akumulator nalezy w
petni natadowac.

» Wocisng¢ akumulator do uchwytu akumulatora, az za-
trzasnie si¢ ze styszalnym kliknigciem.

* Sprawdzi¢, czy akumulator jest dobrze osadzony.

Wyjmowanie akumulatora

1. Po okoto godzinie lub dwoch godzinach zaswieci si¢
zielony wskaznik tadowania, sygnalizujac ukofczenie
fadowania.

2. Po zakonczeniu tadowania odtaczy¢ tadowarke od gni-
azda zasilania.

3. Wyciagna¢ bateri¢ z uchwytu w urzadzeniu.

Wskazéwki dotyczace konserwacji

1. Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy odtaczy¢
tadowarke od zasilania sieciowego.

2. Usuna¢ kurz i zanieczyszczenia z otworow wentyla-
cyjnych fadowarki i stykow elektrycznych. Uzywac
wilgotnej szmatki.

3. Do czyszczenia nie wolno uzywac ptynnych ani rozpy-
lanych detergentow.

Nie nalezy modyfikowa¢ ani probowaé naprawia¢ tadowarki.
Ze wzgledow bezpieczenstwa, tadowarka powinna by¢ ser-
wisowana wylacznie przez producenta lub autoryzowany ser-
wis.

W przypadku wystgpienia jednej z ponizszych sytuacji nalezy
zleci¢ sprawdzenie tadowarki producentowi lub autory-
zowanemu Serwisowi.

a. Przewdd zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone.

b. Do wnetrza tadowarki dostat si¢ ptyn.

¢ Ladowarka byta narazona na dziatanie wilgoci.

d. Ladowarka nie dziata prawidlowo lub nie mozna jej uru-
chomi¢ zgodnie z instrukcjg obstugi.

e. Ladowarka zostala upuszczona i ulegta uszkodzeniu.

f. Ladowarka posiada widoczne $lady uszkodzenia.

Symbol

|I Przed uruchomieniem urzadzenia zapoznac sig¢
I___I doktadnie z instrukcja obstugi.

T3.15A

Bezpiecznik zwloczny 3,15 A

D Narzedzie klasy 1.

To narzedzie nadaje si¢ wylacznie do uzytku w
pomieszczeniach. Nigdy nie wystawiac

narzedzia na dziatanie deszczu.

44 © Rodcraft - 8956002313



Battery Charger

Safety Information

z odpadami z gospodarstwa domowego.
Narzedzia elektryczne i sprzet elektroniczny,
ktorych okres eksploatacji si¢ skonczyt, nalezy
zebra¢ osobno i odda¢ do zaktadu zajmujacego
si¢ recyklingiem. Wigcej informacji o recyklingu
i punktach zbiorki mozna uzyska¢ od wtadz
lokalnych lub sprzedawcy.

ﬁ Nie wyrzucaé narzedzi elektrycznych wraz

Przydatne informacje

Kraj pochodzenia
People’s Republic of China

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, cz¢sciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Rodcraft.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.rodcraft.com.

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki materiatow opisuja produkty
chemiczne sprzedawane przez firme¢ Rodcraft.

Wigcej informacji zamieszczono na stronie internetowej Rod-
craft pod adresem gr.cp.com/sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego doku-
mentu badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w
szczeg6lnosci znakdw towarowych, oznaczen modeli, nu-
merdéw czgsci oraz rysunkow. Uzywacé wylacznie zatwierd-
zonych czgsci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia lub usterki
spowodowane uzywaniem niezatwierdzonych czesci zamien-
nych nie sg obj¢te gwarancja ani odpowiedzialnos$cia z tytutu
rekojmi za wady produktu.

Technické udaje

Technické udaje

Model RC20CHEU RC20CHUK

Vstup 230-240 V~50Hz, 230-240 V~ 50 Hz,

85 W 85 W
Vystup 21,5 VDC, 3,5 A 21,5VDC, 3,5 A
Hmotnost 0,36 kg 0,36 kg
Hmotnost” 0,79 1bs 0,79 lbs
Typ Eurozéstrcka BS 1363

zastréky

Podmienky skladovania a pouZivania

Skladovacia teplota -20 °C az +85 °C (-4 °F az +185 °F)

0°Caz45°C (32 °Faz 113 °F)
Skladovacia vlhkost’ 10 % az 95 % (nekondenzujuca)
Prevadzkova vlhkost 30 % az 85 % (nekondenzujica)
Nadmorska vyska az do 2000 m (6562 stop)

Pouzitel'né v prostredi so stupfiom znecistenia 2

Prevadzkova teplota

Len na pouzitie v interiéri

Vyhlasenia

EU Vyhlasenie o zhode

My, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vyhlasujeme na nasu c €
vyhradnti zodpovednost’, ze vyrobok (s ndzvom,

typovym a vyrobnym ¢islom, pozri prednt

stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi) smerni-

cou(ami):

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Uplatnené harmonizované normy:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Organy si mézu vyziadat prislusné technické in-

formacie od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Podpis

Pascal ROUSSY 4{*._7,

WEEE

Informécie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektron-
ickych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o fiom spliaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych zari-
adeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v
sulade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky ozna¢ené symbolom preciarknutého
odpadkového kosa so samostatnym ¢Ciernym
pruhom pod koSom obsahuju diely, s ktorymi sa
musi manipulovat’ v sulade so smernicou/nari-
B  2deniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely
WEEE, moézu byt’ odoslané do vasho
,,zakaznickeho strediska” na manipulaciu.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem in¢ho, poziadavky stvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret'azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
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vzbudzujuce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych 14-

tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-

dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze uréité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsa-
hovat’ kovové olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vyn-
imiek v smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho
pouzivania neddjde k uniku ani premene kovového olova z
vyrobku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znacéne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii
olova na konci zZivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, mi-
estne poziadavky.

Regiondlne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mdzete byt vystaveni
chemikalidm vratane olova, o ktorom je v $tate Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reproduk¢éné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precitajte si v§etky bezpe¢nostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov mdze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prudom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

Ugel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak tdaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozorniujliice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanti byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad'te.

» Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovand osoba v priemyselnom prostredi.
/\ VAROVANIE V3etky lokalne legislativne bezpe&nos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrziavat’.

Uréené pouzitie
Tento vyrobok je urceny na nabijanie len nasledujticich
batérii RC. Iné pouzitie nepovolené.

Model Cislo dielu

RC20BA60 8951000469

Model Cislo dielu
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468

Bezpecnostné pokyny

* Pred pouzitim nabijacky si precitajte tieto pokyny na
pouzivanie.

* Toto zariadenie nie je urCené na pouzivanie osobami (ra-
tane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom sktisenosti a
znalosti, ak nie si pod dohl'adom osoby zodpovednej za

ich bezpeénost alebo ich tato osoba nepoucila o pouzi-
vani tohto zariadenia.

« Davajte pozor na deti, aby sa nehrali so zariadenim.
* Nabijacku pouzivajte len na nabijanie batérii Rodcraft.

» Nenabijajte nedobijatel'né batérie (hlavné clanky),
nebezpecenstvo vybuchu.

* Na drziak batérii nabijac¢ky a nastroj nasuiite iba Cisté a
suché batérie.

 Sietové napitie sa musi zhodovat’ s napatim uvedenym
na typovom stitku nabijacky.

+ Napitie batérie sa musi zhodovat’ s napétim uvedenym na
typovom Stitku nabijacky a nastroja.

* Ak s napajacim adaptérom pouzivate predlzovaci kabel,
skontrolujte, ¢i celkovy menovity prikon vsetkych
vyrobkov zapojenych do predlZzovacicho kabla
neprekracuje menovity prikon predlZzovacieho kabla.

* Vyhnite sa pouzivaniu predlzovacich kablov s viacerymi
zasuvkami a sucasnej prevadzke viacerych pristrojov.

* Vonku pouZivajte iba predlzovacie kable, ktoré boli
schvalené na tento ucel.

* Nepouzivajte rozdvojky. S kdblami nezaobchadzajte
hrubo.

» Nap4jaci kabel ulozte tak, aby sa po iom nedalo stupat’.
Navrch napajacieho kabla ni¢ neklad’te.

« Uistite sa, Ze sa pri nabijani v blizkosti batérie ne-
nachadzaju ziadne osoby.

+ Sietovy kabel chrante pred horu¢avou, ostrymi hranami,
olejom a pohyblivymi ¢astami stroja.

» Kabel uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od tepla,
oleja, ostrych hran alebo pohyblivych casti.

* Ak pouzivate ochranny kryt pre batériu, uistite, ze je kryt
zlozeny.

* Nevytahujte zastr¢ku zo zasuvky potiahnutim za sietovy
kabel.

» Nabijacku neprenasajte uchopenim za sietovy kabel.

* Pouzivatel'om odporu¢ame nabijacku pouzivat’ v defino-
vanej chranenej a bezpeénej oblasti.

» Nabijacku nepouzivajte blizko vybusného prostredia,
napr. blizko cerpacich stanic.

* Nastroje nevystavujte dazd’u alebo vlhkosti.
« Nabijacku nepouzivajte, ak je Spinava alebo mokra.

» Nabijacku neprikryvajte a nechajte vetracie otvory nabi-
jacky otvorené.
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* Nikdy nelejte kvapalinu do otvoru. Moze to spdsobit’
poziar alebo zésah elektrickym pradom.

« Uistite sa, Ze je nabijacka pocas nabijania stabilna, ale ste
predisli padu batérii na podlahu.

* S drziakmi batérii nesmu prist’ do kontaktu ziadne
kovové diely, hrozi nebezpecenstvo skratu.

 Pred ¢istenim odpojte nabijacku od kazdej zasuvky na
striedavy prad. Pouzite vlhka handri¢ku. Na Cistenie
nepouzivajte kvapalné ani rozprasovacie Cistiace
prostriedky.

+ Batérie neskladujte s kovovymi predmetmi, hrozi
nebezpecenstvo skratu.

 Batérie nelikvidujte hodenim do ohna ani do domového
odpadu.

» Ak zistite hluk alebo nadmernt1 teplotu batérie:

1. Ak prebicha nabijanie, odpojte nabijacku. Batériu nevyber-
ajte.

2. Odstupte od batérie.

3. Nechajte batériu odstat’ 12 hodin.

4. Kontaktujte vasho zastupcu Rodcratft.

Tento vyrobok treba skladovat’ na suchom, dobre vetranom
mieste.

Pokyny Specifické pre vyrobok
Obsluha

Nabijanie batérie

Pozri Schéma 4 a Schema 5:

Nabijacka je vybavena zelenou kontrolkou stavu nabitia
batérie (3) a Cervenou kontrolkou stavu nabitia batérie (4).
Pocas nabijania sa rozsvieti cervena kontrolka. Po dokonc¢eni
nabijania sa rozsvieti zelena kontrolka a ¢ervena kontrolka
zhasne.

1. Pripojte nabijac¢ku (2) k vhodnej sietovej zasuvke.
Rozsvieti sa zelena kontrolka.

2. Nasuite batériu (1) na nabijatku pozdiz rozhrania
batérie (5), rozsvieti sa Cervena kontrolka.

3. Nabijacka mdze byt pocas nabijania horuca a vydavat
slabé bzucanie. Je to normalne a neznamena to poruchu.
@ Uistite sa, ze:

» Zabezpecte, aby kontakty na batérii a kontakty na
nabijacke boli Cisté a suché.

» Zabezpecte, aby batéria vzdy spravne zapadla.

* Pred prvym pouzitim nabite batériu na plnt kapacitu.

 Potlacte batériu do drziaka batérie, kym nezapadne s
pocutelnym cvaknutim.

 Skontrolujte, ¢i je batéria pevne ulozena.

Vybratie batérie

1. Priblizne po jednej alebo dvoch hodinach sa rozsvieti
zelena kontrolka nabijania, ktora signalizuje dokoncenie
nabijania.

Po nabiti odpojte nabijacku zo sietovej zdsuvky.

3. Vytiahnite batériu z jej drziaka v zariadeni.

Pokyny pre udrzbu

1. Pred Cistenim odpojte nabijacku od kazdej zasuvky na
striedavy prad.

2. Ocistite ventilacné otvory nabijacky a elektrické kon-
takty od prachu a neéistdt. Pouzite vihku handricku.

3. Na ¢istenie nepouzivajte kvapalny ani rozprasovaci ¢is-
tiaci prostriedok.

Nemeiite nabijacku ani sa ju nepokusajte opravit.
Z bezpecnostnych dovodov by mal servis nabijacky vykona-
vat’ iba vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

Ak sa vyskytne jedna z nasledujucich situacii, nechajte nabi-
jacku skontrolovat’ vyrobcom alebo autorizovanymi poskyto-
vatel'mi servisu.

a. Je poskodeny napajaci kabel alebo zastrcka.

b. Do nabijacky sa dostala kvapalina.

c. Nabijacka bola vystavena vlhkosti.

d. Nabijacka nefunguje dobre alebo ju nedokazete sfunk¢nit’

podl'a ndvodu na pouzivanie.

e. Nabijacka spadla na zem a poskodila sa.

f. Nabijacka vykazuje zjavné znamky poruchy.

Symbol

"ll Pred zapnutim stroja si pozorne precitajte navod.

T3.15A Pomala pOiStka 3,I5A

Nastroj triedy II.

Elektrické nastroje nelikvidujte spolu s do-
movym odpadom. Elektrické nastroje a elektron-
ické zariadenia, ktoré dosiahli koniec svojej ziv-
otnosti, sa musia zbierat’ samostatne a likvidovat’
v ekologickom recyklacnom zariadeni. Informa-
cie o recyklacii a zbernom mieste ziskate od mi-
estneho organu alebo predajcu.

—
Tento nastroj je vhodny len na pouzitie v inter-
iéri. Nastroj nikdy nevystavujte dazd’u.
—

Uzito€né informacie
Krajina pévodu
People’s Republic of China

Webova stranka

Informécie ohl'adne naSich vyrobkov, prislusenstva, ndhrad-
nych diclov a zverejnenych materidlov najdete na webovej
stranke Rodcraft.

Navstivte, prosim: www.rodcraft.com.

Karta bezpe¢nostnych udajov
Karty bezpecnostnych tdajov popisuji chemické vyrobky
predavané spolo¢nostou Rodcraft.

Pre viac informacii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Rodcraft gr.cp.com/sds.
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Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie

alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka WEEE

sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevztahuje zaruka ani rucenie za
vyrobok.

Technické udaje

Technické udaje

Model RC20CHEU RC20CHUK

Vstup 230240 V~50Hz,  230-240 V ~50 Hz,
85 W 8SW

Vystup 21,5V DC,3,5A 21,5V DC,3,5A

Hmotnost 0,36 kg 0,36 kg

Hmotnost 0,79 libry 0,79 libry

Typ Europlug BS 1363

zastreky

Podminky pro skladovani a pouzZivani

Skladovaci teplota -20 °C az +85 °C (-4 °F az +185 °F)
Provozni teplota 0°Caz45°C (32°Faz 113 °F)
Vlhkost pii skladovani 10 az 95 % (bez kondenzace)

30 az 85 % (bez kondenzace)

2000 m (6562 ft)

Pouzitelné v prostiedi se stupném znecisténi 2

Provozni vlhkost
Nadmotska vyska az

Pouze pro pouziti v interiéru

Prohlaseni
Prohlaseni o shodé s predpisy EU

My, spole¢nost Desoutter GmbH, Edmund-
Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany, na
vlastni odpovédnost prohlasujeme, ze produkt
(s ndzvem, typem a sériovym ¢islem, viz ptedni
stranu) splituje pozadavky téchto smérnic:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Pouzité harmonizované normy:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Utady si mohou vyzadat piisluiné technické in-

formace od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektronick-
ych zatizeni (OEEZ):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Natizeni/
Smeérnice OEEZ (2012/19/EU) a s produktem musi byt
nakladano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznaéené symbolem pieskrtnuté popel-
nice na koleckach s jednou ¢ernou ¢arou pod ni
obsahuji soucasti, se kterymi je nutno nakladat
v souladu s nafizenim / se smérnici o odpadnich
B clcktrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ). Cely produkt, nebo jeho soucasti oz-
nacené OEEZ, Ize odeslat ke zpracovani do
,.Zéakaznického stiediska.

Informace ohledné c¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotfadné obavy (,,Seznam kandidata‘).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek
a na zaklad¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni
pouzivani nékterych nebezpeénych latek v elektrickych a
elektronickych zatizenich (2011/65/EU) znamé i pod
zkratkou RoHS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z
produktu unikat ani v ném mutovat a celkova koncentrace
olova v produktu je vyrazné pod platnou prahovou mezi.
Zkontrolujte mistni pozadavky ohledné¢ likvidace olova na
konci zivotnosti produktu.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muizete byt vystaveni plisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecénost
NEVYHAZUIJTE — PREDEJTE UZIVATELI
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A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpe&nostni vys-
trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte v§echny vystrazné texty a pokyny pro bu-
douci potiebu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

* Pokud na produktu nejsou ¢itelné $titky s tdaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Urcené pouziti
Tento produkt je uréen vyhradné k nabijeni bateriovych
zdrojti RC. Jiné pouziti neni povoleno.

Model Cislo dilu
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BAG0 8951000469
Bezpecnostni pokyny

» Pfed pouzitim nabijecky si pfectéte tyto provozni pokyny.

» Toto zafizeni nesmé&ji pouzivat osoby se snizenymi fyz-
ickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi (vcetné déti),
pokud na n¢ béhem pouzivani nedohlizi nebo jim neda
pokyny osoba, odpovédna za jejich bezpecnost.

 Je nutné zajistit, aby déti byly pod dohledem a nehraly si
s ptistrojem.

» Pouzivejte nabijecku baterii vyhradné k nabijeni bateri-
ovych zdroji Rodcraft.

* Nenabijejte bateriové zdroje (primarni ¢lanky), které nej-
sou urceny k dobijeni; hrozi nebezpeci vybuchu.

* Do drzaku baterie nabijecky a nastroje vkladejte pouze
Cisté a suché bateriové zdroje.

+ Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na ty-
povém §titku nabijecky.

» Napéti bateriového zdroje musi odpovidat napéti uve-
denému na typovém Stitku nabijec¢ky a nastroje.

» Pokud s napéjecim adaptérem pouzivate prodluzovaci ka-
bel, dbejte na to, aby celkova hodnota vSech produktt
piipojenych k jednomu prodluzovacimu kabelu
neptekrocila jmenovitou hodnotu prodluzovaciho kabelu
v ampérech.

* Nepouzivejte prodluzovaci $iliry s vice zasuvkami
a soucasnym napajenim vice zafizeni.

* Ve venkovnim prostiedi pouzivejte pouze prodluzovaci
snury schvalené k tomuto ucelu.

* Nepouzivejte zadné adaptéry zastrcky. Pfi manipulaci
s kabely postupujte opatrné.

» Umistéte napajeci kabel tak, aby se na néj nestoupalo.
Nestavte na napajeci kabel zadné piedméty.

» B¢hem nabijeni se v blizkosti bateriového zdroje nesmé;ji
zdrzovat zadné osoby.

» Sitovy kabel chrarite pied teplem, kontaktem s ostrymi
okraji, olejem a pohyblivymi soucastmi stroje.

* Ved'te kabely mimo zdroje tepla, maziva, ostré hrany
a pohyblivé dily.

 Je-li bateriovy zdroj opatien ochrannym krytem, pred
nabijenim kryt odstraiite.

o Zastréku ze zasuvky nevytahujte uchopenim za sitovy
kabel.

* Nabijecku nepiendsejte uchopenim za sitovy kabel.

» Uzivatelim doporuéujeme nabijecku provozovat v
chranéné a bezpec¢né oblasti.

* Nepouzivejte nabije¢ku v blizkosti vybusného prostredi,
napiiklad v blizkosti ¢erpaci stanice.

» Nevystavujte zafizeni desti nebo mokrému prostiedi.
* Nabijecku nepouzivejte, pokud je znecisténa nebo vlhka.

* Nabijecku nezakryvejte a odvétravaci otvory nabijecky
udrzujte vzdy volné prichozi.

* Nikdy nelijte Zadné kapaliny do Zadnych otvord. Mohlo
by to zpusobit pozar nebo uraz elektrickym proudem.

» Béhem nabijeni je nutno zajistit stabilni polohu nabijecky
tak, aby bateriové zdroje nemohly vypadnout na zem.

» Drzéaky baterie nesmi pfijit do kontaktu s kovovymi dily;
hrozi nebezpeci zkratu.

 Pred cisténim odpojte nabijecku za sitové zasuvky.
Pouzivejte vlhky hadfik. Nepouzivejte k ¢isténi tekuta
rozpoustédla ani rozpoustédla ve spreji.

» Bateriové zdroje neukladejte spole¢né s kovovymi pied-
méty; hrozi nebezpedi zkratu.

* Bateriové zdroje nelikvidujte vhozenim do ohné, ani
v domovnim odpadu.

* V piipadé zjisténi hlu¢nosti nebo nadmérného tniku tepla
z bateriového zdroje:

1. Pokud probiha nabijeni, odpojte nabijecku. Nevyjimejte ba-
teriovy zdroj.

2. Odstupte od bateriového zdroje.

3. Nechejte bateriovy zdroj v klidu po dobu 12 hodin.

4. Obrat’te se na zastupce spolecnosti Rodcraft.

Produkt by mél byt skladovan na suchém misté s dobrym
vétranim.
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Pokyny specifické pro produkt
Provoz

Nabijeni baterie
Viz Schéma 4 a Schéma 5:

Nabijecka je vybavena zelenou kontrolkou stavu nabiti ba-
terie (3) a Cervenou kontrolkou stavu nabiti baterie (4) .
Béhem nabijeni se rozsviti ¢ervena kontrolka. Po dokonceni
nabijeni se rozsviti zelena kontrolka a ¢ervena kontrolka
zhasne.

1. Zapojte nabijecku (2) do vhodné sit'ové zasuvky.
Rozsviti se zelena kontrolka nabijeni.

2. Zasunte baterii (1) na nabijecku spolu s rozhranim ba-
terie (5); rozsviti se Cervena kontrolka nabijeni.

3. Nabijecka se mize béhem nabijeni zahfivat a mirné
bzucet. To je normalni a neznamena to zavadu.

@ Ujistéte se, ze:
 kontakty na baterii a kontakty na nabijecce jsou Cisté
a suché;
* se baterie vzdy spravné zasune.
* Pted prvnim pouzitim baterii plné nabijte.

» Zasouvejte baterii do drzaku baterie, dokud se se
slysitelnym cvaknutim nezaklapne.

» Zkontrolujte, zda je baterie pevné usazena.
Vyjmuti baterie

1. Pfiblizné po jedné az dvou hodinach se rozsviti zelena
kontrolka nabijeni, ktera signalizuje, Ze nabijeni je
dokonceno.

2. Po skonceni nabijeni odpojte nabijecku ze sitové zasu-
vky.
3. Vytahnéte baterii z drzaku v zafizeni.

Pokyny k udrzbé

Pred ¢isténim odpojte nabijecku za sitové zasuvky.
2. Ocistéte prach a necistoty z odvétravacich otvort a elek-
trickych kontaktl nabijecky. Pouzivejte vlhky hadfik.

3. Nepouzivejte k ¢isténi tekutd rozpoustédla ani
rozpoustédla ve spreji.

Neupravujte nabijecku ani se ji nepokousejte opravovat.
Z bezpecnostnich diivodd smi servisni prace na nabijecce
provadét vyhradné jeji vyrobce nebo autorizované servisy.

Nastane-li jedna z nésledujicich situaci, zaslete nabijecku ke
kontrole vyrobci nebo autorizovanému servisu.

a. Napajeci kabel nebo zastrcka jsou posSkozeny.

b. Do nabijecky vnikla tekutina.

c. NabijeCka byla vystavena vlhkosti.

d. Nabijecka nefunguje spravng, ptipadné se ji nedaii
zprovoznit podle uzivatelské prirucky.

e. Nabijecka upadla na zem a poskodila se.

f. Nabijecka jevi zjevné znamky poskozeni.

Symbol

L

T3.15A
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Drive nez spustite stroj, prectéte si prosim po-
zorn¢ pokyny.

Pojistka s casovym zpozdénim 3,15 A
Nastroj tidy II.

Tento nastroj je vhodny pouze pro vnitini
pouziti. Nevystavujte nastroj desti.

Elektrické nastroje nikdy nelikvidujte spole¢né s
domacim odpadem. Elektrické nastroje a elek-
tronické zafizeni, které dospélo ke konci zivot-
nosti, musi byt shromazdéno samostatné a ode-
vzdano do recykla¢niho zafizeni slucitelného s
ochranou zivotniho prostiedi. Rady tykajici se
recyklace a mist pro odevzdani vam poskytnou
mistni urady.

Uzitecné informace

Zemé pivodu
People’s Republic of China

Webova stranka

Informace tykajici se naSich produktt, pfislusenstvi, nahrad-
nich dilt a publikovanych dokumentl naleznete na webovych
strankach spole¢nosti Rodcraft.

Navstivte: www.rodcraft.com.

Bezpecnostni list

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které prodava
spole¢nost Rodcraft.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spole¢nosti
Rodcraft na adrese gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Vsechna prava vyhrazena. Veskeré neschvalené pouziti a
kopirovani obsahu nebo jeho ¢asti je zakazano. To plati ze-
jména o obchodnich znamkach, ozna¢enich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nadhradni
dily. Na Skody nebo nespravnou funkci, zptisobené pouzitim
neschvalenych nahradnich dild, se nevztahuje ani zaruka, ani
odpovédnost za produkt.

Miszaki adatok

Miiszaki adatok

Modell RC20CHEU RC20CHUK

Bemenet  230-240 V ~ 50 Hz, 230240V ~ 50 Hz,
85 W 85 W

Kimenet 21,5VDC, 3,5 A 21,5VDC,35A
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Modell RC20CHEU RC20CHUK

Tomeg 0,36 kg 0,36 kg
Tomeg 0,79 font 0,79 font

Csatlakoz6 Europlug BS 1363
tipusa

Tarolasi és hasznalati feltételek

Tarolasi hémérséklet  -20 °C és +85 °C kozott (-4 °F és
+185 °F kozott)

Miikddési homérséklet 0 °C és 45 °C kozott (32 °F és 113
°F kozott)

10-95% RH, nem lecsap6do
Miikodési paratartalom  10-85% RH, nem lecsap6dd

2000 m (6562 1ab)

2-es szennyezettségi szintli kornyezetben hasznalhato

Tarolasi paratartalom

Magassag legfeljebb

Kizardlag beltéri hasznalatra

Nyilatkozatok

EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, az Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.

3-5, 63477 Maintal, Germany, kizar6lagos
felel6sségiink tudataban kijelentjiik, hogy a ter-

meék (a tipust és termékszamot lasd az elsd

oldalon) megfelel a kdvetkezo iranyelv(ek)nek:
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC

55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

A hatosagok kérhetik a vonatkozo miiszaki in-
formaciodkat:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Alairas
Pascal ROUSSY ‘%{*‘*“7’
WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment)
kapcsolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatdja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok eléirasainak megfeleléen kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuizott szemeteskukat és alatta egy szimpla
fekete savot abrazolo szimbolummal megjelolt
termékek olyan részeket tartalmaznak, ame-
lyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasoknak

B mesfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy
WEEE hatalya ala tartozo részeit az
Ugyfélkdzpontba kiildheti hulladékkezelés
céljabol.

Informacioé a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérodl, engedé-
lyezésérol és korlatozasarol szolo 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eztiton tdjékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus része-
gységek dlmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok kor-
latozéasara vonatkozo jelenlegi jogszabalyoknak, ¢s az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszert kivételein alapul. Az 6lom
normadl hasznalat folyaman nem szivarog és nem képzddik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben joval
a vonatkozoé hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élet-
tartamanak végén vegye figyelembe az 6lom artalmat-
lanitasara vonatkozo helyi eléirasokat.

Regionalis kbvetelImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6zd vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo osszes
biztonsagi el6irast, utmutatot, illusztraciét és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tiizet és/vagy stlyos sériilést okozhat.

Mentse el az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a
kés6bbi hivatkozashoz.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizardlag professzionalis felhasznalasra.

» A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.
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» Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
Ujakat.

» A termék tizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezzel a termékkel kizarolag a kovetkezé RC akkumulatorok
tolthetok. Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

Modell Cikkszam

RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Biztonsagi eléirasok

A tolté hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasita-
sokat.

» A késziiléket csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi
képességt, illetve a megfeleld tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezd személyek (és gyerekek) kizarélag abban
az esetben hasznalhatjak, ha az értiik felelds személy
hasznalat kdzben feliigyeli vagy a biztonsagos hasznala-
tra megtanitotta dket.

» A késziiléket gyermekektdl tavol kell tartani.
* A tolt6t csak Rodcraft akkumulatorok toltésére hasznalja.

* Ne t6ltson a toltével nem Gjratdltheté akkumulatorokat
(primer cellakat), ez robbanast okozhat.

» Csak tiszta és szaraz akkumulatort helyezzen a tolt6 és
szerszam akkumulatortartojaba.

+ A tapfesziiltségnek meg kell felelnie a t61té névtablajan
szerepld fesziiltségnek.

» Az akkumulator fesziiltségének meg kell felelnie a t61to
névtablajan szerepld fesziiltségnek.

» Ha a halozati adapterhez hosszabbito kabelt hasznal, el-
lendrizze, hogy a hosszabbito kabelhez csatlakoztatott
termékek teljes aramfelvétele nem haladja meg a hossz-
abbito kabel aramfelvételét.

» Keriilje a tobb aljzattal ellatott hosszabbitok €s tobb
késziilék egyidejii hasznalatat.

 Kiiltéren csak az erre a célra jovahagyott hosszabbito ka-
beleket hasznalja.

» Ne hasznaljon atalakitokat. A kabeleket rendeltetéssz-
ertien hasznalja.

+ A tapkabelt tigy helyezze el, hogy ne 1éphessenek ra. Ne
helyezzen semmit a tapkabelre.

» Toltés kozben senki ne tartdzkodjon az akkumulator
kozelében.

* Ne tegye ki a tapkabelt honek és olajnak, ne érintse éles
szélekhez ¢és a gép mozgo alkatrészeihez.

» A kabeleket 6vja a hotol, olajtol, éles szélektdl vagy
mozgo alkatrészektol.

e Ha az akkumulatoron védéburkolatot hasznal, tavolitsa el
a burkolatot.

* Ne htizza ki a dugaszt az aljzatbdl a tapkabelnél fogva.
* Ne emelje a toltot a tapkabelnél fogva.

+ Javasoljuk, hogy a tolt6t védett és biztonsagos helyen
hasznalja.

* Ne mikddtesse a toltét robbanasveszélyes kdrnyezetben,
példaul iizemanyag-toltéallomas kozelében.

* Ne tegye ki a berendezést esdnek vagy nedvességnek.
* Ne hasznalja a t6lt6t, ha az szennyezett vagy nedves.

* Ne takarja le a toltdt, és hagyja a toltd szell6zonyilasait
szabadon.

* Ne 6ntson folyadékot a nyilasokba. Ez tiizet vagy
aramiitést okozhat.

+ A toltot stabilan helyezze el, hogy toltés kdzben az akku-
mulatorok ne essenek ki.

o A fémrészek ne érintkezzenek az akkumulator tartoval, ez
rovidzarlatot okozhat.

* Tisztitas el6tt valassza le a tolt6t a halozati csatlakozorol.
Nedves ruhat hasznaljon. Ne hasznaljon folyékony vagy
spray formaju tisztitdszert a tisztitashoz.

* Ne tarolja az elemeket fém targyak kozelében, ez
rovidzarlatot okozhat.

* Ne dobja az akkumulatorokat tlizbe vagy a haztartasi hul-
ladékba.

* Ha az akkumulatorbol zaj hallhato, vagy az akkumulator
tulsagosan felheviil, tegye a kovetkezoket:

1. Ha t6l1ti az akkumulatort, htizza ki a t61tét. Ne tavolitsa el
az akkumulatort.

2. Lépjen hatrébb az akkumulatortol.

3. Ne nyuljon az akkumulatorhoz 12 éraig.

4. Forduljon a Rodcraft képviseldjéhez.

A terméket jol szell6z6, szaraz helyen kell tarolni.

Termékspecifikus utasitasok
Mikodtetés

Az akkumulator toltése
Lasd a 4. abrat és az 5. abrat:

A t61t6 egy zold akkumulatortoltés-allapotjelz6 fénnyel (3) és
egy piros akkumulatortdltés-allapotjelzé fénnyel (4) van fel-
szerelve. Toltés kdzben a piros jelzofény vilagit. Ha a toltés
befejezddott, a zold jelzofény felgyullad, a piros jelzéfény
pedig kikapcsol.

1. Csatlakoztassa a t6ltot (2) egy megfelel6 haldzati aljza-
thoz. A zold toltésjelz6 lampa kigyullad.
2. Csusztassa az akkumulatort (1) a toltére az akkumula-

tor-interfésszel (5) egyiitt. Ekkor kigyullad a piros
toltésjelzd lampa.
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3. Toltés kdzben a toltd felmelegedhet és halk zimmdogd
hangot adhat. Ez normalis jelenség, és nem jelez hibat.

@ Kérjiik, gy6z6djon meg a kdvetkezokrol:

* Ellendrizze, hogy az akkumulator €s a tolté érin-
tkez0i tisztak és szarazak.

* Ellendrizze, hogy az akkumulator mindig
megfelelden csatlakozik.

» Az els6 hasznalat el6tt teljesen toltse fel az akku-
mulatort.

* Nyomja be az akkumulatort az akkumulatortartoba,
amig hallhatoéan a helyére nem kattan.

 FEllendrizze, hogy az akkumulator megfelelden van-e
behelyezve.

Az akkumulator eltavolitasa

1. Koriilbeliil egy-két 6raval késobb a zold toltésjelzo ki-
gyullad, ami azt jelzi, hogy a t6ltés befejez6dott.

Toltés utan valassza le a toltét a halozatrol.
3. Huzza ki az akkumulatort a tart6jabol a késziilékben.

Karbantartasi atmutato

1. Tisztitas elott valassza le a t6ltét a halozati csat-
lakozorol.

2. Tisztitsa ki a port és a tormeléket a tolté szell6zOnyila-
saibol és villamos csatlakozoibol. Nedves ruhat
hasznaljon.

3. Ne hasznaljon folyékony vagy spray formaju tisztitosz-
ert a tisztitdshoz.

Ne modositsa és ne probalja megjavitani a toltot.
Biztonsagi okokbdl a tolté szervizelését csak a gyartd vagy
hivatalos szerviz végezheti.

Ha a kovetkezok koziil barmelyik eléfordul, vizsgaltassa meg
a toltot a gyartoval vagy hivatalos szervizzel.

a. A tapkabel vagy -dugalj megsériilt.

b. Folyadék jutott a tdltobe.

c. A tolt6 nedvességnek lett kitéve.

d. A t61t6 nem miikodik megfelelen, vagy nem sikeriil
mitkodésre birni a hasznalati itmutatoban leirtak szerint.

e. A toltot leejtették és megsériilt.

f. A t6lton a torés egyértelmil jelei latszanak.

Szimbdélum

|| A gép inditasa el6tt olvassa el koriiltekintéen az
I__._I el6irasokat.

S . Lombha biztositd 3,15 A
D I1. osztalyl eszkoz.

tegye ki az eszkdzt esdnek.

ﬁ Az eszkoz csak beltéren hasznalhatd. Soha ne

haztartasi hulladékokkal egyiitt. Azokat az elek-
tromos szerszamokat és elektronikus rendszert,
melyeknek élettartama lejart, elkiilonitve kell
gyljteni és kdrnyezetbarat ujrafeldolgozo 1étesit-
ménybe kell juttatni. Ujrahasznositassal és
gytjtéhelyekkel kapcsolatosan 1épjen kapcso-
latba a helyi hatdsaggal.

ﬁ Az elektromos szerszamokat ne artalmatlanitsa
-

Hasznos informaciok

Szdrmazasi orszag
People’s Republic of China

Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo6 informacidk a(z) Rod-
craft weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.rodcraft.com.

Biztonsagi adatlap

A Rodcraft altal értékesitett kémiai termékeket a biztonsagi
adatlapok irjak le.

Tovabbi informaciokért, kérjiik, tekintse meg a Rodcraft
honlapjat:qr.cp.com/sds.

Copyright

© Szerzdi jog 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilondsképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra €s a rajzokra. Kizarélag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol ereddé barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Tehniéni podatki
Tehnic¢ni podatki

Model RC20CHEU RC20CHUK

Vhod 230-240 V ~ 50 Hz, 230-240 V ~ 50 Hz,
85 W 85W

Izhod 21,5VDC, 3,5 A 21,5 VDC, 3,5 A

Teza 0,36 kg 0,36 kg

Teza 0,79 funta 0,79 funta

Vrsta vtica Evropski vti¢ BS 1363

Skladiséenje in pogoji uporabe

Temperatura -20 °C do +85 °C (-4 °F do +185
skladiscenja °F)
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0°Cdo45°C(32°Fdo 113 °F)
10 % do 95 % RH (brez konden-

Delovna temperatura
Vlaznost med

skladis¢enjem zacije)
Vlaznost med delovan- 30 % do 85 % RH (brez konden-
jem zacije)

Nadmorska viSinado 2000 m (6562 cevljev)
Uporabno v okolju 2. stopnje onesnazenosti

Samo za notranjo uporabo

Izjave

Izjava EU o skladnosti

V druzbi Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, na izklju¢no
lastno odgovornost izjavljamo, da je izdelek (z

imenom, tipom in serijsko Stevilko z naslovnice)
skladen z naslednjimi direktivami:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev
potrebnih tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Podpis

Pascal ROUSSY ‘=s(4~‘—7

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direk-
tive oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetn-
jaka, pod¢rtanega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo
dele, s katerimi je potrebno rokovati v skladu z
direktivo oz. regulativami WEEE (OEEO).
B Ccloten izdelek ali dele WEEE (OEEO) lahko
posljete v obdelavo svojemu "centru za stranke".

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obveséanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obveséanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolocene elektriéne in mehanske komponente izdelka vsebu-
jejo svinec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omeje-
vanju snovi in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS
(2011/65/EU). Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali
mutiral iz izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa
je bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektri¢énega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za uporabo v pri-
hodnosti.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namesc¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Predvidena uporaba

Ta izdelek je namenjen samo za polnjenje naslednjih baterij
RC. Druga vrsta uporabe ni dovoljena.

Model Stevilka dela
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Varnostna navodila

* Pred uporabo polnilnika preberite ta navodila.
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* Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki) z
zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
zmoznostmi ali pomanjkanjem izku$enj in znanja, razen
¢e jih nadzoruje ali jim daje navodila za uporabo oseba,
odgovorna za njihovo varnost.

» Otroci morajo biti pod nadzorom, da tako preprecite, da
bi se igrali z aparatom.

* Polnilnik uporabljajte samo za polnjenje baterij Rodcraft.

» Ne polnite baterij, ki niso namenjene ponovnemu pol-
njenju (primarne celice); tveganje eksplozije.

* V drzalo baterij polnilnika in orodja vstavite samo ¢iste
in suhe baterije.

» Omrezna napetost mora ustrezati napetosti na tipski
ploscici polnilnika.

» Napetost baterije mora ustrezati napetosti na tipski
ploscici polnilnika in orodja.

+ Ce vtika¢ napajalnika uporabljate v kombinaciji s po-
daljskom, se prej prepricajte, da mo¢ vseh v podaljsek
prikljucenih izdelkov ne presega nazivne moci podaljska.

» Izogibajte se uporabi podaljskov z ve¢ vti¢nicami in
uporabi ve¢ naprav hkrati.

* Podaljske uporabljajte samo na prostem in samo ¢e so bili
odobreni za ta namen.

* Ne uporabljajte adapterskih vti¢ev. Kablov ne smete
zlorabljati.

* Napajalni kabel postavite tako, da ljudje ne bodo stopali
po njem. Na kabel ne postavljajte niCesar.

» Poskrbite, da med polnjenjem ne bo nikogar v blizini ba-
terij.

* Glavni kabel zas¢itite pred toploto, ostrimi robovi, oljem
in premic¢nimi deli stroja.

» Kablov ne priblizujte virom toplote, olju, ostrim robovom
ali premi¢nim delom.

+ Ce je baterija prekrita z za§¢itnim pokrovom, morate
odstraniti pokrov.

» Vtica ne odstranjujte iz vti¢nice z vleCenjem za kabel.
* Polnilnika ne prenasajte, tako da ga drzite za kabel.

» Uporabnikom priporo¢amo, da polnilnik uporabljajo v
opredeljenem za$citenem in varnem obmocju.

* Polnilnika ne uporabljajte v blizini okolja, kjer je mogoca
eksplozija, na primer v blizini plinske polnilne postaje.

* Opreme ne izpostavljajte dezju ali mokrim pogojem.
» Ne uporabljajte polnilnika, ¢e je umazan ali moker.
* Polnilnika ne prekrivajte, zra¢niki pa naj ostanejo odprti.

* V odprtine nikoli ne vlivajte tekocine. To lahko povzroci
pozar ali elektri¢ni udar.

» Poskrbite, da bo polnilnik med polnjenjem v stabilnem
polozaju, da preprecite padec baterij na tla.

* V stik z drzali baterij ne sme priti nikakrSen kovinski del;
tveganje kratkega stika.

 Pred ¢iS¢enjem polnilnik izkljucite iz vseh virov napa-
janja. Uporabite vlazno krpo. Za ¢iS€enje ne uporabljajte
tekocih detergentov ali detergentov v obliki razprsila.

 Baterijskih paketov ne shranjujte skupaj s kovinskimi
predmeti; tveganje kratkega stika.

 Baterij ne zavrzite tako, da jih vrzete v ogenj ali med
gospodinjske odpadke.

» Ce zaslisite Sum ali se baterija segreva ¢ezmerno:

1. Ce se izvaja polnjenje, odklopite polnilnik. Baterije ne
odstranite.

2. Odmaknite se pro¢ od baterije.

3. Baterijo pustite pri miru 12 ur.

4. Obrnite se na svojega zastopnika za izdelke Rodcraft.

Izdelek hranite na suhem mestu z ustreznim prezracevanjem.

Navodila, specifi¢na za izdelek
Delovanje

Polnjenje baterije
Glejte Shemo 4 in shemo 5:

Polnilnik je opremljen z zeleno luc¢ko za polnjenje baterije oz.
indikator statusa (3) in rdeco lu¢ko za polnjenje baterije oz.
indikator statusa (4). Med polnjenjem sveti rdeca indikatorska
lucka. Po koncu polnjenja zasveti zelena indikatorska lucka,
rdeca pa ugasne.

1. Polnilnik (2) prikljucite v ustrezno elektri¢no vti¢nico.
Zasveti zelena indikatorska lucka.

2. Baterijo (1) namestite na polnilnik ob vmesniku baterije
(5), nakar zasveti rdeca indikatorska lucka.

3. Polnilnik se lahko med polnjenjem segreje oz. oddaja
brne¢ zvok. To je normalno in ne pomeni okvare.

@ Prosimo, poskrbite za naslednje:
» Prepricajte se, da so prikljucki na bateriji in
prikljucki na polnilniku ¢isti in suhi.
 Preverite, da se baterija vsakic pravilno zaskoci.
* Pred prvo uporabo baterijo napolnite popolnoma.

* Baterijo potisnite v drzalo za baterije, dokler se s
slisnim klikom ne zaskoci.

 Preverite, da je baterija varno namescena.

Odstranjevanje baterije

1. Po priblizno uri ali dveh zasveti zeleni indikator pol-
njenja, kar pomeni, da je polnjenje koncano.

2. Po polnjenju polnilnik izkljucite iz omrezne vti¢nice.

3. Baterijo izvlecite iz drzala na napravi.

Navodila za vzdrzevanje

1. Pred ¢iscenjem polnilnik izkljucite iz vseh virov napa-
janja.

2. Ocistite prah in umazanijo iz odprtin za zracenje na pol-
nilniku ter z elektri¢nih prikljuckov. Uporabite vlazno
krpo.

3. Za ciscenje ne uporabljajte tekoCih detergentov ali de-
tergentov v obliki razprsila.
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Polnilnika ne spreminjajte in ga ne poskusajte popravljati.
Iz varnostnih razlogov sme polnilnik servisirati le proizva-
jalec oz. pooblas¢eni ponudnik servisnih storitev.

V primeru katere koli izmed naslednjih situacij mora polnil-
nik pregledati proizvajalec oz. pooblas¢eni ponudnik servis-
nih storitev.

a. Napajalni kabel ali vtikac sta poskodovana.

b. V polnilnik je prodrla tekocina.

c. Polnilnik je bil izpostavljen vlagi.

d. Polnilnik ne deluje dobro, oz. ga z navodili v priro¢niku ne
morete pripraviti do delovanja.

e. Polnilnik je padel na tla in/ali je poskodovan.

f. Na polnilniku so jasni znaki poskodb.

Simbol

“ll Pred zagonom stroja skrbno preberite navodila.

A Varovalka s ¢asovnim zamikom 3,15 A

Orodje razreda II.

Elektri¢nih orodij ne odstranjujte skupaj z
gospodinjskimi odpadnimi materiali. Elektricna
orodja in elektronska oprema, ki so dosegli
konec svoje zivljenjske dobe, je treba lo¢eno
zbirati in oddati okolju prijaznemu obratu za re-
cikliranje. Pri lokalnih organih ali prodajalcu se
pridobite informacije glede zbirnega mesta za re-
cikliranje.

—
To orodje je primerno samo za uporabo v zaprtih
prostorih. Orodja nikoli ne izpostavljajte dezju.
—

Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblascene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzro¢i uporaba
nepooblascenih delov.

Date tehnice

Date tehnice

Model RC20CHEU
Semnal in- 230-240 V ~ 50 Hz,

RC20CHUK
230-240 V ~ 50 Hz,

trare 85 W 85 W

lesire 21,5VCC3,5A 21,5VCC3,5A
Greutate 0,36 kg 0,36 kg
Greutate 0,79 lbs 0,79 lbs

Tip stecher Stecher euro BS 1363

Conditii de depozitare si utilizare

Koristne informacije

Drzava izvora
People’s Republic of China

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Rodcraft.

Prosimo, obiscCite: www.rodcraft.com.

Varnostni list
Varnostni listi opisujejo kemic¢ne izdelke, ki jih prodaja
druzba Rodcraft.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Rodcraft - gr.cp.com/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnozevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,

Temperatura de depoz- intre -20 °C si +85 °C (intre -4 °F si
itare +185 °F)

Temperatura de intre 0 °C si 45 °C (intre 32 °F si
functionare 113 °F)

Umiditatea la depoz-  Intre 10 % si 95 % (fard condens)
itare
Umiditatea la
functionare

Intre 30 % si 85 % (fara condens)

Altitudine de panala 2000 m (6562 picioare)
Utilizabil intr-un mediu cu gradul de Poluare 2

A se folosi exclusiv la interior

Declaratii

Declaratie de conformitate UE

Noi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, declardm pe propria C E
raspundere cd produsul (cu denumirea, tipul si
numarul de serie - vezi prima pagina) este con-

form cu urmatoarea Directiva / urmatoarele Di-
rective:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Standarde armonizate aplicate:
EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Autoritatile pot solicita informatii tehnice core-

spunzatoare de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Semnaitura

—ef—
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DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele direc-
tivei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie
tratate in conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe
roti barat si o singura linie neagra dedesubt
contin piese care trebuie gestionate conform cu
directiva/regulamentele privind DEEE. Produsul

B  (ntegral sau componentele DEEE pot fi trimise
la departamentul pentru relatii cu clientii in ved-
erea gestionarii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare™). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legis-
latia curenta privind restrictia substantelor si in baza excepti-
ilor legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul
metal nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in tim-
pul utilizarii normale, concentratia de plumb metal din pro-
dusul finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere
cerintele locale privind eliminarea plumbului la incheierea
duratei de exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.
« In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-

zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.

 Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementirile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Scop preconizat

Acest produs este destinat exclusiv pentru Incarcarea urma-
toarelor acumulatoare RC. Nu este permis niciun alt scop de
utilizare.

Model Cod articol
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Instructiuni privind siguranta

* Anterior utilizarii incarcatorului cititi aceste instructiuni
de utilizare.

» Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat de per-
soane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu au experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului 1n care acestea au fost supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea dispozitivului de catre o
persoana responsabila pentru siguranta lor.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a nu folosi aparatul.

 Folositi incarcatorul exclusiv la incarcarea acumulatorilor
Rodcraft.

» Nu incarcati baterii nereincarcabile (celule primare); peri-
col de explozie.

¢ Introduceti numai acumulatori curati si uscati In suportul
aferent al Incarcatorului si uneltei.

» Tensiunea retelei trebuie s fie aceeasi cu cea specificata
pe placuta pe care se specifica tipul incarcatorului.

» Tensiunea acumulatorului trebuie sa fie aceeasi cu cea de
pe placuta pe care se specifica tipul incarcatorului si unel-
tei.
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» Daca utilizati un cablu prelungitor cu adaptorul de curent,
asigurati-va ca valoarea nominala totala a tuturor pro-
duselor conectate la cablul prelungitor nu depaseste val-
oarea nominald a cablului prelungitor.

+ Evitati folosirea cablurilor prelungitoare cu prize multiple
si utilizarea simultand a mai multor dispozitive.

 Folositi cabluri prelungitoare in exterior numai daca au
fost aprobate in acest scop.

* Nu folositi adaptoare. Nu solicitati cablurile de ali-
mentare.

» Trageti cablul de alimentare astfel incat nimeni sa nu
calce pe acesta. Nu puneti nimic peste cablul de ali-
mentare.

* In timpul procesului de incarcare nu trebuie sa se afle ni-
meni in apropierea acumulatorului.

* Protejati cablul de alimentare impotriva caldurii, muchi-
ilor ascutite, uleiului si pieselor in miscare ale masinii.

* Tineti cablurile la distanta de sursele de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare.

» Daca pe acumulator este folosit un capac de protectie, nu
uitati sa-1 indepartati.

* Nu trageti stecherul din prizd apucéand de cablu.

» Nu transportati incarcatorul tindndu-1 de cablul de ali-
mentare.

¢ Recomandam utilizatorilor sa utilizeze incarcatorul intr-o
zond definita si asigurata.

* Nu utilizati incércatorul in apropierea unui mediu ex-
ploziv, de exemplu, in apropierea unei statii de alimentare
cu gaz.

* Nu expuneti echipamentul la ploaie sau umezeala.
* Nu folositi incarcatorul daca este murdar sau umed.

» Nu acoperiti Incarcatorul si mentineti fantele de aerisire
deschise.

 Nu turnati niciodata niciun lichid intr-o deschidere. Se
poate produce un incendiu sau electrocutarea.

» Pentru a preveni caderea acumulatorilor pe podea, acu-
mulatorii trebuie sa fie stabili in cursul procesului de
incarcare.

* Piesele din metal nu trebuie sa intre in contact cu supor-
turile acumulatorilor; pericol de scurt-circuit.

» Deconectati incarcatorul de la priza CA nainte de
curatare. Folositi o lavetd umeda. Nu utilizati lichide si nu
pulverizati detergent la curatare.

» Nu stocati pachetele de baterii impreuna cu obiecte met-
alice; pericol de scurt-circuit.

* Nu eliminati acumulatorii aruncandu-i in foc sau impre-
una cu gunoiul menajer.

» Daci identificati zgomot sau cdldura excesiva emisa de
acumulator:

1. Daca se produc in procesul de incarcare, decuplati incarca-
torul. Nu scoateti acumulatorul.

2. indepartati-va de acumulator.

3. Nu atingeti acumulatorul timp de 12 ore.

4. Contactati-va reprezentantul Rodcraft.

Produsul trebuie depozitat intr-un loc uscat si bine ventilat.

Instructiuni specifice produsului

Operarea

incarcarea acumulatorului
Consultati Schema 4 si Schema 5:

Incircatorul este echipat cu un indicator luminos verde pentru
starea de incarcare a acumulatorului (3) si un indicator lumi-
nos rosu pentru starea de incarcare a acumulatorului (4). in
timpul incarcarii, indicatorul luminos rosu se va aprinde.
Dupa terminarea incarcarii, indicatorul luminos verde se va
aprinde si indicatorul luminos rosu se stinge.

1. Conectati incarcatorul (2) la o priza de retea adecvata.
Indicatorul luminos verde de incarcare se aprinde.

2. Glisati acumulatorul (1) in incarcator impreuna cu Inter-
fata acumulatorului (5), se aprinde indicatorul luminos
rosu de incarcare.

3. Incarcatorul poate deveni cald si sa bazaie usor in tim-

pul Incarcarii. Acest lucru este normal si nu indica o de-
fectiune.

@ Verificati urmatoarele:

* Verificati daca toate contactele acumulatorului si
contactele incarcatorului sunt curate si uscate.

 Verificati daca acumulatorul se activeaza corect.

* Incarcati complet acumulatorul Tnainte de prima uti-
lizare.

« Impingeti acumulatorul in suportul acumulatorului
pana cand acesta se fixeaza cu un clic audibil.

+ Verificati daca acumulatorul este bine fixat.

Scoaterea acumulatorului

1. Dupa ce trece circa o ord sau doud ore, indicatorul verde
de incarcare se va aprinde pentru a indica terminarea
incarcarii.

2. Dupa incarcare, deconectati incarcatorul de la priza de
la retea.

3. Scoateti acumulatorul din suportul dispozitivului.

Instructiuni de intretinere

1. Deconectati incarcatorul de la priza CA inainte de
curatare.

2. Curatati praful si mizeria din orificiile de aerisire si de
pe contactele electrice ale incarcatorului. Folositi o
lavetd umeda.

3. Nuutilizati lichide si nu pulverizati detergent la
curatare.

Nu modificati si nu Incercati s reparati incarcatorul.

Din motive de siguranta, service-ul la incarcator va fi efectuat
doar de catre producdtor sau de catre furnizorii de service au-
torizati.

Daca apare una din urmatoarele situatii, duceti incarcatorul
pentru a fi verificat de producator sau de catre furnizorii de
service autorizati.

a. Cablul de alimentare sau stecherul este deteriorat.
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b. Lichidul a patruns in interiorul incarcatorului.

c. Incarcatorul a fost expus la umezeala.

d. Incdrcatorul nu functioneazi bine sau nu il puteti face si
functioneze conform manualului utilizatorului.

e. Incarcatorul a fost scipat pe jos si deteriorat.

f. Incarcatorul prezinta semne evidente de fisurare.

Simbol

|| Cititi cu atentie instructiunile inainte de a porni
I___I aparatul.
- Siguranta cu temporizator 3,15 A
D Unealta de Clasa II.
—

Aceasta unealtd este indicata exclusiv utilizarii
la interior. Nu expuneti niciodata unealta la
ploaie.

Nu aruncati uneltele electrice impreuna cu
deseurile menajere. Uneltele electrice si echipa-
mentele electronice care au ajuns la sfarsitul du-
ratei lor de viata trebuie colectate separat si re-
turnate la o unitate de reciclare compatibila cu
mediul. Consultati autoritatile locale sau dis-
tribuitorii cu amanuntul pentru sfaturi si infor-
matii despre punctele de colectare pentru reci-
clare.

Informatii utile

Tara de origine
People’s Republic of China

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gésesc pe site-ul web Rod-
craft.

Va rugam s vizitati: www.rodcraft.com.

Fisa tehnica de securitate

Figele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Rodcraft.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Rodcraft
qr.cp.com/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrald sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese au-
torizate. Eventualele deteriordri sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu sunt acoperite de garantie,
nici de certificatul de conformitate.

Teknik Veriler

Teknik Veriler

Model RC20CHEU RC20CHUK

Giris 230-240 V~50 Hz,  230-240 V ~ 50 Hz,
85 W 85 W

Cikis 21,5VDC3,5 A 21,5VDC3,5 A

Agirlik 0,36 kg 0,36 kg

Agirlik 0,79 Ibs 0,79 Ibs

Fis tipi Europlug BS 1363

Saklama ve kullanim kosullari

-20 °C ~+85 °C (-4 °F ~ +185 °F)
0°C~45°C(32°F ~ 113 °F)
%10 ~ %95 RH (yogusmasiz)
%30 ~ %85 RH (yogusmasiz)
2000 m (6562 feet)

Kirlilik derecesi 2 olan ortamda kullanilabilir

Saklama sicakligt
Calisma sicakligi
Saklama nemi
Calistirma nemi
Azami rakim

Sadece kapali mekanda kullanim igin

Beyanlar

AB Uygunluk Beyani

Biz, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany tamamen kendi sorum-
lulugumuz altinda, iiriiniin (ads, tipi ve seri nu-

marast ile, 6n sayfaya bakiniz) asagidaki Direk-
tif(ler)e uygun oldugunu beyan ederiz:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Uygulanan uyumlastirilmis standartlar:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep ede-

bilirler:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 imza

Pascal ROUSSY 4{*._7,

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife uy-
gun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:
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Uzerinde ¢arpi isareti bulunan tekerlekli ¢op ku-
tusu sembolii ve altinda tek bir siyah gubuk bu-
lunan tirtinler, WEEE Direktifine/yonetmelikler-
ine uygun olarak miidahale edilmesi gereken

B parcalar icerir. Tim lrtin veya WEEE pargalari,
miidahale i¢in “Miisteri Merkezinize gonder-
ilebilir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayil1 Avrupa Yonetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endige Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren iiriinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tirtindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali icerebilecegini bildirmek-
tir. Bu, ylrtrliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur
ve RoHS Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
tiriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim
tirtindeki kursun metali konsantrasyonu gecerli esik siniriin
oldukga altindadir. Liitfen iiriintin kullanim 6mrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alin.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarina veya diger tireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi igin
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida listelenen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

Tiim uyarilar ve talimatlar1 daha sonra basvurmak
iizere saklayin.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu lirtin ve pargalarmin hicbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiisse kullanmayn.

« Uriin verileri veya tehlike uyar isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

/\ UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim amaci

Bu {iirlin sadece asagidaki RC pil paketlerini sarj etmek igin
kullanilir. Bagka higbir kullanima izin verilmez.

Model Parca numarasi
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Gilivenlik Talimati

* Sarj cihazini kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlarini
okuyun.

* Gtivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kul-
lanimuyla ilgili denetim veya talimatlar sunulmadigt
siirece, ¢ocuklar veya fiziksel, duyumsal veya zihinsel
yetenekleri sinirli olan ya da deneyim ve bilgileri bulun-
mayan kisiler tarafindan kullanilmamalidir.

* Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin
gozetim altinda tutulmalar1 gerekir.

+ Sarj cihazini sadece Rodcraft pil paketlerini sarj etmek
i¢in kullanin.

 Sarj edilemeyen pil paketlerini (ana hiicreler) sarj et-
meyin; patlama riski.

» Sadece temiz ve kuru pil paketlerini sarj cihazinin ve
aletin pil tutucusuna yerlestirin.

» Sebeke voltaj1 sarj cihazinin tip plakasi iizerinde belirtilen
voltaj ile uyumlu olmalidir.

« Pil paketi voltaji, sarj cihazinin ve aletin tip plakasinda
belirtilen voltajla eslesmelidir.

» Glig adaptoriiyle birlikte bir uzatma kablosu kullaniyor-
saniz, uzatma kablosuna takili tim {riinlerin toplam am-
per degerinin uzatma kablosunun amper degerini as-
madigidan emin olun.

* Cok sayida sokete sahip uzatma kablolarini kullanmaktan
ve ¢ok sayida cihazin es zamanli kullanimindan kag¢inin.

* Acik mekanda kullanim i¢in sadece bu amag i¢in onayli
uzatma kablolarini kullanin.

» Herhangi bir adaptdr fisi kullanmayin. Kablolara zarar
vermeyin.

* Gii¢ kablosunu, insanlarin {izerine basmayacag sekilde
yerlestirin. Gii¢ kablosunun istiine higbir sey koymayin.

* Sarj sirasinda kimsenin pil paketine yakin olmadigindan
emin olun.

* Ana kabloyu 1s1ya, sivri kenarlara, yaga ve makinenin
hareketli parcalarina karst koruyun.

+ Kablolar1 1sidan, yagdan, keskin kenarlardan ya da
hareketli pargalardan uzak tutun.

+ Pil paketi izerinde koruyucu kapak kullaniliyorsa, ka-
pagin ¢ikarildigindan emin olun.
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* Ana kabloyu ¢ekerek fisi soketten ¢ikartmayin.
* Ana kablodan tutarak sarj cihazini tasimayin.

 Kaullanicilarin sarj cihazini belirlenmis bir korunakli ve
giivenli alanda kullanmalarin1 &neririz.

* Sarj cihazini patlayici bir ortam yakininda calistirmayin;
6rnegin bir akaryakit istasyonu yakininda.

» Ekipmani yagmura veya 1slak kosullara maruz birak-
mayin.

+ Kirli veya 1slak olmasi halinde sarj cihazini kullanmayin.

 Sarj cihazini 6rtmeyin ve sarj cihazinin hava deliklerini
acik tutun.

» Acikliklardan asla sivi dokmeyin. Aksi halde, yangina
veya elektrik ¢carpmasina neden olabilir.

* Pil aketlerinin yere diigmemesini saglamak i¢in sarj
strasinda sarj cihazinin sabit oldugundan emin olun.

* Pil tutuculari ile hi¢gbir metal par¢a temas etmemelidir;
kisa devre riski vardir.

* Temizlemeden dnce sarj cihazinin herhangi bir AC prizi
ile baglantisini kesin. Nemli bir bez kullanin. Temizlik
icin s1v1 veya sprey deterjan kullanmayn.

* Pil paketlerini metal cisimlerle birlikte saklamayin; kisa
devre riski vardir.

* Pil paketlerini atese atarak ya da ev atiklariyla birlikte
¢ope atarak imha etmeyin.

* Bir pil paketinden gelen giirtiltii veya asir1 1s1 tespit eders-
eniz:

1. Sarj ediliyorsa, sarj cihazinin figini ¢ekin. Pil paketini
¢ikartmayin.

2. Pil paketinden uzak durun.

3. Pil paketini 12 saat kullanmadan birakin.

4. Rodcraft temsilcinizle iletisime gegin.

Uriin iyi havalandirilan kuru bir yerde saklanmalidir.

Uriine Ozel Talimatlar
Calistirma
Pilin Sarj Edilmesi

Sema 4 ve Sema 5'e bakin:

Sarj cihaz1 yesil bir pil sarj durumu gosterge 15181 (3) ve kir-
miz1 bir pil sarj durumu gosterge 15181 (4) ile donatilmustir.
Sarj sirasinda kirmizi gosterge 15181 yanacaktir. Sarj islemi
tamamlandiktan sonra yesil gosterge 15181 yanacak ve kirmizi
gosterge sonecektir.

1. Sarj cihazini (2) uygun bir elektrik prizine baglaym.
Yesil sarj gosterge 15181 yanar.

2. Pili (1) Pil arayiizii (5) ile birlikte sarj cihazinin {izerine
kaydirin, kirmizi sarj gosterge 15181 yanar.

3. Sarj cihaz sarj sirasinda 1sinabilir ve hafif¢e vizildaya-
bilir. Bu normaldir ve bir ariza oldugunu gostermez.

@ Liitfen sunlardan emin olun:

* Pil iizerindeki kontaklarin ve sarj cihazi tizerindeki
kontaklarin temiz ve kuru oldugundan emin olun.

* Pilin her zaman dogru sekilde takildigindan emin
olun.

+ 1lk kez kullanmadan 6nce pili tamamen sarj edin.

* Duyulabilir bir klik sesiyle yerine oturana kadar pili
pil tutucunun igine itin.

* Pilin giivenli bir sekilde oturup oturmadigini kontrol
edin.

Pili Cikarma

1. Yaklasik bir saat veya iki saat sonra yesil sarj gostergesi
yanarak sarj isleminin tamamlandigini1 gosterecektir.

2. Sarj isleminden sonra sarj cihazinin elektrik priziyle
baglantisini kesin.

3. Pili cihazin i¢indeki yuvasindan ¢ekip ¢ikarm.

Bakim talimatlan

1. Temizlemeden 6nce sarj cihazinin herhangi bir AC prizi
ile baglantisini kesin.

2. Sarj cihazi havalandirma delikleri ve elektrik kontak-
larindaki toz ve kiri temizleyin. Nemli bir bez kullanin.

3. Temizlik i¢in s1v1 veya sprey deterjan kullanmayin.

Sarj cihazinda degisiklik veya tamir yapmayin.
Giivenlik nedeniyle, sarj cihazinin servisi sadece {iretici veya
nitelikli servis saglayicilari tarafindan yapilmalidir.

Asagidaki durumlardan biri meydana gelirse, sarj cihazini
iiretici veya servis personeli tarafindan kontrol ettirin.

a. Gii¢ kablosu veya fisi hasar gormiis.

b. Sarj cihazina sivi niifuzu olmus.

c. Sarj cihazi neme maruz kalmis.

d. Sarj cihazi iyi ¢alismiyor veya kullanim kilavuzuna gore
¢alismasi saglanamiyor.

e. Sarj cihazi dismis ve hasar gérmiis.

f. Sarj cihazinda belirgin kirilma izleri mevcut.

Sembol

Il Liitfen makineyi ¢alistirmadan 6nce talimatlari
I__.I dikkatlice okuyun.

SR Zaman gecikmeli sigorta 3,15 A

Sinif 1T alet.

Elektrikli aletleri evsel atik malzemeleriyle bir-
likte atmayin. Kullanim 6miirleri dolmus olan
elektrikli aletler ve elektronik ekipmanlar ayri
toplanmali ve ¢evre koruma agisindan uygun bir
geri donlisiim tesisine geri gonderilmelidir. Geri
doniisiim Snerileri ve toplama noktalar1 i¢in bdl-
genizdeki yetkili makamlar veya bayinizle irt-
ibata gegin.

b=
Bu alet sadece i¢ mekanlarda kullanim i¢in uy-
gundur. Aleti asla yagmura maruz birakmayin.

[
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Faydah Bilgiler

Mengei lilke
People’s Republic of China

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmig Makalelerimizle ilgili bilgileri Rodcraft web sitesinde
bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.rodcraft.com.

Giivenlik Bilgi Formu

Giivenlik Bilgi Formlar1 Rodcraft tarafindan satilan kimyasal
iirtinleri tanimlamaktadir.

Daha fazla bilgi i¢in liitfen Rodcraft web sitesini gr.cp.com/
sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Her hakki saklidir. igerigin veya bir kisminin izinsiz kul-
lanim1 veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari
markalar, model adlari, parga numaralari ve gizimler i¢in
gecerlidir. Yalnizca onaylanmis parcalari kullanin. Onaylan-
mamis parcalarin kullanimindan kaynaklanan herhangi bir
hasar veya ariza Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsaminda
degildir.

TexHn4Yeckun gaHHu

TexHu4Yecku OaHHU

Mogaen RC20CHEU RC20CHUK

Bxonana 230-240 V ~ 50 Hz, 230-240 V ~ 50 Hz,
Bepura 85 W 85 W

[poussonu 21,5 VDC, 3,5 A 21,5VDC,3,5A
TEITHOCT

Terno 0,36 kg 0,36 kg

Terno 0,79 1bs (¢pyHnTa) 0,79 1bs (¢pyHTa)
Bun EBpowencen BS 1363

TIeTcet

Ycnoeus 3a cbxpaHeHue u ynompe6a

Temmneparypa Ha -20 °C o +85 °C (-4 °F mo +185
CbXpaHEHHE °F)
Pab6orna temniepatypa 0 °C o 45 °C (32 °F no 113 °F)

10% 1o 95% RH (oTHOCHTEIHA
BIIQXKHOCT) (0€3 KOHICH3aIIHsI)

Bmasknoct Ha
CBhXpaHEHHE

Bnaxxnoct o Bpeme Ha 30 % 10 85 % RH (oTHOCHTENHA
pabota BIAXHOCT) (6€3 KOH/IeH3aIHs)

Hanmopcka Bucounna 2000 m (6562 feet (dyra)
710
Moske 1a ce M3MMoI3Ba B 3aMbpCeHa cpefa 2. CTENeH

Yrnotpeba camMo Ha 3aKPHTO.

Oeknapauun

Heknapauyusi 3a coomeemcmeue EC

Hue, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, nexiapupame Ha CBOS
JIMYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOIYKTHT (¢

HaWMEHOBAHHUE, THIT U CEPUCH HOMED, BXK.

3arjlaBHATa CTPAHUIIA) € B CBOTBETCTBUE ChC
cnennara(ure) JdupextuBa(un):

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

ITpuiioskeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHIAPTH:
EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Brnacture Morar fa moMCKaT ChOTBETHATA

TeXHUYeCKa HH(OPMAIHSI OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

IMoanmuc

=

WEEE

WNudopmanus otHocHo U3as3/10 0T ynoTpeda
eJIEKTPUYECKO U e1eKTPoHHO odopyaBane (MYEEO):
HacrosmmsaT npoayKT 1 nHPOpMaNuATa 32 HEro OTroBapsT
Ha N3UCKBaHUATA Ha J{UpeKTHBaTa/IPEANNCAHUITA 3a
MNYEEO (2012/19/EU), u ¢ Hero Tps6Ba 1a ce 6opaBu B
CBHOTBETCTBHUE ChC ChIaTa JupeKTHBa/mpeAnucaHms.

HpOZ[yKT’LT € MapKupaH CbC CIICAHUA CUMBOJI:

IIpomyxTn, MapKupaHH ChC 3a4epKHATA C KPBCT
Koda 3a OTIaabIN Ha KOJIeNa U eIUHUYHA YepHa
JIMHUSL TIOJ] Hesl, ChIIbPIKAT YacTH, C KOUTO
TpsiOBa 1a ce OOpaBH B ChOTBETCTBHE C

B /vpexruBara/mpeanucanusra 3a MYEEO.
Hemusat nponyxt wiu UYEEO uacture morar aa
Obaat usnparenu o Bamwus “LleHTsp 3a
o0ciy»XBaHe Ha KJIIMEHTH 3a 00paboTKa.

Ungpopmayus e b8 epb3Ka € 4. 33 om
REACH (PeaznameHm omHOCHO
peaucmpayusama, oyeHkama,
pa3peuwiasaHemo u oepaHu4aeaHemo Ha
XUuMukasnu)

Esporeticku pernament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
perucTparysiTa, OLeHKaTa, pa3peliaBaHeTo n
orpanndaBaneTo Ha xumukainu (REACH) onpenens, ocBeH
ApYyTH HClIA, U3UCKBAHUATA, CBbP3aHU C KOMYHHUKAIIUUTE BbHB

Bepurara Ha qoctaBkuTe. M3uckBaHeTo 3a nHpopmanus ce
OTHACS CHIIO U 32 MPOAYKTH, ChIbPKAIIM T. HAP. BEIIECTBA,
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TTOpaXkJaIli CEPHO3HO OE3MOKOMCTBO (“CIICHK Ha
kauauaarn’). Ha 27 torn 2018 1. MmetarsT onoBo (CAS Ne
7439-92-1) 6emie 1o6aBeH KbM CITUCHKA HA KaHAUIATUTE.

BbB Bpb3Ka ¢ rOpecrioMeHaTOTO OMXME UCKAJH J1a BU
uHdopMupame, e onpeaeieHn eIeKTPHYSCKH U MEXaHUUHH
KOMIIOHEHTH B IIPOAYKTa MOXKE J1a ChABPIKAT METaja OJIOBO.
ToBa e B ChOTBETCTBUE C HACTOSIIETO 3aKOHOIATEICTBO 32
OrpaHMYaBaHE Ha BEIIECTBATA U Bh3 OCHOBA HA 3aKOHOBHTE
M3KIoueHus B JIUpekTHBaTa 3a OrpaHHYCHUETO 32
yrnorpebara Ha OIpeJIelIeHH OMAaCHU BEIIECTBa B
€JIeKTPUYIECKOTO U eNIeKTPOHHOTO obopyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MetansT 0J0BO HsIMa Jia U3TEYe OT MPOJIYKTa
WU J1a C€ BUAOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJIHa
yrnorpeda, 1 KOHLIEHTPAIHsITa HA MeTajla OJIOBO B IISTIOCTHUS

MPOAYKT € 3HAYUTECIIHO OA NPHUJIOKHUMATa IparoBa CTOMHOCT.

MOJ'IH, C"I)O6pa?>€T€ CC C MCCTHUTC MU3NMCKBAHUS 34 U3XBBPJIIAHC
Ha OJIOBO ITPHU U3TUYAHC HA T'OJHOCTTA HA MPOAYKTa.

Pea2uoHasiHU usuckeaHus
/\ MPEAYNPEKEHUE

To3u mpoayKT MOKe Ja BU M3JI0KU Ha KOHTAKT C
XMMHKAJH, BKIIOYUTEIHO 0J10BO, 32 KOETO B IIaTa
Kanngopuus e u3BeCTHO, Ye NPUUMHSIBA PAK ¥ BPOJCHH
Masi(OpMaIy WM IPYTH BPEAX 110 OTHOILICHUE Ha
BB3IPON3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 3a TOBIHNUTEITHA
nH(pOpManus rmocerere

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBDBPJISIIATE — [IPEJANTE HA IOTPEBUTEJIA

A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyereTe BCUUKH
npeaynpesxaeHus 3a 6e30nMacHOCT, UHCTPYKIMH,
WIKCTPalUM U crienqu(puKaum, NPeJoCTaBeHH C TO3H
NMPOAYKT.

Hecna3BareTo Ha BCHYKH HHCTPYKITHH, TIOCOYCHH TI0-
JIOJTY, MO>KE J1a JOBE/E A0 TOKOB yaap, oXap ¥/Hin
CepUO3HH HapaHIBAHMUA.

3ana3zere BCHUKH NMpeIyNpexKIeHus] 1 HHCTPYKIHH 32
0bJela cnpaBKa.

HDeknapauunsa 3a ynortpeba
» Camo 3a mpodecroHaIHa yIoTpeda.

e To3u IPOAYKT U HETOBUTE NIPUHAIIEKHOCTH HE MOTaT Aa
ObIaT MPOMEHSHHU 110 KAKBBTO M J1a € HAUMH.

* He m3non3Batite 103U MPOAYKT, aKO € IOBPCJICH.

* AKO O3HauUCHUSTA HAa JAHHWTE HA TPOTYKTa MIIN
MPeIyNPEKACHUATA 32 OTTACHOCT BHPXY HETO IpecTaHat
na ObJIaT YCTIMBH WK CE OTKAYaT, He3a0aBHO I
MOIMEHETE.

* IIpoayKTbT TpsiOBa 1a Ob/ie HHCTAIMPAH, N3MOI3BAH U
00CITy’KBaH €JMHCTBEHO KBATU(HUIINPAHH JIUIA B
WHlyCTpHaliHA Cpefia.

A NPEAYHNPEXIEHUE Tpsao6Ba na ce cna3part
BCUYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopeadu 3a
0€30IaCHOCT OTHOCHO MHCTAJIAalUs1, padoTa u
NOAPbKKA.

lMpedHa3Ha4yeHue

HacrosmusT npoyKT e npeaHa3HadeH caMo 3a 3apesk/iaHe Ha
ciennute nmaketn 6atepun RC. He ce pa3pemasa
M3MOI3BAHETO My 32 IpYTH LIENH.

Mopen Homep Ha yact
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Uucmpykyus 3a 6e3onacHocm

 [lpoyerere Te3n MHCTPYKIMHK 32 paboTa, peu Jia
M3M0JI3BATE 3aPsITHOTO YCTPOICTBO.

* YCTpOHCTBOTO He TPsiOBa a ce M3IOJI3BA OT JIHIA
(BKJIFOUMTEITHO JIe11a) C HaMalleHn (PU3UYECKH, CETUBHU
WA YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH WM O3 HeOOXOAMMUS OITUT
Y 3HAHUS, OCBEH KOraTo ca I10J] HaOJIIoIeHNE WX ca
MHCTPYKTUPAaHH OTHOCHO M3IIOJI3BAHETO Ha
YCTPOUCTBOTO OT JIMIIC, OTTOBOPHO 3a TAXHATA
0€e30I1aCHOCT.

» Jlemnara TpsiOBa 1a ObraT HaOMIOJABAaHM, 32 J1a HE UTPAsT
C YCTPOMCTBOTO.

* U3non3BaiiTe 3apsAgHOTO YCTPOUCTBO CaMO 3a 3apekIaHe
Ha maketu Oatepuu Rodcraft.

* He 3apexxnaiiTe Herpe3apeMMu MakeTn OaTepuu
(TBPBUYHU €JIEMEHTH); CHIECTBYBA PUCK OT EKCIIO3HSI.

 [locraBsiiTe caMO YNCTH U CYXH TIAKETH OAaTEpUH B
YEKMeXKETO 3a 0aTepuu Ha 3apsITHOTO YCTPOHCTBO U
MHCTPYMEHTA.

* OCHOBHOTO HarpexeHue TpsIOBa J1a ChBIAA C
YIIOMEHATOTO BHpPXY TabenkaTa Ha 3apsiTHOTO
YCTPOKICTBO.

* Hampexxennero Ha makera 6arepuu TpsiOBa 1a ChBIAAA C
HAIPEKEHUETO, IIOCOUEHO BhPXY Tabenkara Ha
3apSAAHOTO YCTPOMCTBO U HHCTPYMCHTA.

* AKO H3MO0JI3BaTe YABIDKUTEI CbC 3aXpaHBaluAa aaanTep,
CC YBCPETE, 4C O6H.[I/I$[T HOMHWHAJICH aMII€pa’XK Ha BCUYKH
MNPOAYKTH, BKIIFOUYCHU B YABJDKUTCIIA, HC HAABUIIIABA
HOMWHAQIHUA aMII€paX Ha YABJDKATEIIA.

* M30srBaiiTe N3MOI3BAHCTO HA YIBKUTEIH C MHOXKECTBO
T'HE3/1a, KaKTOo U J1a pabOTUTE €THOBPEMEHHO Ha HIKOJIKO
YCTpOKCTBA.

» M3zmom3BaiiTe Ha OTKPHUTO caMO OJJOOPEHH 3a Ta3u Iel
YABIDKUTEIH.

* He usnon3Baiite HuKakBu agantepu. He
3510ynoTpeosiBaiite ¢ kadenure.

* IlocraBere 3axpaHBanys Kabe 10 TAKbB HAYKH, Y&
Xopara Jia He To HacThIBaT. He mocrassiite npeameTn
BBPXY 3aXpaHBaIIHs KaOell.

* VBepere ce, ue HsIMa Xopa B OJIH30CT /10 TTakeTa Garepuu,
JIOKaTo TO¥ ce 3apexna.

¢ Ila3zere ocHOBHHUS KaOel OT TOIUIMHA, OCTPU pL6OBe,
Macjia 1 IBMJKCINHM C€ 4YaCTH Ha MalllkHarTa.

 [lasere kabenuTe OT HArpsiIBaHe, Macja, OCTPU PHOOBE
WJIN IIOJABMXKHHU YaCTH.
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* AKO M3I0JI3BaTe 3alIUTEeH Kaak KbM MaKeTa 6aTepI/II/I,
YBEPETE C€, U€ € OTCTPAHCH.

* He u3Baxkaiite merncesna OT KOHTAKTa 4Ype3 IbpraHe Ha
OCHOBHUS Ka0elL.

* He mecTere 3apsqHOTO YCTPONCTBO, IbpIIAaKh OCHOBHHUS
Kabem.

 IIpenoppuBame NOTpeOUTEIUTE 1A U3MOJI3BAT 3aPSIHOTO
YCTPOWCTBO B ONpe/eIICHa 3alllUTeHa U CUTypHA CpeJia.

 He u3non3Baiite 3apsiiHOTO YCTPOHCTBO B OJIM30CT J10
€KCIUI03MBHA CpeJia, HAanpuMep 01130 10
OEH3MHOCTAHIINA.

* He u3naraiite 000pyIBaHETO HA ABXK]I WIN BIAKHU
aTMOC(EPHU YCIIOBHSIL.

* He uznosn3saiite 3apsJHOTO YCTPONCTBO B cyyal, ye
OTKpHETE HAJMYNE Ha 3aMbPCABAHE WIIH BIAKHOCT.

* He nokpusaiiTe 3apsIHOTO YCTPOUCTBO U MOALBPIKANTE
OTKPUTH BEHTUIALIMOHHUTE OTBOPU Ha 3apsIIHOTO
YCTPOMCTBO.

* Hukora He HayMBaiiTe TeUHOCT B 0TBOpHUTE. TOoBa MOXKe
Jla IPUYMHY TOXKap WK TOKOB yaap.

* VYBeperte ce, ue 3apAIHOTO YCTPOKCTBO € CTAOMIHO 10
BpeMe Ha 3apex/JaHe, 3a 1a CT€ CUTYpHH, Y€ aKeTUTe
Oatepuu HsIMa Jia MaIHAT Ha MOAA.

» JIppxaunTe 3a Oarepun He TPSIOBA /1A BIN3AT B KOHTAKT C
METaITHN YacTH; CHIIECTBYBA OITACHOCT OT KHCO
ChbeIMHEHHE.

e IIpeau mouncTBaHe U3KIIOUETE 3aPSIAHOTO YCTPOUCTBO
OT BCHUUKH U3TOYHHIIM Ha EJIEKTPO3aXpaHBaHe.
W3nonszpaiite BiaxkHa kbpra. He uznonspaiire 3a

MOYUCTBAHC TCUHU NPCIIAPATU WJIN TaKKMBa C BIIPHCKBAHEC.

* He cpxpansBaiiTe makeTH OaTepHH 3a€AHO C METATHH
00EKTH; CBIIECTBYBA PUCK OT KbCO ChEIUHEHHE.

* He HBXBLpHHﬁTe IIaKeTHu 6aTep1/H/1 B OI'bH WJIH IIPU
OuTOBU OTIaabIu.

* AKO YyeTe IIyM WM yCeTUTE MPEKOMEPHA TOIUTMHA OT
makeTa Oarepuu:

1. Ako ce 3apexa, U3KII0UeTe 3apsAHOTO ycTpoiicTBo. He
OTCTpaHsBaliTe MaKkeTa OaTepuH.

2. OtapbIHeTe ce OT nakera Oarepuu.

3. OcraBere nakera Oarepuu 3a 12 gaca.

4. CeppikeTe ce ¢ Bamms npeacrtaButen Ha Rodcraft.

[IpoaykTsT TpsAOBa J1a ce ChbXpaHsABa Ha CyX0 MSCTO ¢ A00pa
BEHTHJIAINA.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm
Pa6ota

3apexdaHe Ha 6amepusima
Hampagete cnipaBka cbc Cxema Ned u Cxema NeS:

3apsaaHOTO YyCTPOUCTBO € 000PYABAaHO ChC 3eICHA
WH/IMKaTOpHA CBETJIMHA 32 HUBOTO Ha 3apsija Ha Oarepusira
(3) 1 yepBeHa MHAMKATOPHA CBETIIMHA 32 HUBOTO HA 3apsijia
Ha Oatepusta (4). [To Bpeme Ha 3apexaHe YepBeHATa

WHIANKAaTOpHA CBETIIMHA CBETBA. CJ'IG,H TIPUKITFOYBAHE HA
3apCKIAHCTO 3€JICHATa MHANKATOpHA CBCTJIMHA CBETBA, a
YCpBC€HATA MHAWKATOPHA CBETJIMHA U3racBa.

1. Cabpxere 3apsJHOTO YCTPOHCTBO (2) KbM HOAXOMISII
CJICKTPUUECKH KOHTAKT. 3eJieHaTa HHINKaTOpHA
CBETJIMHA 32 3aps/a Ce BKIIOYBA.

2. Ilmrb3nere Garepusita (1) BbTpE B 3apsiTHOTO
YCTPOMCTBO 3aeHO ¢ uHTepdeiica Ha barepusta (5),
YepBeHaTa MHMKATOPHA CBETIIMHA 3a 3apsija ce
BKJIIOYBA.

3. 3apsaHOTO yCTPOMCTBO MOXKE Ja 3arpee M JIEKO Ja
OpbMUN 110 BpeMe Ha 3apeskaaHe. ToBa € HOpMAIHO U
HE yKa3Ba MOBpPEa.

(i) Mo, ysepere ce, ue:

» KonTaktute Ha 6aTepuaTa 1 KOHTAKTUTE HA
3apsITHOTO YCTPOMCTBO Ca YUCTH U CYXH.

» barepusita BUHarn paboTu npaBmitHO.

° 3ape>Kz[aTe 6aTepI/mTa HAITbJIHO, NIPCIN 1A
M3MI0JI3BaTe 3a IIbPBU ITBT.

» Bxkapsare OaTepusTa B YeKMEDKETO 3a Oarepuw,
JIOKaTO Ce 3aCTONOPHU U CE Uye KIMKBAHE.

 IIpoBepere nanu OaTepusTa € MOCTaBeHa 3/IpaBo.

OmcmpaHsieaHe Ha 6amepusima

1.  Epaus nnm 1Ba yaca Mo-KbCHO 3€J€HAaTa MHAMKATOpHA
CBETJIMHA 32 3apsi/ia CBETBA, 3a J1a YKaxKe, ue
3apEXTAHETO € MPUKITFOUHIIO.

2. HM3zxmouere 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT €JIEKTPUUECKHS
KOHTaKT CJIE]l 3apexkKIaHe.

3. U3Bazere OaTepusTa OT YEKMEKETO M B YCTPOHUCTBOTO.

MHCTpyKuuM 3a noaapbxKKa

1. Hpezm MOYMUCTBAHC U3KIIHOYCTEC 3apsATHOTO YCTpOﬁCTBO
OT BCUYKH U3TOYHUILIN HA CIICKTPO3aXpaHBaAHEC.

2. Tloumcrere mpaxa U OCTATHIMTE OT BEHTHIAIMOHHUTE
OTBOPH HA 3apsIAHOTO YCTPOMCTBO U EIEKTPUUECKUTE
KOHTaKTH. M3nomn3BaiiTe BIa)xHa KbpIia.

3. He usnomn3BaiiTe 3a NOYNCTBAaHE TEYHU NpenapaT Win
TaKHMBa C BIPBCKBAHE.

He mogudunmpaiite 3apsSaHOTO YCTPOWCTBO U HE CE
ONUTBANTE J1a TO PEMOHTHUpATE.

C men 6e30MmacHOCT 3apsAHOTO YCTPOMCTBO TpsiOBa Ja ce
00cmy>kBa caMO OT MPOU3BOAMUTEINS UIIN OT OTOPU3UPAHI
JIOCTaBYMIIM Ha YCIIYTH.

[Ipu Bp3HUKBaHE Ha HAKOS OT CIICAHUTE CUTYAIIUH 3apPSTHOTO
YCTPOUCTBO TPsIOBA [1a c€ TIPOBEPH OT MMPOU3ZBOAUTEIS HITH OT
OTOPU3HPAHU JIOCTaBYHIINA HA YCITYTH.

a. 3axpaHBaIMAT KaOes WM IIETICENT € TTIOBPEACH.

6. B 3apsiiHOTO YCTPOHCTBO € MmormagHaia Te9HOCT.

B. 3apsAIHOTO YCTPOUCTBO € OMIIO M3JI0KEHO Ha Bilara.

T. 3apsIHOTO YCTPOUCTBO HE paboTH 100pe Wi HE MOXKETE
Jla TO HakapaTe Jia paboTH ChIIIaCHO MHCTPYKIMUTE Ha
PBKOBOJICTBOTO HA MOTPEOUTEIIS.

. 3apsiIHOTO YCTPOMCTBO € M3IYyCKaHO Ha Moja U €
TIOBPEICHO.

e. 3apsAIHOTO YCTPOMCTBO MOKa3Ba BUAUMHU MPH3HALN HA
CUyIIBaHE.

64 © Rodcraft - 8956002313



Battery Charger

Safety Information

CumBon

|| Mons npoyeTeTe HHCTPYKIMUTE BHUMATEIHO,
I___I IIPeH J1a MyCHEeTe MallnHaTa.

1a150 Uueprmonen npeanasuren 3,15 A

Wnuctpyment kiac II.

WHCTPYMEHTA Ha JBXKI.

EnextpuuecknuTe MHCTPYMEHTH Ja HE Ce
U3XBBPIIST 3a€HO C OUTOBHUTE OTHAIBIIH.
Enexrpuueckute HHCTPYMEHTHU U €JIEKTPOHHOTO
o0opy/IBaHe, KOWTO ca TOCTUTHAIH Kpast Ha
eKCIUTOATAI[MOHHISI CH JKUBOT, TPSIOBa
3aIBJDKATEITHO J1a Ce CHOMpAaT pa3/ieiHo  Ja ce
BBPHAT B IIYHKT 32 PELUKIIMNPAHE ChITIACHO
M3UCKBAHUATA 3a OMla3BaHE Ha OKOJIHATa cpejia.
ITouckaiite ot Bamnre MeCTHU BJIACTH WIH OT
THProBella CbBETH 32 PEUUKIUPAHE U aJpec Ha
cbOMpaTelieH MyHKT.

—
To3u HHCTPYMEHT € OAXOIAI caMo 3a
ynotpeba Ha 3akputo. Hukora He uznaraiite
[ ]

None3Ha nHdpopmauuns

lMpou3xod Ha npodykma
People’s Republic of China

Yebcaim

Wudopmarus OTHOCHO HANIUTE MPOLYKTH, AKCECOAPH,
PE3EPBHU YaCTH U ITyOJIHUKAI[MH MOXKETE J]a HAMEPUTE Ha
yeOcTpanunara Ha Rodcraft.

Moust, mocerere: www.rodcraft.com.

CmpaHuuya ¢ uHghopmayusi, cebp3aHa c
6ezonacHocmma

CtpaHunure ¢ JaHHUTE, CBbP3aHU ¢ O€30II1aCHOCTTA, OIUCBAT
XMMHYECKHUTE MPOIYKTH, ITposaBanu oT Rodcraft.

Mons1, KOHCYATHpaliTe ce ¢ yebcTpanumara Ha Rodcraft 3a
JOITBJIHUTENTHA WHpOpManus qr.cp.com/sds.

Aemopcko npaeo

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Bcenuku npaBa 3amazenu. 3a0paHsiBa ce BCSIKO Hepa3peIeHo
M3II0JI3BAHE WU KOIMUPAHE Ha ChBbPKaHUETO UM YacT OT
Hero. ToBa ce oTHacsl B 4aCTHOCT 32 ThPTOBCKH MapKH,
Ha3BaHMS HA MOJIENIA, HOMEpa Ha YacTH U YEPTEXKH.
M3non3zBaiite camo OpUrMHAIIHU pe3epBHU yacTu. [loBpeau
WM HEU3IPABHOCTHU BCIIEICTBUE Ha yrnoTpeda Ha
HEOPUTMHAJHU YaCcTH HE Ce MOKPUBAT OT rapaHLusITa UIH
OTrOBOPHOCTTA 3a BPpE€AW, IPUIYNHCHU OT MMPOJAYKTa.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Model RC20CHEU
Ulaz (In-  230-240 V ~ 50 Hz,

RC20CHUK
230-240 V ~ 50 Hz,

put) 8 W 8 W

Izlaz 21,5VDC, 35 A 21,5VDC, 3,5 A
Tezina 0,36 kg 0,36 kg

Tezina 0,79 lbs 0,79 Ibs

Tip utikaca Europski utikac BS 1363

Skladistenje i uvjeti uporabe

-20 °C do +85 °C (-4 °F do +185
OF)

Radna temperatura 0°Cdo45°C (32 °Fdo 113 °F)
Vlaznost skladistenja ~ Od 10 % do 95 % RH (bez konden-
ziranja)

0d 30 % do 85 % RH (bez konden-
ziranja)

2000 m (6562 stopa)

Za uporabu u okruzenju Stupnja zagadenja 2

Temperatura ¢uvanja

Radna vlaznost

Nadmorska visina do

Uporaba samo u unutarnjem prostoru

Izjave

EU izjava o sukladnosti

Mi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, izjavljujemo pod
vlastitom odgovornos$¢u da je proizvod (naziv,

tip 1 serijski broj, vidi naslovnu stranu) u skladu

sa sljede¢om(im) direktivom(ama):

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne

tehnicke podatke od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Potpis

Pascal ROUSSY AS(**“7’

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtje-
vima direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrin-
javati u skladu s tom direktivom/propisima.
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Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante
za smece podcrtane jednom crnom crtom, sadrze
dijelove sa kojima se mora rukovati u skladu sa
WEEE direktivom/propisima. Cijeli proizvod ili

B  diclove oznacene s WEEE moZete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata™). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektricne i mehanicke komponente proizvoda mogu
sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o
ogranicenju tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Di-
rektive RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti
ili mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija olova u
gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vri-
jednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova
na kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Procditajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih doljenavedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢€itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod namijenjen punjenju samo sljede¢ih RC ba-
terijskih modula. Nije dopustena druga uporaba.

Model Broj dijela

RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Sigurnosna uputa
* Prije koriStenja punjaca procitajte ove upute za rad.

* Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi osoba sa smanjenim
fizickim, senzornim i mentalnim funkcijama (ukljucujuci
djecu) te osoba bez iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili ako su dobile upute vezane uz koristenje
uredaja od osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

* Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
alatom.

* Punjac rabite samo za punjenje baterijskih modula tvrtke
Rodcraft.

* Nemojte puniti nepunjive baterijske module (uglavnom
¢elijske); opasnost od eksplozije.

» U drzac baterijskih modula punjaca i alata stavljajte samo
Ciste i suhe baterijske module.

* Mrezni napon mora odgovarati naponu navedenom na
tipskoj plo€ici punjaca.

* Napon baterijskog modula mora odgovarati naponu nave-
denom na tipskoj plocici punjaca i alata.

» Ako koristite produzni kabel s adapterom napajanja, po-
brinite se da ukupna amperaza svih proizvoda
prikopcanih na produzni kabel ne prelazi amperazu pro-
duznog kabela.

 Izbjegavajte koristenje produznih kablova s viSe uti¢nica i
istovremeni rad vise uredaja.

» Na otvorenom koristite samo one produzne kablove koji
su odobreni za tu svrhu.

* Ne upotrebljavajte adaptere za utikac. Ne djelujte silom
na kabele.

 Postavite kabel za napajanje tako da ga netko ne bi
zgazio. Ne stavljajte predmete na kabel za napajanje.

» Osigurajte da se za vrijeme punjenja nitko ne zadrzava u
blizini baterijskog modula.

* Zastitite glavni kabel od topline, o$trih rubova, ulja i
pokretnih dijelova stroja.

 Drzite kabele daleko od topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova.

+ Ako se na baterijskom modulu nalazi zastitni poklopac,
skinite ga.
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* Nemojte izvlacditi utikac iz uti¢nice povlacenjem za
mrezni kabel.

* Nemojte nositi punja¢ drzeéi ga za mrezni kabel.

* Preporucujemo korisnicima da punjac koriste u definira-
nom zasti¢enom i sigurnom podrucju.

* Punjac¢ ne smije raditi u blizini eksplozivnog okruzenja,
na primjer u blizini benzinske postaje.

* Ne izlazite opremu kisi ili vlazi.
» Nemojte koristiti punjac, ako je prljav ili vlazan.

* Nemojte prekrivati punjac, a ventilacijske otvore punjaca
drzite otvorenima.

» Nikada nemojte ulijevati teku¢inu u otvor. To moze izaz-
vati pozar ili strujni udar.

» Osigurajte da se punjac tijekom punjenja nalazi u stabil-
nom polozaju kako baterijski moduli ne bi pali na pod.

» Nikakvi metalni dijelovi ne smiju do¢i u kontakt s
drzacima baterije; opasnost od kratkog spoja.

* Odspojite punja¢ od svih AC uti¢nica prije ¢is¢enja. Ra-
bite vlaznu krpu. Nemojte rabiti te¢ne deterdzente ili de-
terdzente s rasprskivac¢ima u svrhu ¢is¢enja.

» Komplete baterija nemojte odlagati zajedno s metalnim
predmetima; opasnost od kratkog spoja.

* Baterijske module nemojte zbrinjavati bacanjem u vatru
ili preko komunalnog (ku¢nog) otpada.

» Ako iz baterijskog modula dopire zvuk ili se moze osjetiti
jaka toplina:

1. Ako je u tijeku punjenje, izvucite punjac iz utic¢nice. Nemo-
jte vaditi baterijski modul.

2. Odmaknite se od baterijskog modula.

3. Ostavite baterijski modul 12 sati.

4. Obratite se predstavniku tvrtke Rodcraft.

Proizvod treba spremiti na suho mjesto s dobrom venti-
lacijom.

Upute specificne za proizvod
Rad uredaja

Punjenje baterije
Pogledajte Shemu 4 i Shemu 5:

Punjac je opremljen zelenim indikatorskim svjetlom stanja
punjenja baterije (3) i crveno indikatorsko svjetlo punjenja
baterije (4) . Tijekom punjenja svijetlit ¢e crveno indikatorsko
svjetlo. Nakon dovrsetka punjenja, zeleno indikatorsko svjetlo
¢e zasvijetliti, a crveno indikatorsko svjetlo ¢e se ugasiti.

1. Prikljuéite punjac (2) na odgovarajucu uti¢nicu. Pali se
zeleno indikatorsko svjetlo punjenja baterije.

2. Gurnite bateriju (1) u punja¢ zajedno sa suceljem bater-
ije (5), a crveno indikatorsko svjetlo punjenja baterije ¢e
se upaliti.

3. Punjac se tijekom punjenja moze zagrijati i lagano zu-
jati. To je normalno i ne ukazuje na kvar.

@ Osigurajte sljedece:
* Obavezno provjerite jesu li kontakti na bateriji i kon-
takti na punjacu Cisti i suhi.
* Obavezno provjerite da li se baterija uvijek pravilno
aktivira.
* Prije prve uporabe napunite bateriju do kraja.

* Gurnite bateriju u drzac baterije dok se ne aktivira uz
zvuk klika.

 Provjerite je li baterija dobro postavljena.

Vadenje baterije

1. Nakon oko jedan ili dva sata kasnije, zeleni indikator
punjenja baterije zasvijetlit ¢e kako bi ukazao na to da je
punjenje zavrseno.

Nakon punjenja odspojte punjac¢ od glavne uti¢nice.
3. Izvucite bateriju iz drzaca u uredaju.

Upute za odrzavanje

1. Odspojite punjac od svih AC uti¢nica prije ¢is¢enja.
2. Ocistite prasinu i krhotine s otvora za punjenje i elek-
tricnih kontakata. Rabite vlaznu krpu.

3. Nemojte rabiti te¢ni deterdzent ili deterdzente s
rasprskivacima u svrhu ¢is¢enja.

Ne mijenjajte niti pokusavajte popraviti punjac.
1z sigurnosnih razloga, punja¢ sme servisirati samo
proizvodac ili ovlasteni serviser.

Ako se dogodi jedna od sljedecih situacija, provjerite punjac
kod proizvodaca ili ovlastenih servisera.

a. Ostecen je kabel za napajanje ili utikac.

b. Tekucina je prodrla u punjac.

c. Punjac je bio izlozen vlazi.

d. Punjac ne radi dobro ili ga ne moZzete osposobiti za rad
prema korisni¢kom priru¢niku.

e. Punjac je ispusten i oStecen.

f. Punjac ima ocite znake lomljenja.

Simbol

"ll Pazljivo procitajte upute prije pokretanja stroja.
T3.15A

o)
(}
2

Osigurac s kasnjenjem od 3,15 A
Alat klase I1.

Ovaj je alat prikladan samo za unutarnju
uporabu. Alat nikada nemojte izlagati kisi.

Nemojte zbrinjavati elektric¢ni alat zajedno s ot-
padom iz domacdinstva. Elektri¢ni alat i elektron-
i¢ku opremu koji su dostigli kraj njihova vijeka
treba sakupiti zasebno i vratiti postrojenju za
ekoloski sigurnu reciklazu. Od lokalnih
nadleznih sluzbi ili prodavaonica saznajte infor-
macije o reciklazi i mjestu sakupljanja.
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Korisne informacije

Zemlja podrijetla
People’s Republic of China

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Rod-
craft.

Posjetite web mjesto: www.rodcraft.com.

Sigurnosno-tehnicki list

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Rodcraft.

Za viSe informacija o tvrtki Rodcraft posjetite web stranicu
qr.cp.com/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Svako ostecenje ili svaki kvar izazvan uporabom neodobrenih
dijelova nije obuhvacen jamstvom ili odgovornoscu za
proizvod.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Mudel RC20CHEU RC20CHUK

Sisend 230-240 V ~ 50 Hz, 230-240 V ~ 50 Hz,

85 W 85 W
Viljund  21,5VDC, 3,5 A 21,5VDC, 3,5 A
Kaal 0,36 kg 0,36 kg
Kaal 0,79 nacla 0,79 nacla
Pistiku Europistik BS 1363
titip

Hoiu- ja kasutustingimused

Hoiukoha temperatuur  —20 °C kuni +85 °C (-4 °F kuni
+185 °F)

To6temperatuur 0 °C kuni 45 °C (32 °F kuni 113 °F)

Hoiukoha Shuniiskus ~ Suhteline Shuniiskus 10% kuni 95%
(mittekondenseeruv)

Tookeskkonna dhuni-  Suhteline Shuniiskus 30% kuni 85%

iskus (mittekondenseeruv)

Korgus merepinnast 2000 m (6562 jalga)

kuni
Kasutatav keskkonnas saasteastmega 2
Kasutamiseks ainult siseruumis

Deklaratsioon

ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, deklareerime oma
taielikul vastutusel, et toode (mille nime, tiiiibi ja
seerianumbri leiate esilehelt) on vastavuses

jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Kohalduvad tiihtlustatud standardid:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist
teavet, mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 AllKiri

Pascal ROUSSY ﬂs(*~..7

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/
maiaruste (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb késitseda
kooskdlas nimetatud direktiivi/mééirustega.

Toode on mérgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga 1abi kriipsu-
tatud priigikasti siimboli ja selle all oleva iiksiku
musta joonega, sisaldavad detaile, mida tuleb
késitseda vastavalt WEEE direktiivile/

B Médrustele. Terve toote voi WEEE-osad voib
saata kasitsemiseks kohalikku kliendikeskusesse.

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méairatleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud elek-
trilised ja mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid.
See on kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise 0i-
gusaktidega ja pShineb ohtlike ainete kasutamise piiramise di-
rektiivi (RoHS-miirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii
ei leki ega muteeru tootest tavaparasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvdartusest tunduvalt
viiksem. Toote kasutusea loppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.
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Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte vdi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Lugege liibi kéik tootega kaasas olevad
ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Allpool toodud juhiste eiramine vdib tuua kaasa elek-
triloogi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
ldbivaatamiseks alles.

Lubatud kasutamine
+ Ainult professionaalseks kasutamiseks.
+ Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
» Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Kasutuseesmark

See toode on mdeldud ainult jairgmiste RC akude laadimiseks.
Muud kasutusviisid on keelatud.

Mudel Tootekood
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469
Ohutusjuhised

* Lugege kiesolev kasutusjuhend enne laadija kasutamist
labi.

» Seade ei ole moeldud kasutamiseks lastele, halvenenud
fitisiliste, sensoorsete v3i vaimsete voimetega isikutele
voi isikutele, kellel puuduvad vajalik kogemus ja tead-
mised, vélja arvatud nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalvel voi juhendamisel.

 Laste jérele tuleb valvata, et nad seadmega ei mangiks.
» Kasutage laadijat ainult Rodcrafti akude laadimiseks.

+ Arge laadige mittelaetavaid akusid (ithekordselt kasu-
tatavad akud); plahvatuse oht!

» Sisestage laadija ja tooriista akupessa ainult puhtad ja
kuivad akud.

* Vooluvdrgu pinge peab langema kokku laadija andme-
sildil médrgitud pingega.

* Aku pinge peab vastama laadija ja todriista andmeplaadil
maérgitud pingele.

» Kui kasutate toiteadapteriga pikendusjuhet, veenduge, et
kdigi pikendusjuhtmega iihendatud toodete koguvoimsus
ei liletaks pikendusjuhtme nimivaértust (amprites).

* Viltige mitmikpesadega pikendusjuhtmete ja mitme
seadme samaaegset kasutamist.

» Kasutage vilitingimustes ainult neid pikendusjuhtmeid,
mis on selleks otstarbeks heaks kiidetud.

+ Arge kasutage adapterpistikuid. Viltige kaablite viirka-
sutust.

* Paigutage toitejuhe nii, et inimesed ei astuks selle peale.
Arge pange midagi toitejuhtme peale.

* Veenduge, et keegi ei viibiks laetava aku ldheduses.

+ Kaitske toitejuhet kuumuse, teravate servade, dli ja
masina liikuvate osade eest.

 Viltige juhtmete kokkupuutumist kuumuse,
méérdeainete, teravate servade ja liikuvate osadega.

» Kui akul on kaitsekate, veenduge, et see oleks eemal-
datud.

+ Arge tdmmake pistikut pistikupesast toitejuhtmest tdm-
mates.

+ Arge kandke laadijat toitejuhtmest hoides.

» Soovitame kasutada laadijat selleks ettendhtud kaitstud ja
turvalises piirkonnas.

+ Arge kasutage laadijat plahvatusohtliku keskkonna,
niiteks bensiinijaama ldahedal.

+ Arge laske seadmel kokku puutuda vihma ega mérgade
tingimustega.
+ Arge kasutage laadijat, kui see on mairdunud vdi mérg.

+ Arge katke laadijat kinni ja hoidke laadija Shutusavad
avatuna.

+ Arge valage avadesse mingit vedelikku. Selle tagajirjeks
vOib olla tulekahju voi elektrilodgi oht.

* Veenduge, et laadija oleks laadimise ajal stabiilses
asendis, et viltida akude kukkumist porandale.

» Akuklemmid ei tohi kokku puutuda metalldetailidega —
lithise oht.

* Enne puhastamist lahutage seade vooluvorgust. Kasutage
niisket lappi. Arge kasutage puhastamiseks puhastusvede-
likke voi pihustatavaid puhastusvahendeid.

+ Arge hoiustage akusid koos metallesemetega — liihise oht.
+ Arge visake akusid tulle ega koduse olmepriigi hulka.

» Kui tdheldate akust lahtuvat miira voi tugevat kuumust:

1. Kui toimub laadimine, eemaldage laadija vooluvorgust.
Arge akut eemaldage.

2. Astuge akust eemale.

3. Jatke aku 12 tunniks seisma.

4. Votke ithendust Rodcrafti esindajaga.
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Toodet tuleb séilitada kuivas kohas, kus on hea ventilatsioon.

Tootespetsiifilised juhised
Kasutamine

Aku laadimine
Vt skeeme 4 ja 5:

Laadijal on roheline (3) ja punane (4) aku laadimise oleku
margutuli. Laadimise ajal siittib punane méargutuli. Kui
laadimine on Idpule joudnud, siis kustub punane ja siittib ro-
heline margutuli.

1. Uhendage laadija (2) sobivasse pistikupessa. Siittib ro-
heline laadimise margutuli.

2. Libistage aku (1) laadijasse koos akuliidesega (5). Siittib
punane laadimise mérgutuli.

3. Laadija voib laadimise ajal soojeneda ja kergelt
sumiseda. See on normaalne ega viita rikkele.

@ Kontrollige jargmist.
* Veenduge, et aku ja laadija kontaktid oleks puhtad ja
kuivad.
* Veenduge, et aku ldheks alati korralikult paika.
» Laadige aku enne esimest kasutamist téiesti téis.
 Liikake aku akuhoidikusse, kuni see lukustub klop-
suga.

» Kontrollige, kas aku on korralikult paigas.

Aku eemaldamine

1. Tunni-kahe pérast siittib roheline laadimise mérgutuli,
mis néitab, et laadimine on 15pule joudnud.

2. Eemaldage laadija pérast laadimist pistikupesast.
3. Tommake aku seadme hoidikust vilja.

Hooldusjuhised

Enne puhastamist lahutage seade vooluvorgust.

2. Puhastage laadija 6hutusavad ja elektrikontaktid tolmust
ning prahist. Kasutage niisket lappi.

3. Arge kasutage puhastamiseks puhastusvedelikke vdi pi-
hustatavaid puhastusvahendeid.

Laadijat ei tohi timber teha ega ise remontida.
Ohutuskaalutlustel tohib laadijat hooldada ainult tootja voi
volitatud hooldusteenuse pakkuja.

Kui tekib moni jargmistest olukordadest, laske laadijat kon-
trollida tootjal voi volitatud hooldusteenuse pakkujal.

a. Toitejuhe vo1i pistik on kahjustatud.

b. Laadijasse on sattunud vedelikku.

c. Laadija on kokku puutunud niiskusega.

d. Laadija ei to6ta korralikult vdi te ei saa seda kasu-
tusjuhendi jérgi toimima.

e. Laadija on maha kukkunud ja kahjustusi saanud.

f. Laadijal on selgeid mirke kahjustusest.

Siimbol

II Enne masina kiivitamist lugege téhelepanelikult
L...I juhiseid.

o Viivitusega kaitse 3,15 A

IT klassi to0riist.

tuda.

Arge visake elektritooriistu dra koos majapi-
damisjadtmetega. Elektritooriistad ja elek-
troonikaseadmed, mille kasutusiga on ldbi
saanud, tuleb eraldi kokku koguda ja viia
keskkonnandudeid jargivasse ringlussevotuko-
hta. Umbertdotlemise juhiseid vai kogumis-
punkti teavet kiisige kohalikult asutuselt voi
jaemiitijalt.

——
See t60riist sobib ainult siseruumides kasu-
tamiseks. Tooriist ei tohi kunagi vihma kétte sat-
[

Kasulik teave

Paritolumaa
People’s Republic of China

Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubaméirgi Rodcraft veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.rodcraft.com.

Ohutuskaart

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamérgi Rodcraft miitidavaid
kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Rodcraft veebi-
saiti gr.cp.com/sds.

Autoridigus

© Autoridigus 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamaérke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Kahjustusi ega
hiireid, mille pdhjuseks on volitamata osade kasutamine, ei
kata garantii ega tootevastutus.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Modelis RC20CHEU RC20CHUK

Jvadas 230-240 V ~ 50 Hz, 230-240 V ~ 50 Hz,
85 W 85 W

ISvestis 21,5 V nuolatiné srové 21,5 V nuolatiné srové
35A 35A

Svoris 0,36 kg 0,36 kg

Svoris 0,79 svarai 0,79 svarai

Kistuko Europietiskas BS 1363

tipas
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Laikymo ir naudojimo salygos

Laikymo temperatira  Nuo -20 °C iki +85 °C (nuo -4 °F
iki +185 °F)

Darbiné temperatira ~ Nuo 0 °C iki 45 °C (nuo 32 °F iki

113 °F)

Laikymo drégme nuo 10 % iki 95 % (nesikondensuo-
janti)

Darbiné drégmé nuo 30 % iki 85 % (nesikondensuo-
janti)

Aukstis iki 2000 m (6562 pedy)

Naudojamas esant 2 laipsnio aplinkos uzterStumui

Naudoti tik patalpoje

Deklaracijos

ES atitikties deklaracija

Mes, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vienasaliskos at-
sakomybés pagrindu pareiskiame, kad gaminys

(pavadinima, tipinj ir serijos numerj zr. pirmame

puslapyje), atitinka Sig (-as) Direktyva (-as):

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Taikyti darnieji standartai:

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Atitinkamos techninés informacijos institucijos
gali pareikalauti iS:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Parasas

Pascal ROUSSY ‘%{*‘*“7’
EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEJA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksli-
adézés zenklu su ratukais ir viena juoda juosta
apacioje, yra daliy, kurios turi biiti tvarkomos
laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty. Visa

B caminj arba EEJA dalis galima iSsiysti | ,,Klienty
priezitiros centrg tvarkyti.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandingéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas"). 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti §vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikan-
tis Siuo metu galiojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto,
pagristo teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavo-
jingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi
prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant nor-
maliomis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame pro-
dukte yra daug Zemesné nei jam taikoma riba. PraSom laikytis
vietos reikalavimy atsikratant $vinu, esan¢iu gaminyje, pasi-
baigus gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su §iuo gaminiu

pateikiamus saugos jspéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Naudojimo deklaracija

« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

» Nenaudokite Sio gaminio, jei jis apgadintas.
maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitiréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.
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A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojan¢iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZitiros saugos taisykliy.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas jkrauti tik §iuos RC akumuliatorius. Nau-
dojimas kitai paskirciai draudziamas.

Modelis Dalies numeris
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Saugos instrukcijos

* Pries naudodami jkroviklj perskaitykite Sias naudojimo
instrukcijas.

« Sis jrenginys néra pritaikytas vaikams arba asmenims,
turintiems fizing, jusling arba proting negalig, taip pat as-
menims, neturintiems patirties ir ziniy, iSskyrus atvejus,
kai jie veikia prizitirimi uz sauga atsakingo asmens arba
yra iSmokyti Siuo prietaisu naudotis.

+ Bitina prizitréti vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

* Jkroviklj naudokite tik ,,Rodcraft” akumuliatoriy
pakuotéms jkrauti.

» Nekraukite nejkraunamy akumuliatoriy (pirminiy ele-
menty); sprogimo pavojus.

* | jkroviklio ir jrankio akumuliatoriaus laikiklj dekite tik
$varias ir sausas akumuliatoriy pakuotes.

* Maitinimo jtampa turi atitikti nurodyta jkroviklio ek-
sploataciniy duomeny lenteléje.

* Akumuliatoriaus pakuotés jtampa turi atitikti nurodyta
ikroviklio ir jrankio eksploataciniy duomeny lenteléje.

+ Jei su kintamosios srovés adapteriui naudojate ilgintuva,
patikrinkite, ar visy prie jo prijungty jrenginiy nominal-
iyjy elektros srovés stipriy suma nevirsija paties ilgintuvo
nominaliojo elektros srovés stiprio.

* Stenkités nenaudoti ilginimo laidy su keliais kistukais, j
kuriuos prijungti vienu metu veikia keli jrenginiai.

» Lauke naudokite tik specialius $iam tikslui pritaikytus il-
ginamuosius laidus.

» Nenaudokite jokiy adapterio kiStuky. Atsargiai elkités su
laidais.

* Maitinimo laidg laikykite taip, kad Zzmonés ant jo
neuzlipty. Nieko neuzdékite ant maitinimo laido.

« [sitikinkite, kad jkraunant akumuliatoriy $alia nebiity kity
zmoniy.

» Saugokite maitinimo laidg nuo kars¢io, astriy kampy,
alyvos ir judanciy masinos daliy.

* Laikykite laidus atokiai nuo kar$¢io, alyvos, astriy bri-
auny ar judanciy daliy.

* Jei ant akumuliatoriaus pakuotés dedamas apsauginis
dangtis, pries§ jkraudami pasirtpinkite, kad jis biity nuim-
tas.

 Netraukite kistuko i$ lizdo laikydami uz maitinimo laido.

* Neneskite jkroviklio laikydami uz maitinimo laido.

* Rekomenduojame naudotojams naudoti jkroviklj reikia-
mai apsaugotoje ir saugioje vietoje.

* Nenaudokite kroviklio Salia sprogios aplinkos,
pavyzdziui, Salia dujy pildymo degaliniy.

» Saugokite jranga nuo lietaus ar drégmes.
» Nenaudokite jkroviklio jeigu jis $lapias arba purvinas.

* Neuzdenkite jkroviklio ir pasiripinkite, kad jo oro ventil-
iacijos angos biity atviros.

[ anga nickada nepilkite jokiy skyséiy. Tai gali sukelti
gaisrg ar elektros smugj.

« [sitikinkite, kad jkraunant jkroviklis yra stabilus ir aku-
muliatoriy pakuotés nenukris ant grindy.

* Prie akumuliatoriaus laikikliy neturi liestis jokios metal-
inés dalys; trumpojo jungimo pavojus.

* Pries valydami atjunkite jkroviklj nuo kintamosios srovés
lizdo. Naudokite drégna Sluostg. Valymui nenaudokite
skysty ar purskiamy valikliy.

 Nelaikykite akumuliatoriy pakuociy $alia metaliniy
daikty; trumpojo jungimo pavojus.

* Nesalinkite akumuliatoriy pakuoc¢iy mesdami jas j ugnj ar
kartu su buitinémis atlickomis.

 Jei iSgirsite triuk§ma ar pajusite per didelj karstj:

1. Jei tuo metu jkraunate, atjunkite jkroviklj nuo lizdo.
Nenuimkite akumuliatoriy pakuotés.

2. Pasitraukite nuo akumuliatoriy pakuotés.

3. Palikite akumuliatoriy pakuote 12 valandy.

4. Susisiekite su savo ,,Rodcraft atstovu.

Gaminys turi biiti laikomas sausoje, gerai ventiliuojamoje vi-
etoje.

Specialios gaminio instrukcijos
Eksploatavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas
Zr. 4 ir 5 schemas:

Ikroviklyje yra zalia akumuliatoriaus jkrovos biisenos in-
dikaciné lemputé (3) ir raudona akumuliatoriaus jkrovos
biisenos indikaciné lempute (4) . Ikrovimo metu uzsidegs
raudona indikaciné lempute. Pasibaigus jkrovimui, uzsidegs
zalia indikaciné lemputé, o raudona indikaciné lemputé — iSsi-
jungs.

1. Tkroviklj (2) prijunkite prie tinkamo maitinimo lizdo.
Uzsidegs zalia indikaciné lemputé.
Uzstumkite akumuliatoriy (1) ant jkroviklio kartu su
akumuliatoriaus sgsaja (5), uzsidegs raudona akumulia-
toriaus jkrovimo indikaciné lemputé.

3. Ikrovimo metu jkroviklis gali jkaisti ir Siek tiek birbti.
Tai yra normalu ir nereiskia gedimo.
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() Uztikrinkite, kad:

* Isitikinkite, kad akumuliatoriaus kontaktai ir
ikroviklio kontaktai yra §varts ir sausi.

* [sitikinkite, kad akumuliatorius visada tinkamai uzsi-
fiksuoja.

* Prie§ naudodami pirmg karta, visiskai jkraukite aku-
muliatoriy.

» Stumkite akumuliatoriy j akumuliatoriaus laikiklj,
kol jis uzsifiksuos ir pasigirs spragteléjimas.

* Patikrinkite, ar akumuliatorius tvirtai jdétas.

Akumuliatoriaus atjungimas

1. Mazdaug po valandos ar dviejy, uzsidegs zalia akumu-
liatoriaus jkrovimo indikaciné lempute, rodanti, kad
ikrovimas yra baigtas.

Po jkrovimo atjunkite jkroviklj i§ pagrindinio lizdo.
3. I8traukite akumuliatoriy i$ jrenginio laikiklio.

Techninés priezilros instrukcijos

1. Pries valydami atjunkite jkroviklj nuo kintamosios
srovés lizdo.

2. Nuvalykite dulkes ir purva nuo jkroviklio angy ir elek-
tros kontakty. Naudokite drégna Sluoste.

3. Valymui nenaudokite skysty ar purskiamy valikliy.

Nekeiskite ir nebandykite taisyti jkroviklio.
Saugumo sumetimais, jkroviklj turéty remontuoti tik gaminto-
jas arba jgalioti paslaugy teikéjai.

Esant vienai i$ §iy situacijy, paprasykite, kad jkroviklj
patikrinty gamintojas arba jgalioti paslaugy teikéjai.

a. Maitinimo laidas arba kiStukas yra pazeistas.

b. Skystis pateko j jkrovikl;.

c. Ikroviklis buvo veikiamas drégmeés.

d. JIkroviklis neveikia tinkamai, arba jums nepavyksta jo ek-
sploatuoti pagal naudotojo vadova.

e. Jkroviklis buvo numestas ir sugadintas.

f. Ant jkroviklio matyti aiSkiis gedimo pozymiai.

Simbolis

Il Prie§ masing paleisdami, atidziai perskaitykite
I__._I nurodymus.

AERE Laiko delsos saugiklis 3,15 A

o
(}
2

II klasés jrankis.

Sis jrankis tinkamas naudoti tik patalpose.
Niekada nepalikite jrankio lietuje.

Elektrinius jrankius draudziama $alinti su buit-
inémis atliekomis. Elektring ir elektronine
jranga, nebetinkama eksploatuoti, reikia surinkti
atskirai ir grazinti j aplinkos apsaugos reikalav-
imus atitinkancig grazinamojo perdirbimo js-
taiga. Dél informacijos apie grazinamajj
perdirbima ir surinkimo vietas kreipkités | vietos
valdzios institucijg arba mazmeninés prekybos
atstova.

Naudinga informacija
Kilmeés salis
People’s Republic of China

Tinklavieté

Informacija apie masy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Rodcraft puslapyje.

Apsilankykite: www.rodcraft.com.

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Rodcratft.

Apsilankykite Rodcraft svetainéje ir suzinokite daugiau
qr.cp.com/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks Sio turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy zZenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei
gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy naudo-
jimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Tehniskie dati

Modelis RC20CHEU RC20CHUK

Ievade 230240V ~50Hz,  230-240 V ~50 Hz,
8 W 8 W

Izvade 21,5 V Iidzstr., 3,5 A 21,5 V Iidzstr.,, 3,5 A

Svars 0,36 kg 0,36 kg

Svars 0,79 b 0,79 1b

Spraudna  Eiro spraudnis BS 1363

veids

Uzglabasanas un lietoSanas nosacijumi

Uzglabasanas temper- No -20 °C Iidz +85 °C (no -4 °F Iidz

atiira +185 °F)
Darba temperatiira No 0 °C Iidz 45 °C (no 32 °F lidz
113 °F)

Mitruma apstakli No 10 % lidz 95 % RM (kondensa-
uzglabasanas laika cija nenotiek)

Mitruma apstakli darba No 30 % lidz 85 % RM (kondensa-
laika cija nenotiek)

2000 m (6562 pédas)
Lietojams 2. pakapes piesarnojuma vide

Augstums v.j.1. Iidz

Tikai lietoSanai telpas
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Deklaracijas
ES atbilstibas deklaracija

Mgs, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vienpersoniski uzne-
moties atbildibu, pazinojam, ka produkts (ar

nosaukumu, tipu un s€rijas numuru, kas atro-

dami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

Piemérotie saskanotie standarti:
EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

Iestades var pieprastt nepiecieSamo tehnisko in-

formaciju no:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Paraksts

=

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/
noteikumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana
ar So Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir mark&ts ar $adu simbolu:

Produkti, kas marketi ar parsvitrotas atkritumu
tvertnes simbolu un vienu melnu Iiniju apaksa
norada, ka ar §1 produkta detalam jaapietas
saskana ar EEIA Direktivu/noteikumiem. Viss

B Produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosatitas
jusu “Klientu apkalposSanas centram”, kas to ap-
stradas.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, vertésanu, licencé$anu un ierobezosanu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriekS minéto, ar So inform&jam jis, ka noteiktas
elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var saturét sv-
ina metalu. Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem
par vielu ierobezoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva
(2011/65/ES) paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta li-
etoS$anas laika no razojuma neizpliist vai nemutgjas svina
metals, un svina metala koncentracija visa produkta ir ievéro-
jami zemaka par piemérojamo robezvertibu. Lidzu, nemiet
vera vietgjas prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta
kalposanas laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kur§
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kait&jumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

DrosSiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

Produkta pielietojums
* Tikai profesionalai lietoSanai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.
» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.
+ Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona riipnieciska montazas vidg.
/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievero visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadi$anu, ek-
spluataciju un apkopi.

Paredzétais pielietojums

Sis produkts ir paredzéts tikai $adu RC akumulatoru uzladei.
Citi lietosanas veidi nav atlauti.

Modelis Dalas numurs
RC20BA20 8951000467
RC20BA40 8951000468
RC20BA60 8951000469

Drosibas instrukcijas

» Pirms ladetaja izmantosSanas izlasiet §1s ekspluatacijas in-
strukcijas.

 Siierice nav paredzéta lietoSanai personam (ieskaitot bér-
nus) ar ierobezotam fiziskajam, sensoriskajam vai gariga-
jam sp&jam, ka arT personam bez lietoSanas pieredzes un
zinasanam, ja tas neuzrauga par vinu drosibu atbildiga
persona vai tas nav apmacitas, ka lietot So ierici.

+ Be@rni ir jauzrauga, lai tie nerotalajas ar ierici.

 Izmantojiet 1adetaju tikai Rodcraft akumulatoru uzladei.
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* Neuzladgjiet neladéjamus akumulatorus (primaras $tinas);
citadi pastav spradzienbistamiba.

* levietojiet 1adétaja akumulatoru turétaja tikai tirus un
sausus akumulatorus.

» BaroSanas spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits
uz ladetaja datu plaksnites.

* Akumulatora spriegumam jaatbilst spriegumam, kas
noradits uz ladétaja un elektroinstrumenta datu plaksnites.

+ Ja izmantojat pagarinajuma kabeli jaudas adapterim, par-
liecinieties, lai visu pagarinajuma kabelim pieslégto pro-
duktu kopgjais stravas stiprums amp@ros neparsniegtu pa-
garinajuma kabela robezvertibu.

¢ Izvairieties no vairaku ligzdu pagarinataju lictosanas, ka
arT vairaku iericu vienlaicigu barosanu no tiem.

» Izmantojiet arpus telpam tikai pagarinatajus, kas
paredzeti $adam pielietojumam.

» Neizmantojiet adapteru kontaktspraudnus. Nelietojiet
kabelus nepareizi.

» Novietojiet stravas vadu ta, lai cilveki uz ta neuzkaptu.
Nelieciet uz stravas vada priekSmetus.

» NodroSiniet, lai ladéSanas laika neviens neatrodas akumu-
latora tuvuma.

» Aizsargajiet barosanas vadu no karstuma, asam malam,
ellas un kustigam masinas dalam.

* Turiet kabelus drosa attaluma no siltuma avotiem, ellas,
asam malam vai kustigam dalam.

+ Ja akumulatoram tiek izmantots aizsargajoss parsegs,
nodrosiniet, lai tas tiktu nonemts.

» Neatvienojiet kontaktspraudni no ligzdas, velkot aiz
barosanas vada.

» Neparnésajiet ladetaju, turot aiz barosanas vada.

» lesakam lietotajiem lietot ladetaju noteikta aizsargata un
drosa vieta.

* Nelietojiet 1adetaju spradzienbistamas vides tuvuma,
pieméram, degvielas uzpildes stacijas tuvuma.

» Nepaklaujiet aprikojumu lietus vai mitru laikapstaklu
ietekmei.

* Neizmantojiet 1adétaju, ja tas ir netirs vai mitrs.

» Neapsedziet 1adetaju, un turiet 1adétaja ventilacijas
atveres atsegtas.

» Nekad nelejiet atvergs jebkadu skidrumu. Tas var izraisit
ugunsgreku vai stravas triecienu.

 Parliecinieties, ka lad&tajs 1adesanas laika ir stabils, lai
akumulators nenokristu uz gridas.

* Ar akumulatora turétajiem nedrikst nonakt saskaré metala
dalas; citadi pastav Tssléguma risks.

» Pirms tiriSanas atvienojiet So aprikojumu no mainstravas
kontaktligzdas. Izmantojiet mitru dranu. TiriSanai neiz-

- —v

mantojiet Skidrus vai izsmidzinamus tiriSanas [idzeklus.

* Neglabajiet akumulatorus kopa ar metala priekSmetiem,;
citadi pastav Tssléguma risks.

 Neutilizgjiet akumulatorus, metot tos uguni, vai izmetot
kopa ar saimniecibas atkritumiem.

+ Jano akumulatora nak troksnis vai izdalas parak liels sil-
tums:

1. Ja notiek uzlade, atvienojiet ladetaju. Neiznemiet akumula-
toru.

2. Atkapieties no akumulatora.

3. Atstajiet akumulatoru uz 12 stundam.

4. Sazinieties ar savu Rodcraft parstavi.

Produkts jauzglaba sausa vieta ar labu ventilaciju.

Produktam specifiskas instrukcijas
Darbiba

Akumulatora uzlade
Skatiet 4. shému un 5. shemu:

Ladetajs ir aprikots ar zalu akumulatora uzlades stavokla in-
dikatora gaismu (3) un sarkanu akumulatora uzlades stavokla
indikatora gaismu (4). Uzlades laika saks spidét sarkana in-
dikatora gaisma. P&c uzlades pabeigSanas saks spidét zala in-
dikatora gaisma, bet sarkanais indikators izslégsies.

1. Pievienojiet 1adétaju (2) piemérotai elektrotikla kontak-
tligzdai. Iesleédzas zala uzlades indikatora gaisma.

2. lebidiet akumulatoru (1) uz ladétaja gar akumulatora
saskarni (5), saks spidét sarkana uzlades indikatora
gaisma.

3. Uzlades laika ladetajs var sasilt un nedaudz dukt. Tas ir
normali un nenorada uz klidu.

(i) Ladzu, parliecinieties, ka:

+ Parliecinieties, ka akumulatora kontakti un ladetaja
kontakti ir tiri un sausi.

* Parliecinieties, ka akumulators vienmér pareizi
savienojas ar ladétaju.

* Pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba uzladgjiet aku-
mulatoru.

¢ levietojiet akumulatoru turétaja, Iidz tas ar dzirdamu
klikski savienojas.

» Parbaudiet, vai akumulators ir drosi ievietots.
Akumulatora iznemsana

1. P&c aptuveni vienas vai divam stundam saks spidét za-
lais uzlades indikators, kas norada, ka uzlade ir
pabeigta.

2. P&c uzlades atvienojiet ladétaju no elektrotikla kontak-
tligzdas.

3. Izvelciet akumulatoru no turétaja.

Apkopes noradijumi

1. Pirms tiriSanas atvienojiet $o aprikojumu no mainstravas
kontaktligzdas.

2. Iztiriet puteklus un gruzus no ladetaja ventilacijas
atverém un elektriskajiem kontaktiem. Izmantojiet mitru
dranu.

3. TirTSanai neizmantojiet skidru vai izsmidzinamu
tirisanas I1dzekli.

Nemodificgjiet un neméginiet salabot ladétaju.

Drosibas apsveérumu dél 1adetajs jaapkalpo tikai razotajam vai

pilnvarotiem pakalpojumu sniedzgjiem.
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Safety Information Battery Charger
Ja rodas kada no §Im situacijam, nododiet ladétaju raZotajam B AR BAE
vai pilnvarotiem pakalpojumu sniedzgjiem parbaudes
veiksanai: BARIE
a. Ir bojats stravas vads vai kontaktspraudnis.
b. Ladetaja ir iekluvis skidrums. BE RC20CHEU RC20CHUK
c. Ladetajs ir ticis paklauts mitrumam. A 230-240 V ~ 50 Hz, 230-240 V ~ 50 Hz,
d. Ladetajs nedarbojas korekti vai ar1 to nevar izmantot atbil- 85 W 85 W
stosi lietotaja rokasgramata noraditajam instrukcijam. 4 215VDC. 35 A 215VDC.3.5 A
e. Ladeétajs ir nokritis un ticis sabojats. = T i T
f. Ladétajam ir acimredzamas bojajuma pazimes. ER 0.36 kg 0.36 kg
BEE 0.79 Ibs 0.79 lbs
Apzimé&jumi ‘mAEH mA@EL BS 1363
I!_,l_l Pirms iekartas palaiSanas uzmanigi izlasiet
L_.I noradijumus. 1 A R

Laika aiztures drosinatajs 3,15 A

11 klases instruments.

iedarbibai.

Neizmetiet elektroinstrumentus kopa ar sadzives
atkritumiem. Elektroinstrumenti un elektroniskas
iekartas, kuram beidzies kalposanas laiks,
jasavac atseviski un janogada uz videi nekaitigu
parstrades uznémumu. Lai sanemtu ieteikumus
par otrreiz€jo parstradi un noskaidrotu
savakSanas punktu, sazinieties ar vietgjo pas-
valdibas iestadi vai mazumtirgotaju.

Sis instruments ir piemérots tikai lictosanai
telpas. Nekad nepaklaujiet instrumentu lietus
—

Noderiga informacija

Izcelsmes valsts
People’s Republic of China

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un public@tajiem materialiem var atrast Rodcraft
timekla vietne.

Ludzu, apmeklgjiet: www.rodcraft.com.

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Rodcraft pardotie kimiskie pro-
dukti.

Lai iegiitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Rodcraft
timekla vietni gr.cp.com/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Visas tiesibas paturétas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-

toSana vai kopéSana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu

zim&m, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
miem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Garantija vai razotaja
atbildiba par produktu neattiecas uz kaitgjumiem vai darbibas
trauc€jumiem, ko izraisijusi neatlautu dalu lietoSana.

ERIRE 20°C & +85°C (-4 °F & +185
°F )

BERE 0°C E45°C (32°F £ 113 °F)

ERVEE 10% E 95%RH ( TTH%E )

IERE 30 % & 85 % RH ( /%)

B 2000 K ( 6562 ER ) BLA

AT 2 HSHRHE

=R

F5ER

EU fr& M8

A1 ( Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.

3-5, 63477 Maintal, Germany ) £ 58 |, & C €
Fm (BN BESNFIE , BRER ) H
BUTES:

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU

B R B AR

EN 60335-1:2012 /A15:2021; EN 60335-2-29:2021/
A1:2021; EN 62233:2008; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC
55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN
61000-3-3:2013 /A2:2021

BT REMEXREARES

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 8
Pascal ROUSSY 4%*“7'
WEEE

B RBFESEFEFEFY (WEEE) WEEL :
A RREEERHS WEEE 85558 (2012/19/EU ) B9
MXER BRIR IS/ AN IRIELE,

REmIRA TS
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TR AR, AL BN R WEEE B

HRENLFRNERFS., TAEERERX
7= mR R EE MIURR WEEE 85/ &M
HEFBEFP RS RO HITE,

£X REACH % 33 I 155

RRMSEH (EU) No. 1907/2006 1L REVEM. T4, TN
FMPRH (REACH) EX 7 EMMEEPBEFEMERNER, F
EERUERATEEMERER TR (REFXR ) 1
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Battery Charger

Safety Information
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji
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Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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